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مه w‏ 
الق زب« 
بعد مد الله مقدّس لغتنا الجيدة بقمه الطاهر آقول: 


coo‏ السريائي کا هو معروف أدب عريق» قدیمه فلسفي حكمي 
وحديثه في معظمه ديني وروحي» واعني بالقديم الادب ما قبل الميلاد المجيد 
وبالحديث ما كتب بعد التجسد الخلاصي وحتى dia lay‏ وهو في غالبیعه 
rk‏ الألباب بعمقه ويملك المشاعر بسموه وبلاغته. والأدب tal Qu ydi‏ 

ثر مل أي أدب آخر بالزمان والکان» فالقافية مشلا عرفها السريان في القرن 
التاسع للميلاد مقتبسينها من جيرانهم العرب» والأدب السرياني الحديث الذي 
خرج أحياناً على GU‏ فتنوعت مواضيعه وتعددت» كالكتابة عن: الطبيعة 
والحب والجمال والقومية وسواهاء أخذه الكتبة السريان من أسلوب الحدائة في 
الأدب العا مي لا سيما الغربي منه» وهذا خير دليل على غنى ومرونة Lad‏ 
المجيدة وقدرتها على التاون ۽ بجميع ألوان الأدب الزاهية. وكتابي الذي el‏ 
أضواء على taf‏ السریاني یت بقع ضمن مدا QUY‏ اذ سلطت فيه 
الأضواء على ما أبدعته قرائح المتأخرين من أدبائناء امد الرب بأعمار 
الأحياء منهم وشمل بالرحمة أرواح الذين انتقلوا الى جوار ربهم» وامام الجميع 
el‏ هامتي اجلالاً وتقديراً. 


في مطالعتنا لنتاج هوّلاء نلاحظ كيف أن معظمهم جمع بين الأسلوبين 
القديم والحديث» فجاء في مجموعه أشبه بباقة ورد زهت وتدلت بغنج من 
مزهرية أدبنا QU ll‏ الحديث» فيها الشذى الطيب والجمال الرائم» طلاوته 


سپ منم 


تأسرك وكذا أسلوبه ورقته وعمقه ومستواهء ما يجبرك على تقدير هذا الأدب 
الرفيع والبدیع الذي له القدرة على التأقلم مع الزمان والمكان والوضوع مهما 
صعب وتشابك» ربما لذلك أحبه المستشرقون فكثر عدد الذين تخصص منهم 
d‏ ميادينه وازدادواء وأدلوا dj ais‏ الشهادات وأرفعهاء تجد slei‏ 
الشهورین منهم في كتاب di S)‏ للمثلث الرحمة البطريرك افرام 
الأول برصوم» هذا بالاضافة الى الشعر العامي الذي ظهرت بواکیره dhe‏ 
وهو الآخر فن جميل لمعت فيه بعض الأقلام الشابةء والملاحظ بان اسلوب 
هوّلاء الادباء یختلف احدهم عن الاح فبيينهم من بلغ الذروة في الابداع 
مثل:ساکا وقره باشي وسواهماء وبينهم من كان وسطاً واحیانا اقل من ذلك. 
كا نلاحظ Lad‏ بان بينهم من استعمل القافية واجاد فجاعت من ثم قصيدته 
وكأنها قطعة موسيقية عذبة تطربك وتهز مشاعرك» وینهم آیضا من لم By‏ 
فتحس بثقل قصيدته على السمع والقلب» على أنني أحني هامتي أمام الجمیع 
مادامت اقلامهم البارکة قد غطست في حبرة واحدة هي حبرة الاياء 
والاجداد. 


ان أضواء الأدب السرياني لم تخب في أي وقت من الأوقات حتى في 
أيام القحط وافزال الذي gb‏ بالسريان عبر الأجيال بسبب الصاعب والشوائب 
التي تعرضوا لا في مناطق تواجدهم. كان قابعاً في قلوب أبنائه في كل زمان 
ومكان مثل الجمر تحت الرماد ومثل العبير في قلب الزهرة» لا سيما في القرون 
الخمسة التي سبقت الحرب العالية الأولى» وعندما أتيح له أن يظهر للعيان من 
جديد کا في ميتمنا في بيروت برعاية go i)‏ ص. ) والأكليريكية في 
الموصل في الفترة ما بين ۷ - ١155١‏ وسواهما من العاهد» بدا E‏ هو 
وبنفس البهاء والألق» تماما مشل صليب الرب الذي رماه اليهود بدافع من 
حقدهم حارج أسوار أورشايم وكوّموا فوقه oU‏ النفايات في محاولة لطمس 
calles‏ وظل هناك حتى اکتشفته الملكة السريانية هيلانة بعد أكثر من ثلاثمائة 
سنة وارتفع في المكان اللائق به. هكذا Cad‏ آدبنا السریانی» فان جميع 
محاولات طمسه باعت بالفشل» وها هو یعود من dum‏ ال الکان الذي یلیق 
بشموخه من خلال هذه الجمهرة من أدبائنا ER‏ 


cade oly‏ اقترح tf‏ احد عشاق هذا الأدب الخالد: 


اولا: تشكيل لجنة تتابع وتجمع كل نتاج جيد باللغة السريانية سواء أكان 
dL iis‏ ودعم هذه اللجنة بلجنة مالية تساعد هؤلاء الأدباء الذين لحم 
دائماً موقعهم الطليعي في مجتمعناء وتعمل على حفظ أو تشر نتاجهسم حتی 
تعم فائدته» ولو وجدت لجان من هذا القبيل لكان مغلا عطاء البطريرك افرام 
برصوم أغزر ولا توقفت النشرة السريانية الحلبية عن الصدور وكذا المشرق 
ولسان المشرق الموصلية» ولدشر معظم آدبائنا نتاج قراتحهم. 


Gu‏ بالنظر الى التطور التكنولوجي في حقل التصوی فانه من السهل في 
هذه الأيام الحصول على نسخة أو أكثر من مؤلفات علماء وأدباء السريان 
عبر العصور والمحفوظة في متاحف ومكتبات الغرب لتكون بتصرف من يرغب 
في الاطلاع على BLM, Lob se‏ منهاء وذلك في أكشر من مركز de‏ 
البطريركية الجليلة والاكليريكية ودير مار افرام في هولندا ودير مار كبريال في ر 
تركيا ودير مار متى في العراق وسواهاء وجعل أحد هذه المراكز مكاناً 
للدراسات السريانية العليا ومرجعاً للمستشرقين. 


f‏ تأسيس دار أو أكثر للنشر يقتصر عملها على نشر الشراث السریاني 
فقطء مثل مطبعة ابن العبري في دير مار افرام بهولندا لمؤّسسها نيافة الطران 
اشمام مار يوليوس عيسى جيجك» ودار الرها لمؤسسها نيافة الطران يوحنا 
ابراهيم» وقد علمت موّخراً ob‏ أي ar ee‏ ل 
الأوضاع الأمنية في Dub oU‏ دار نشر في مجمعضا الكبير الكائسن 
بيروت - الاشرفية تحت كنيسة مار آفرام» ويسميها ال 
ويصدر سلسلة من الكتب عن الذين لمعت eral‏ في سماء الأدب السریاني 
الخالد من القدماء والتأحرین, أو الذين كتبوا أو تشروا عن أي موضوع له 
علاقة بالأدب السريالي من قريب أو بعيد. حقق الرب حلمه وأحلام جميع 
الذين يعملون من أجل بعث ترائنا الخالد. 


من أمي رکا الشمالية» هذا البلد البعيد عن البلدان التي نطقت بهذه اللغة 
المجيدة أو ما زالت تنطق بها ولو جزئیاه حطر لي أن Jis e‏ لبعض 
المتأخرين من الأدباء eV) ou, Ji‏ شخصية) من أحجبوا هذه اللغة bo‏ ملك 
منهم المشاعر والأحاسيس» وبلغ عند بعضهم حد العقيدة» مسلطا الأضواء علي 
شرائح ونماذج ما انزلق من أكفهم البار کته وهذا العمل أعتبره شخصيا 
واجباً وفرضاً مقدساًء اذ لا يجوز أن ننسى هذه الفعة من أدباء آمتتا المجيدة 
الذين تعبوا وجاهدوا من أجل بعث تراث اللباء والجدودء ومعظمهم ان لم 
يكن كلهم لم يدل مع الأسف الشديد ما يستحقه من جزاء وتقدير لقاء 
عطائه» بيدما في الواقع کل فرد منهم يستحق أن يُفرز له كتاب. 


قلت كتبت عن بعض التأخرین, لأني لم ولن Sh eth‏ كتبت عن 
المجموعة كلهاء أولا: لأنها مجموعة كبيرة وواسعة ومن الصعب حشرها في 
كناب oly‏ وسلفاً أعدذر من الذين فانتي الكتابة عنهم أو الاشارة اليهم. 
ثانیا: كتبت فقط عن الذين قرأت لهم والذين جاوسوني على رسائلي من 
الأحياى على أن ue‏ من بعدي من LS‏ عملي هذا الشواضع ویساهم في هذا 
البناء المام الذي نرجو أن يتكامل ويتعالى شامخاً قوياً ني يوم من الأيام. 


بدأت بالخوري «متى كوناط» ملفان ملبار افند» إذ لا يجب أن ننسی 
هذا الجزء العزیز من کنیستنا الجيدة او الجناح اللحر للنسر السريافي الشامخ. 

ومن تم سلطت الضوء على شخصية 836 لعبت دورا هاما في حياة أمتنا 
في بداية عصر النهضة الحديئة واعني الشماس نعوم فائق. 


ثم cB‏ الى ادبنا الذي یرشح اسی ودموعا «ادب سفر برلك(۱)» اذا 
صح التعبير» الادب الذي اشار الى المجازر الوحشية بل الأهوال والمصائب التي 


(۱) سفر برلك كلمة تركية تعني التهجيرالجماعي عبر البر» اشارة الى تهجير التصارى 
من تركيا الى al‏ السوري عام cba ۲ ٠۹١١‏ كلمة Sp‏ ثانية هي 
17 سوركون وتعني النفي. 


انصّبت فوق رووس ابناء شعبنا في نهاية القرن الماضي وبداية القرن SH‏ 
eue 0۱۹۱۵ - ۱۹۰۸ = ۵۶‏ قل في ترکیسا معات OVI‏ من 
النصارى dle‏ بينهم اكثر من /4 /١١‏ الفاً من السريان على ما جاء في مذكرة 
المطران افرام برصوم «البطريرك بعدئذ» والتي رفعها باسم الطائفة الى زعماء 
الغرب «عصبة الام» عام ۱۹۱۹ - وبريشة ترتجف تهيبًا وأسى اختعرت 
سبعة من هؤلاء الشعراء الذين كانوا شهود Ole‏ لتلك الجازر فنظموا Les‏ 
الاشعار والمرائي وهم: الراهب يوحنا القس احوء الاسقف افرام الباتي» القس 
يوسف شاهين» كلو شابوء الخوري يوسف بيلان» الخوري نعمان ايدين» 
والخوري سليمان حنو الأ رکحي,ثم اشرت الى الرعيل الاول من ادبائنا الكبار 
وجلهم من الاحبار امال البطریر کین انرام الاول ويعقوب الثالث والمطارنة: 
Ju»‏ وقورو وبهنام والشماس دنوء والكهنة ساکا وشعیا ويلدا وسواهم؛ 
و من نم عل api‏ باشي ومن عاصرهم» فالادباء فولوس وغطاس 
وسلمان وصحبهم» واخیرا وليس آخرا ادباء الاكليريكية الافذاف القافلة 
المباركة التي تحمل حاليا مشعل ادبنا السرياني ويُقود مسيرة إزدهاره وتطوره 
قداسة بطري ركنا الكلي الطوبى مار اغناطيوس زكا الاول ولن تكون القافلة 
الاخيرة باذن الرب وأيده» انه جلت قدرته مفزعنا وسندنا ف درك كل طلبة. 
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INTRODUCTION 


Lights on 


OUR MODERN SYRIAC LITERATURE 


BY DEACON OKIN MONOFAR BARSOM 


After thanksgiving God the sanctifier of our praiseworthy language 
by his pure mouth, | say: 


The Syriac literature, as it is known, is an ancient literature; formerly 
being philosophical and prudent and modernly being religious and soulful. | 
mean by the ancient literature that was before the Christian Era and the 
modern one that was written after the holy incarnation until this day. Usual- 
ly, it binds the quintessence by its deepness and owns the feelings by its 
grandeur and rhetoric. The Syriac literature was affected also, as any other 
one, by time and location. The rhyme, for instance, was known by the 
Syrians in the الأو‎ century A.D. which they adopted from the Arab neigh- 
bours. The modern Syriac literature which came out sometimes of the 
familiar as writing on nature, love, beauty, nationalism and else, was 
adopted from the world literature especially that of the western world, and 
this is the best proof on the richness and flexibility of our praiseworthy lan- 
guage and its capability on colouring by all bright colours of literature. My 
book which | called "Lights on our modern Syriac literature" falls within 
this ring, for 1 fixed the lights on the dispositions that our recent authors 
produced. May God prolong the lives of those who are still alive and bless 
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by mercy the souls of those who were transferred to the side of their Lord, 
and in front of all | bend my figure respectfully and appreciately. 


We notice, from our reading of the production of those authors that 
most of them mixed between the old and modern style. So, it came on the 
whole as a flower bouquet that blossomed and turned downward in co- 
quetry from the vase of our modern Syriac literature. This vase contains the 
delicious odour and splendor beauty. The style of this literature affects upon 
you for its delicacy, deepness and degree which obliges you on appreciat- 
ing this high and splendid literature which has the capability on regionalism 
with time and location. The subject, whatever difficult and embroiled 
together is, may be for this reason was liknened by the Orientalists who 
were numerous in specializing in its fields and who gave the highest cer- 
tifications for it. You find the names of the famous of them in the book of 
"The scattered Beryls" by the late Patriarch Mar Ephrem Barsom the 1, 
in addition to the vernacular poem whose beginnings appeared recently 
which is also a beautiful art in which some young writers brightened. It is 
noted that the style of those writers is different one from the other. There are 
among them who reached the climax in the act of inventing as Saka " and 
Qara Bashi" and else. Some of them were medium and sornetimes less 
than that. As we note also, some of them who used the rhyme did well and 
this poem came as a sweet musical piece that rejoices you and affects your 
feelings. Also,there are among them who didn’t succeed and so you feel the 
heaviness of their poem on the heart and listening, but | bend my figure in 
front of all as long as their blessed pencils have dived in one ink-pot which 
is the ink-pot of the fathers and grandfathers. 


The lights of the Syriac literature didn’t extinct in any time even in the 
days of drought and emaciation that attacked the Syrians through centuries 
due to the difficulties and persecutions that happened to them in the 
regions of their location. The Syriac literature was dwelling in the hearts of 
the Syrians in every time and place like the anthrax under the ash and as 
the odour in the flower's heart, especially in the five centuries that preceded 
the 1*' world war. And when it could appear to the public once again as in 
our orphanage in Beirut under the surveillance of (T.M.S. mgl) and 
the seminary of St. Ephrem in Mosul during 1947-1951 and other colleges, it 

appeared as usual and with the same splendour and climax precisely like the 
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Lord Cross which the Jews threw, due to their hatred, outside the walls of 
Jerusalem and piled over it tons of swill and garbage, trying to cover its in- 
dications, and remained there until it was discovered by the Syrian Empress 
"Hilaneh" after more than 300 years and was erected in its suitable place. 
And so also our Syriac literature which all the efforts failed to cover; and 


now it comes back once more to the location that suits its pride through 
this group of genius writers. 


Upon that, being one of the worshippers of this literature, | suggest: 


FIRST: The formation of a committee that proceeds and collects every 
good production in Syriac language, being short stories or poem; and sup- 
porting this committee by a monetary committee that helps those writers 
who have always their leading positions in our society, and works to 
preserve and publish their production until its benefit prevails. And if there 
were to be such committees, the production of the late Mar Ephrem Bar- 
som would have been more productive and the Syriac Bulletin in Aleppo 
wouldn't have stopped and the same thing with the Orient Bulletin and the 
Mosul Orient Bulletin; and so most of our writers would have published the 
production of their dispositions. 


SECOND: In view of the developed technology in the field of photog- 
raphy, it is easy nowadays to obtain a copy or more of the writings put by 
the Syrian authors and professors through centuries and which are 
preserved in the museums and libraries of the west, and to be under the dis- 
posal of who is willing to know their contents and benefit from them, and 
that in more than one center as the Patriarchate, the seminary of Mar 
Ephrem in Holland, the monastery of Mar Gabriel in Turkey, the monastery 
of Mar Mattai in Iraq and else, and making one of these centers a place for 
high Syriac studies and a source for Orientalists. 


THIRD: The establishing of one publishing house or more with its work 
bounded to publish the Syrian heritage only, like the printing press of "Bar 


Hebraeus" in Mar Ephrem seminary in Holland which was founded by his 
eminence workable bishop Mar Julius Issa Chichak, and the "Edessa" 
publishing house in Aleppo that was established by his eminence bishop 
Yohanna Ibrahim. And | knew recently that my brother bishop Ephrera 
Barsom intends, when the security conditions improve in Lebanon, to es- 
tablish a publishing house in our great compound in Beirut-Ashrafieh, below 


Mar Ephrem church and will call it: The Publishing House ۱ ۳ 
and will publish a series of books about those whose names glittered in the 
sky of the eternal Syriac literature formerly or recently, or those who wrote 
or published any subject related to the Syriac literature in any way. May 
God fulfill his dream and the dreams of all those who work for the resurrec- 
tion of our eternal heritage. 


From north America, this country which is far away from the countries 
that spoke in this glorious language or still speak it partially, it came to my 
mind to write down and analyse "57" personalities of some Syrian writers 
who loved this Language greatly which affected upon their feelings and sen- 
timents and some of them considered that as a dogma, and focusing the 
lights on the examples and samples that slipped from their blessed hands. 
And | consider this work personally a sacred obligation and duty, because it 
is not permitted to forget this category of our glorious nation’s writers who 
worked and got tired for the resurrection of the fathers’ and grandfathers’ 
heritage, and most of them if not all, didn’t obtain, with great regret, what 
they deserve of penalty and estimation toward their givings, while actually 
everyone of them deserves a written book about himself. 


| said | wrote about some of the recent writers, because | didn’t and will 
not claim that | wrote about the whole group, first because it is a big and 
large group, and it is difficult to squeeze it in one book; and | apologize in 
advance from those | forgot to write about them or to mention them 


Second, | wrote only about those that | read their books or those who 
answered my letters and are still living, hoping that someone will come after 
me who will complete my humble work and participate like me in this impor- 
tant erection which we hope will be fulfilled and erected. 


| started with Father "Matta Konat“ the professor (MALFAN) of Malabar- 
India, because we must not forget this dear part of our glorious church or 
the other wing of the glorious Syrian Eagle, and then | focused the light on a 
prominent personality that played an important role in the life of our nation 
at the beginning of the modern Renaissance Era, and | mean the deacon 
Naoum Fayeq. Then | discussed our literature which contains sorrow and 
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tears that is "the literature of “Safar BIRLIK." if it could be said, the litera- 
ture that pointed out to the brutal atrocities or the catastrophes and dis- 
asters that poured upon the heads of our people at the end of the last cen- 
tury and the beginning of the present one (1895-1908-1915) where 
hundreds of thousands of christians were killed unjustly, more than 144 
thousand Syrians as was mentioned in the memorandum of the bishop 
Ephrem Barsom (the Patriarch afterwards) and which he presented, by 
the name of our community, to the leaders of the west (League of Nations) 
in the year 1918. And with a trenbling pen and sorrow, | elected seven out of 
these poets who were eyewitnesses of those atrocities and wrote mournful 
poems and they are: The monk Yohanna al-Qas Aho, bishop Ephrem al- 
Bati, Reverend youssef Shahine, Gallo Shabo, Rev. Youssef Bilan, Rev. 
Naaman Aydine and Rev. Suleiman Hanno.al Arkahy. Then I pointed out 
to the first poineers of our great writers and most of them from the clergy 
like the patr. Ephrem the 1 and Yacoub the 3". and the bishops 
Dolabani, Qoro, Bahnam and Archdeacon Danno, and the clergymen: 
Saka, Shaya, Yalda and others; and then I passed on Qarabashi and 
those who lived at the same time like the writers of "T.M.S." ( ıo P 1 ) 
Paulos, Ghattas, Salman and their colleagues. And at last but not the 
last, the genius writers of ST. Ephrem seminary, the blessed caravan that 
carries at present the firebrand of our Syriac literature, whose parade of 
prosperity and development is lead by H.H. our Patriarch Mar Ignatios 
Zakka the 1%. 1 WAZ, and it will not be the last caravan by the grace of 
God who is our support in reaching every demand. 
The Author 
Okin Monofar 
194 Washington Str. 
Central Falls, R.I. 02863 
U.S.A. 


(1) "Safar birlik" is a turkish word which means mass compulsory migration pointing 
at the migration of the christians from Turkey to the Syrian inland in 1915 - also 
another Turkish word was used "sürgün"'which means exile. 


Ne 


Arias iem aiaa 
الخوري متى کوناط‎ 


+ ۱٩۹۲۷ - ۰ 


کنیستنا في اند کا هو معلوم كنيسة ناشطة واتعاب ابائنا هناك معروفته 
ومعروف ایضا Vgl‏ أحذت کل ما لدى کرسینا SUN‏ العریق من AS‏ 
Gy‏ مقدّمة ذلك الایمان القویم والطقوس على انواعها وتعالیم وموّلفات اللباء 
بالسريانية. والذین انقنوا هذه اللغة القدسة في اهند کثر» ومعظمهم من رجال 
الدين» إلا أنني ساسلط الاضواء على مثال واحد فقطهء لعب دورا في تاريخ 
الكنيسة السريانية في الهند في نهاية القرن الماضي وبداية هذا القرن» وكان من 
أساطين اللغة السریانیة(؟, 


ولد متى كوناط في بلدة «بامباكودا» عام ۰ وأخذ عن عمه المطران 
00 عي أبرشية «طومبون» glad‏ من السريانية حتى صار 
من أعلامها کا درس العلوم cag‏ وكان في الثالشة والعشرين عندما 
حم gy Ea‏ سا A‏ لیے 1d aah codo‏ تکیت 
الكبرى في «كوطيم» حيث قرأ عليه عدد كبير من الشمامست وعندما زار 
on‏ الرحمة البطريرك بطرس الرابع الكنيسة في الحدد في نهاية القرن الاضي 
منحه لقب «ملفان ملبار» نظراً لعلوٌ كعبه في اللغة السريانية وادایھا وعندما 
وقع الشقاق الكنسي المؤسف في افند» ترك دعاة الانفصال وأنشاً في بلدته 
مدرسة اكليريكية تصدّر للتعليم فيهاء کا أَسّس مطبعة سريانية نشرت معظم 
0( راج ع١(١) YA‏ التشور (ط:۱) ص EYY‏ (۲) تاريخ الكنيسة السريانية الهندية 
للبطريرك يعقوب اشالث (Y) ٠۹١۱‏ كتاب (سفراؤنا الى اهند ) للمطران افرام 
برصوم» وله ایضا مقال في الجلة البطريركية نشر عام ۶ عدد شباط بعنوان 
(الهند ابر شية سريانية قديمة). 


طقوسنا السريانية باللغتين السريانية والمليالم» وأصدر مجلة بالسريانية 
شاماد صصك سنا كنز الب اه - آقیم حوریاً عام 
۳ وتوفي عام ۱۹۲۷ — قال عنه البطريرك يعقوب الثالث في كتابه «تاريخ 
الكنيسة السريانية الحندية) ص ۳۸۳ «کان amy‏ الله Le‏ ملفاناء ورعاء 
غيوراً على مصالح الكرسي الرسولي. .. الف بالسريانية نبذتين في تاريخ الكنيسة 
الملبارية وكتاب غراماطيق ورسائل وأبحاث طلية في معتقدات الكنيسة 


السريانية). 
اشار اليه القس يعقوب ساكا في قصيدة مدح فيها اربعة مطارنة في الند 


هم: اوسطائيوس صليبا البشيري العتمد البطريركي في XM‏ ومار كيرلس رئيس 
الجمعية التبشرية ومار سويريوس QUASI‏ ومار اثناسیوس بولس مطران 
انكمالي» وذلك في بيتين أفرزهما للاب كوناط هذا نصهما: 
So‏ وب Lid o% hA‏ سنا اصخ: 
C29 Nos uk» Lions‏ حوبي صلا نهل 
hex; LI.‏ ووا «c No SN‏ حمووره![: 


[| eso Sans LM La, Ld Jomas 


رت olex Nd‏ م۹ق Lapo‏ يكيف وصرف: 
02610 « سحصويوى wroollo LUN‏ پونصدیها؛ 
ele No‏ وه iJLo 350, Jj—2^e- e ja‏ 
وضلا هنبا Hea Ms Los Lo‏ 
وهذه نبذة من نثره» هو 3 الواقع مقدّمة CLS‏ حسايات أسبوع eu‏ 
C gt Ih‏ وهو اول کتاب نشر في مطبعته الشهيرة: 


they Labas esae) رابكب‎ kal قرم‎ Jango 
ME Lao «o2, Lass Ao Lag Lisos poood 


Q)‏ نسخة منه محفوظة في خرانة مطرانیتنا ببيروت. 


de) ee, ووه‎ Jj esos مسا‎ eoo No, 
vul Dig Xo-5o bo [RES »lo$o-3y hia Naso a> 
مب‎ MÁS. hó Iago MLM ريكيمكب:‎ hasio 
Bc olores lo وااحجوه انامه داتة:‎ rkada 
lanas hanson Losey Linc حه‎ mwao viv} 
Joy ويل سر‎ aa pieh qmex do موحاسية‎ onse 
hamna Dh yond 

ilaia اسصطحت‎ hé aaga Weise) c coc 
JLàsly محصفصلها(‎ fla. so [ods Fere وت‎ 
wits ونه نله جقیه مق مدن زف لبق | نومك‎ wise اکى‎ Layo 
wits paalo AM Lajas, تیف منهج[‎ fio! 
pagango eS P scan He سهنهه‎ PT 
NETS P maas Lies una 140.1 wire velo 
p oce, Aaaa eei ere, se ale 
ەرە صف‎ Ruben 
LAM JAAN دمک‎ cooked p>} tet dsol, Jods Sro 
"eMe Wy Ja Iaol Linas Hpo hz 


shan محلب‎ ws ol 
m) «o-2h وسر نسە ,أبن هزه این‎ Laon حسما‎ 
وأمزت‎ o5 : حاص‎ prey He زمه‎ fro ەدە مەت‎ 
wakis Mao ib2seal pil JL assasory Lasa حمر‎ 
حبووزا‎ je Joni amo « ost Daio vo ono he 
ulon مب كي‎ phe tohia Lato Là :Lsea-5o 
Lise) ons loouoioleas S lan, p pro kals tollo 


Toe qe 


۹ اک 


yo! vo ll hes COE VH aly « 22-36 anaso 
Je, Jo 5 SN. Nes, حك‎ (adiclo « سخنصه.احه‎ 


جومت 


Sma Mero‏ عون 
المتوق 


ولد في آزخ» وتعلم السريانية والعربية والتعاليم الدينية في قریته» رسمه مار 
طیمثاوس توما مطران طور عبدين كاهنا لكنيسة السيدة العذراء في قرعه إلا 
أنه حدم سنتين في القرية النكوبة INAS has‏ التي كان ASV‏ خلال 
الحرب العالمية الأول قد نهبوها واحرقوها وقتلوا معظم سکانها بمن فيهم 
كهتها السبعة بيذ ا سيوج نا e‏ 
حشية أن تمس نّ الايدي LAD‏ طهارتهين» وتمکن عدد قليل من الأهالي من 
المرب ليلاً الى الجال UAE Tota ale‏ مس انا 
الى قريتهم لیجدوا الخراب والدمار وجثث الضحایا البريكة» فتطوع هذا 
الکاهن الغیور لخدمتهم لمدة سنتین کاملتین عاد Lewy‏ لخدمة ابناء رعيته في 
آزخ التي فيها انتقل الى جوار ربه محموداً سعيه. 

لغة القس يوسف شاهين السريانية لابأس بهاء قرأت له في eus‏ 
lasm‏ (طبعة هولندا ۱ ) قصيدة وحيدة من عشرين Ga‏ أضاف اليها 
الخوري يوسف الملقدسي داود (بيلان) الأزحي خمسة أبيات. by‏ هذه 
القصيدة یتحدّث القس شاهين عن «اسفس» القرية السريانية القريية من tj‏ 
والتي أراد اكراد قرية «فيرين»" القريبة منها طرد ee‏ رت 
فقاوم الاسفسيون السريان القليل عددهم في البدایت واستبسلوا 3 الدفاع عن 
ضيعتهم وساعدهم في ذلك امل از خ» الا أنهم في الأخير يكسوا uis‏ 
RE d‏ ل ل ل ل 
واليوم لا يوجد في اسفس سرياني واحد. بل ازخ ذاتها التي تفقدها اخحي 


(۱) فيرين ,كلمة سريانية معناها الفاكهة. 


- کت 


الطران افرام برصوم في أب ۱۹۷۱ وكان فيها يومئذ أكثر من مائتي عائلته 

بل كان رئيس بلديتها سريانيا ob‏ عدد سكانها تقلص بشکل رهيبء ول 
يقول القس شاهين في قصيدته: 
moe} be 52‏ ماما( عمط Jia‏ 
hó A0‏ بوصحه opm do‏ هنن ie ssl‏ 
وه تشم | dM yoo on || are) phy‏ 
(conte 150‏ حكر hi> Lajas eA‏ وحمل 
PATENTES‏ شحخت e D HD oix‏ مب Aaa‏ 
مسبت Noo Lisga.n do "A ML»‏ بوؤال: 
مھخہ س oil yl‏ خم Hadano Faw‏ 
yaon amo ad poli Lima mle‏ هرفح ۸[ 
Jiag -o ll ol «D» 990 vc Yo‏ 
ol X999. «90r 3,‏ حم أرب وب صاه‌سهال؛ 
CCo 99 joi.‏ هروه LO‏ حصرنصه 1L‏ 
Ao “ina” oprol! po‏ حشوي Ware‏ 


Jla سسجهز‎ kan هی‎ opulo 
fps oady هکت‎ yoo IL... oj Ao 
حصويزه![::‎ «90185. laxo bei aĝ Po 
Laana anao ag dy; Les امول‎ pois ولا‎ 
لزمال:‎ DIS مزبط۱‎ paaano aaa «9-29 
:JA No اسب[ أبن‎ osa asl ويه‎ i 
يمكال‎ han ہے‎ m س ستها‎ adpo 


-Y ۲ 


List‏ وتپ كو Laoj asma‏ هم مهال 
oy‏ لإا وا | fie SN Sas Loony‏ 
onto ensi of‏ ملا وستعا DACALION aano‏ 
(aul opi fo‏ خرصا كفنت SA» Ine‏ 


Wore هش[ سنوی موه‎ owl Lado 
iens.» حون‎ fag حضوي‎ of 330 
Ae he ای حب‎ RU Loci ojo 
7 حورا‎ (oot acl ننه[ اسب‎ 


1]o 239, bcs youl مها‎ yo y ale 
Jie > > )اوسن‎ —t o S9 
hod وم‎ pads Who ta duh lo 
SAM FEN AN hé y—h Peery Jo Sunt 
مةل‎ J.xo hole! Xo حو‎ Kop Phy 
Nos -—> Looped امن ونب مت‎ 
مطل محبال:‎ yoo ولا بوک‎ frum! kas 
Laas dao Kaia y امت‎ àN MiaMo 


Joho‏ مكو (Rta, cmn M Lops‏ إسنال: 
حازححا ao hón La Jay Lx»‏ 
نومه مب JAn Laobs JAAL kan mam!‏ 
T) mc, y-l Lilis Kiss exo ad pollo‏ 
Lail ile‏ استد yoo Sai‏ صم Shots‏ 
مهن سم ule oomo‏ فجن اهنال 
Mir LA. o‏ ماقا ات jio goa!‏ 


ES y- 


موی Led‏ حمابه og Loo»‏ متنهال“ 


losa óc» Leani کشت خف‎ oio 
HJ CP p Boss سە بویت‎ wim مأك بوه‎ 
JA وسال سنه‎ cas بت‎ Lasoo 
lop opto وساه‎ fay. oog ajo 
ety, Lax نوی حازحا‎ waji} وفنا‎ 
TAAL be خوخ‎ one مناه‎ pooo cil 
ما ممنها!:‎ Lanes مصكه مب‎ Ls حم‎ 
وهی(‎ ha> نهم‎ lec» پنهت‎ ea^ 
JU وان‎ Lats Led onni هم بت‎ 
:| snas وكوب‎ cel وهجمه مد[‎ oog asa 
tle SA op AA S Dey IN Lo» 
حوبا وأمزت 07070 حم محاة الب‎ ej 
Iho S3 ka وههمه‎ Lain oo zo 
PR وهه بسن‎ amy Limam! هلز نكب‎ 
Aag poksar هوي‎ Kad ولا‎ fa arm 
Te race V. jo حزمه مب مذتط(ا هله‎ 
R20, همه وهه حبرا‎ \ ooa symp mo 
hai. اناب ممه‎ Lie hé مانا‎ 
یط[‎ Maso Jas خض حن تب‎ wil flo 
[ito اه‎ Loo dg whan’ Iba; رحدا‎ 
Jio hös vo aa’) | سخص‎ c Ona) 
ممسه‌ال:‎ WM في جدمربا‎ Joos Dory Lelo 
Jolo pro ILL Lees e ohh 


-Y í£- 


xn QA" gids ua‏ کا 
الراهب یو lo‏ افو القس احو 
à eM‏ 


ولد في قرية «كفرزي» بطور عبدین وجدوده في الأصل من «عینورد»» 
سمي في المعمودية «آدم)» وعندما شب التحق بدیر مار اوكين فالبسه 
مطرانها مار فيلكسينوس عبد الأحد اسكيم الرهبئة القدس» ونظير مار افرام 
Ex Lal db‏ نهاية حياته» وصار حبيساً يكثر من الصلوات والاصوام 
والمطالعات الروحية. وي بداية الحرب العالمية الاولى جاء ذات يوم شخص من 
ناحية كفرزي amd‏ درباس بن تمير وأخبره عن المذاج التي وقعت في مناطق 
سيليفا وبارافا وغرزان وبشيرية وسواها وکان ها شاهد cole‏ فنظم قصيدة 
مؤثرة للغاية fey £M‏ على الوزن السروجي شرت بكاملها في کتساب 
متها (طبعة هولندا ١‏ وتحدث فيها عن تلك الكوابيس الرهيبة التي ما 
أن يقرأ أحدنا تفاصيلها او تنتهي الى مسامعه أخبارها حتى يقشعر فا بدنه 
ENS‏ وخلال تلك الحرب المشؤومة داهم مجموعة من الاكراد ديره 
واقتحموه ونهبوه واحرقوه وقتلوا من فيه اما الراهب يوحنا فإنهم سلخوا 
جلاع eq uei‏ ريق Sa ru‏ وكاو لخي 
كفرزي» وبینما هو هناك حاصر الاکراد هذه القرية وقتلوا عددا كبيرا من 
سكانها وكان بينهم هذا الراهب المغدور» وجميع کهنتها و كان عددهم ستة. 


هذا الشهيد قصيدة أخرى يمتدح فيها معلمه ومرشده المطران عبد الاحد 
لم اطلع dade‏ وقد جاء في سيرة حياته انه زار مدينة الموصل فتلقاه مؤمنوها 
كعادتهم بالتجلّة والاحترام» وأهدوه صليباً كبيرا من الخشب ate‏ معه وعاد 
الى طور عبدين وهو اليوم حفوظ d‏ دير مار Jur‏ 

اطلعت على قصيدته الاولى التي كادت تضيع لو ۸ يعثر علیها الفس افرام 
الباتي «الاسقف بعدئد» بینما كان مع مجموعة من ال مؤمنين ينقلون من كنيسة 


~Yo- 


كفرزي جثث الضحايا والخرائب فوجد الکراس هناك فاحتفظ به بل زاد على 
القصيدة من نظمه أحد عشر bey‏ جديداً نشرت كلها في Jaw AS‏ € 
وها Li‏ أستل منها أبياتاً منتقاة » وفيها يتحدّث هذا الراهب الشهيد عسن 
خراب دير مار قرياقس واستشهاد من فيه By‏ مقدمتهم الراهب الشيخ يوسف 
والراهبة «زارو»» يقول: 


bho‏ وب epe, fena Joss Lois‏ مه‌زیعه‌می: 
Lois Lai oce] oos anas‏ تحب samos‏ 
ملخصيهة” رو[ wor”‏ رادا eo 022 al» IK Nes‏ 
od»‏ ره‌بوی Jansa‏ مهلا tooll! con‏ 


Beet hoà, oog eye n‏ حمر جهمنه![: 
مسا Sa ilag po Lore oM‏ تیه JASA‏ 
ور‌حهبه cita‏ ەۋ owas‏ وصعبه وال Nas‏ 
id cas S spes] acude te‏ ری We‏ 


وخاز soot bo JR 2 Nos 30 hà‏ حمحا: 
Jae fcn «oo oss alo‏ مت Est my‏ 
is) hwans annal, e Nad jhe odpoo‏ 
وسزحه بن خا SL» ——— polao‏ 


Nd wi Vato +n! Las‏ کي نسم 
جه Me vo‏ خم مهم JKR wk 2o‏ 
وصبه‌ مت | o ioo, Lom Lax» ioo‏ ال 
gage Joo Milo‏ جرا( Ke pa SS Insane‏ 


-M 


ods‏ خث e vA Join‏ أسرهية حكهونن: 
wo‏ مهب[ tóc m JR nam Lire wo‏ 
whe ims Lasi panso‏ بجوتسا 19-23 
واسره a> oo kaa‏ ابي POO Dp Jslo‏ 


TL» نس[‎ — J&AALo elo ile مود[‎ 


thw fos رت‎ oaao opal نما لب‎ 
واصبيزا:‎ yor سانل‎ IL ei ne y معي‎ 


ehao Sirol hex» ووحسويومه‎ Lard, ona 


Jao Aio 2Ó Sa ole wad wad 
وجميومبة1:‎ fas ds kwan eer cal 
Jing Loo Lit oiuio وب‎ kasan ب‎ 
“Ie je JA xs al سین‎ — — 0 


mo pa zm 
الشماس نعوم فائق‎ 
+ ۱۹۳۰ ¬ ۸ 


ولد نعوم فائق في دیاربکر في شباط VATA‏ من والدین فاضلین تقيين هما: 
الیاس یعقوب EVE‏ وسيدة سفر» وی السابعة من عمره دخل الدرسة الابتدائية 
لطائفتنا» dy‏ عام ۱۸۸۱ Js‏ الى الدرسة الثانوية الشهيرة التي كانت «جمعية 
الشركة Zai‏ للسریان» قد أسسّتها وقضی فيها QU‏ سنوات درس خلافا 
اللغات: السريانية والعربية والتركية والفارسية بالاضافة الى OLY‏ البيعية 
والعلوم الطبيعية والریاضیات ومباديء الافرنسيتة» وعندما gai‏ هذه الثانوية 
PE Lg ul‏ مالية» انقطع الى الطالعة والدرس وا عن بعض فضلاء 
عصره فتعمّق في العلوم وزاد من مخزونه الثقافي» وكان قد صمّم على JE]‏ 
تحصيله في احدى الكليات السورية لولا وفاة والده» فانصرف الى التدریس 
بدءا من عام YAAK‏ ولغاية ۱۳۹ حيث غادر بلده واستقر في الولايات 
Stoel‏ الاميركية. ple‏ في قرية حسحس (البشيرية) والرها (اورفا) وادیمان 
(حصن منصور) وديار بكر Qo)‏ وحمص» وخلال وجوده في الرها وأديمان 
طلع على ما في خزانتي هاتين المدينتين القديمتين من نفائس المخطوطات» 
واستنسخ بخط يده تاريخ الأزمنة للبطريرك ميخائيل الكبير نقلا عن النسخة 
لفريدة التي كانت محفوظة في خزانة الرهاء والتي طبعت فيما بعد طبعة 
فوتوغرافية في اوروبا. وي ايلول ۱۸۹۲ سافر الى بیروت ومنها صعد الى دير 
الشرفة حيث اطلع على الخطوطات الحفوظة في خزانته. وركب من ثم البحر 
لى يافا ومنها الى القدس وحل بديرنا المرقسي وانصرف الى TECH‏ 
لخطوطات والكتب الثمينة التي ازدانت بها مكتبة هذا الدير الشهير. 


وف ۱۸۹۹/۲/۱۶ بارك البطريرك عبد السیح الثاني اكليله على لوسيا 
قرياقس خحضر شاه» by‏ عام ۱۹۰۵ سافر ال ماردين زائراء وانطلق الى دير 


-Y A- 


الزعفران مقر بطري ركيتنا واطلع على المخطوطات الثمينة احفوظة في خزانة هذا 
الدير التاريخي القديم. 

وخلال عام ۱۹۰۸ عمل في دياريكر على تأسيس جمعية tala‏ 
الشهيرة في تاريخ طائفتنا الحديث» واصدر من شم جريدة es‏ سسا 
رک کب الشرق) وجعلها لسان حال الطائفة في ذلك العهد والى جانب عمله 
في ادارة مدارسنا في دیاربکر كان يعظ ويخطب في المنتديات والجتمعات» 
Gc‏ ابناء جلدته على فسح المدارس وتأسيس الطابع وتشكيل الجمعیات E‏ 
كان uos‏ الخدمة في الكنيسة برتبة رئيس للشمامسة» ويحرّر رسائل دار 
المطرانية والجلس اللي» وبالاختصار كانت لنعوم فائق في كل ميدان من ميادين 
الطائفة بصمات واثار. ون أيلول ۱۹۱۲ غادر مسقط راسه الى بيروت 
ومنها الى الولايات التحدة الاميريكية حيث وصلها مع أفراد عائلته في الخامس 
من كانون الاول ۲ و کانت شهرته قد سبقته اليها عن طريق كتاباته في 
جريدة «الانتباه) السريانية في امي ركا وجريدة «ک وکب الشرق» في دياربكر؛ 
فاحتفى به أصحابه والمعجبون بمواهبه وعلمه وغيرته الوقادق وهناك انشا 
صحيفة (xol s)‏ (بين النهرين) واصدر العدد الاول منها في مطلع 
عام ١517‏ باللغات السريانية والعربية والتر AS‏ وداوم على إصدارها ستة 
أعوام متواصلة. by‏ اوائل عام ١99١‏ حجبها وتولى من ثم رئاسة تحرير 
جريدة Jean‏ الاتحاد» التي تخلی عنها عندما أحسٌ بسوء نوايا القيّمين 
عليها من cow spill‏ وعلى الأثر توقفت عن الصدورء اما هو فعاد الى تحرير 
جريدته oh‏ انية حتى وافته المنية في الخامس من شباط ۱1۹۳۰ 


كان رحمه الله شاعراً رقيقاً باللغات السريانية والعربية والتركية» وقد جمع 
قصائده السريانية في ديوان صغير يقع في IAD‏ صفحة وطبعه في باترسون = 
نيوجرزي في المطبعة البدائية لجريدة. ايوق وساه: 
Luang Lato‏ حزهاسا kwo of‏ اهنت "EudMeo‏ 
ويغلب على مواضيعه الحنين الى الوطن والدعوة الى اليقظة وعبة الكنيسة والعلم 
والافتخار بتراث الاباء والأجداد» وفي مكتبتي نسخةمن هذا الديوان النادر. 


ومن أشهر اعماله الأدبية ترجمته لأبيات من رباعيات عمر الخيام 


—Y q۹ 


| 


الشاعر الفارسي الى السريانية» وقصيدته الشهيرة هللبو وب «Ml‏ 
ردّدها طلبة مدارسنا في سوریا ولبنان وتركيا وفلسطین ردحا طويلاً من 
الزمن» وله مقالات إصلاحية Ate‏ وقد جعله البطريرك العلامة افرام الاول 
برصوم في عداد الطبقة WN‏ بين الشعراء السریان التأعرین؛ وذکره في کتابه 
silly‏ الشوره. E‏ ذکره نيافة البحّاثة الطران اسسحق ساکا في کتابه 
«كنيستي السريانية) بين الأدباء السریان الشهورین في القرن العشرین. 

صادف وجود «فائق» ell‏ هبوب رياح النهضة القومية والفكرية في تركيا 
والشرق الاوسطٍ وذلك قبل اشتعال نيران الحرب العالمية الاول» فاستغل هذه 
الظواهر استغلالاً ذكيأء یدفعه الى ذلك Me‏ وغيرة x‏ وكنيسته Lee‏ 
منذ نعومة أظفاره وانعكست بالتالي على حياته وعلی کتابانه نشراً وشعراً. 


وكانت له tal‏ علاقات صداقة مع العدید من آدباء وعلماء عصره Jud‏ 
الدكتور فیلیب حتي اللبنانی الأصل واحاضر في جامعة برنستون - امي ركاء 
والزرخ قیلیب دي طرازي» مؤسس دار الکتب الوطنية في یروت ورئيسهاء 
والاب لويس شیخو اليسوعي والقس الفونس منغانه» استاذ اللغات السامية في 
كلية مانجستر و مافظ الخطوطات الشرقية في خزانة ریلدز الشهيرة وسواهم 


obey‏ قائمة بمولفاته ومخطوطاته: 

-١‏ مجموع الالفاظ السريانية في (Yo Y V) ay all‏ لفظة شائعة 
fam‏ الألفاظ السريانية في اللغة التركية. 

۳- مجموع الألفاظ السريانية في اللغة الفارسية. 

غ- مجموع الالفاظ السريانية في اللغتين الارمنية والتركية. 
وب مجموع الالفاظ السريانية في اللغة الانكليزية. 

1 قاموس عربي-سرياني مطول. 

۷- قاموس الکلمات اليونانية الستعملة في اللغة السريانية. 


۸- قاموس الكتاب القدس بالسريانية 


۳ 


8- معجم الكتاب المقدس بالسريانية. 

-٠‏ قاموس الاعلام بالسريانية (دائرة معارف مختصرة) 

۱- مجموعة خطب وعظات مختلفة. 

۲ - المعميات والآحاجي بالسريانية. 

۳- كشف الظلام عن المفوات - رد على کتساب «قاموس العوام» 
للشاعر اللبناني حليم دموس. 

٤‏ ۱- بيث كاز مطول بخط يده. 

۵ - مباديءالقراءة السريانية (مطبوع). 

- مختصر في علم الحساب - بالسريانية. 

۷- مختصر في ple‏ الجغرافية - بالسريانية. 

۸- مجمل في تاريخ وجغرافية ما بين النهرين. 

8 الحقائق المكتومة بين التعريب والترجمة. 

٠‏ - الزهور العطرية في حديقة الامثال الارامية - بالسريانية والعربية. 

۱- تاريخ السريان المهاجرين الى اميركا. 

YY‏ — ترجمة مقدمة اللمعة الشهية الى التركية. 

AS ترجمة قصيدة الورد لابن العبري الى الت‎ —YY 

٤‏ 7- التمارين الوطنية - بالسريانية. 

ه؟- ملاحظات في Spel‏ بعض الکلمات العربية. 

>7 الامثال المستعملة في العربية العامية بمدينة امد. 

۷- تقويم ^ 

YA‏ تاريخ مدرستي نصيبين والرها السريانيتين. 


٩‏ - ترجمة OL gl‏ بنيامين فرانكلين الى السريانية. 

۰ ترجمة جانب من رباعيات عمر الخيام الى السريانية. 

۲- الألفاظ المتقاربة بالسريانية. 

vy‏ مجموعة الأناشيد القومية باللغات الشلاث. 

۳۶ ترجمة کتاب أحيقار الى OLS dS‏ 

عندما أحس فائق Ob‏ سفينة حياته تقترب من نهاية مطافهاء نظم قصيدة 
بليغة بالتركية ترشح حنيناً الى وطنه وتربة جدوده وكان يرددها والدي 
المرحوم التمکن من اللغة التركية» وهذا مطلعها: 

(سنده طوغدم سنده اولك أيسته رم اي وطنم).. 

«ایلرم ارزو ترابنده کومولسون بو تانم» 

«فيك ولدت وفيك أشتهي أن أموت يا وطني:» 

مشتهاي ان یغیب جسدي ثراك العطر).. 

وعندما انت rn‏ شمل السريان في العالم حزن عميقء ذلك OY‏ 
«المعلم» نعوم ف - کا كانوا یسمونه - بالاضافة ال علمه ووداعته SE‏ 
بالغيرة الوقادة Ps‏ الى الوعي Quat‏ وال تحسين أوضاع بني جلدته 
حيثما da‏ وذلك بعد oid‏ من الجهالة فرضت علیهم des‏ قوميات 


عديدة قريية من أماكن تواجدهم» لذلك يمكن أن ندعوه: «رائد النهضة 
القومية السريانية الحديثة» رحمه الله عداد خدماته ومبراته. 


هذا وقد مدحه في جملة من مدحه الشاعر الاب يعقوب ساكا ١971١‏ في 
قصيدة مطلعها: 


لمزيد من المعلومات راجع كتاب ذكرى وتخليد تأليف الاديب المرحوم IB‏ مراد جقي ص ۳۸۳ 


ijas Lampa perros وس‎ Ln» حدمت‎ 

he, Op ALO سهف‎ jolo Aao ريت‎ 

tho oS Kady L2] coo» tad ol 

fh» oce) وسا‎ Jato واحا‎ Je 

والشاعر يوحنون قشيشو في قصيدة مطلعها: 
Je‏ جيه وسل سم Leni de poss‏ 
boani hog” 1‏ ذا lag’ hano‏ وصيؤزها( 
وهذا نموذج من شعر نائق: Phasa‏ »ينها ج 

Pore فو‎ Kd, Leads cox bs 
sla uol ef Ll Kus اس — نب وس‎ 
Jie tur. 8A fics jomlo 
Tears: Lunas se c9, dad jo 
0 | ۳ ووهه اوه سے‎ lojan of 
hash ojamo وصوصمنه![‎ Ipa مب‎ awas 
ye ce Joy Lives Kite 
ها[‎ oro مسبت مامت يت دا‎ 
مصمتا:‎ Kas لحي‎ who Joy be اش‎ 
iie. exc» posloom ad Lans eam ady 
iba» سنا‎ vol ل فلس‎ Lesa aly 
‘Lion M- Cw مدا‎ Ow! مدب‎ yon 
B Ut ol CES اسصه‎ Vion oa! 
زمصرزم:‎ Yo مب‎ JS. case yoo ds opal 
تاقیم حك ححا خمای مموصمهم:‎ ol 
Mamas دم‎ loleaa pan وهن‎ oc» 
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y— | aig Jiiao ol‏ اوه 
yon looo oia Lhi, [NES Laos awas‏ مك 
E baro ada SM M Qoa No a9 y>‏ 
سوت فل oo y CE hoe ws‏ ورگ T‏ 


lof os ao j Liwa ۹ 
JLo Laon ات تفت وها‎ Ho 
fled pa Ss بخ‎ Haim jorbo JI 
SA eo 5o حسما‎ caw eet too 
ساوها:‎ Sas آاسه ملا‎ Laja ol 
loia 2o خاصب‎ enu مت‎ AXS, 
تا‎ oo, Laj Lia خم‎ Jonas 
“low. aso hx Joos prs filo 


1805 a2 کح‎ od 


(LL c Rar, shitter of yond ol 
امت‎ ol (JA Io Lia Nes Josh sS ecd. 
ووه‌حنه ار‎ (Joss Lops EE) C EY 


Aloe! بسن‎ «al. oa مب‎ peas 
awe «Joi X asso rao mado 
Theol 6M laza aol Joos jlo «Jlo 


pia خن‎ Of وأقص‎ oma حلت‎ ol 
lo » edel Ae > "CO WT Vo 
"Weless رتحس» ل‎ Ji ass qot EN. 


wawo mons xn 


القس يعقوب ساكا 
۶ - ۱۹۳۱ + 


هو یعقوب بن بطرس ابن الشماس ساکا «اسحق» ولد dep à‏ بقرب 
الوصل - العراق» وهام منذ نعومة أظفاره بمحبة الكنيسة وطقوسها ولغتها 
وادابها فانکب على دراستها بشوق وذلك في مدرستنا الطائفية في (برطلي)» 
a‏ 1 يجد في معلمي قريته ما يروي غلیله نظراً لضالة بضاعتهم اللغوية 
والأدبية» قصد الخوري بطرس QUIS‏ في قرية (كرمليس) التي تبعد عن قریته 
مسافة سبعة كيلو مترات» كان يقطعها يومياً مشياً على الأقدام ذهاباً واياباء 
وينصت بلهفة وشوق ال الدروس التي كان يلقيها الخوري المذكورء وتخرّج 
من ثم به à oos‏ معرفة مفردات اللغة حتی ملك ناصيتهاء وغین معلما 
للغة السريانية في da)‏ مدرسة دير مار متى الكهنوتية» ومن طلابه في هذه 
الحقبة شابا توما ماري «البطريرك يعقوب الشالث بعدئذ» وسركيس بهنام 
كولان «المطران بولس بهنام بعدئت». 

سنة ١905‏ رسم شماساً انجيلياًء وكانت هذه الرتبة تليق به نظراً لعلمه 
وايمانه وغيرته ووداعته وتجرده» ولعرفته بدقائق الطقوس الكنسية وأانها 


وی سنة ۱۹۲۹ رة قي الى درجة الكهدوت الشریف by‏ نيسان من عام 
FYJ‏ نقله الرب الى جواره مد كور بلسان الناس فضله وفضياته. 


دبج ساكا مجموعة من القصائد الرائعة لمعانيها لطف وعذوبة وقد أشار 


الیها البطريرك افرام الاول برصوم في كتابه «اللؤلو الشور» ص ETA‏ الطبعة 
الاول بقوله: Un‏ رونق وديباجة صافية... ولو لم يتقيّد بالقافية لكان نظمه 


-v*o- 


أحسن لجزالة انشائه». جمعها بخط يده الجميل في ديوان يقع في زهاء ee‏ 
صفحة» أهدى نسخة منه الى المطران افرام برصوم وکان بين الاثنين إعجاب 
وود مقيم ونظم في مدحه قصيدة جميلة مطلعها: 
ugao juaw vis‏ مر ايج كم po‏ مده ]ا[ 
Wo.‏ سلا v‏ — س ,>7 ع م3 cr‏ 


عام ۱۹۵۸ نشر الربان اسحق ساکا «الطران بعدئذ) مختارات 
من هذا الديوان في كتاب clef‏ « محاصةل Bagge‏ » رتصاند 
مختارقه يقع في مائة oui;‏ صفحات» » بورکت M em‏ العروفة. والقس 


- > وله SI‏ من سبعين مخطوطة تورّعت على كنائسنا في العراق» تشهد 
بطول باعه بهذا الفن السرياني الرفيع. 
عام 5ه ١‏ نظم المطران سويريوس يعقوب «البطريرك بعدئذ) قصيدة 
Vien ah gb‏ يتأ في ساكا هذا مطلعها: 
wc» Nerv Lait KLI‏ حا سخا lo‏ 
وهذه تماذج من شعره: 
yc.‏ 
Jam B Laas $e» AS bods Ml»‏ 
Aso No‏ حزما لحه lone‏ همده هم[ Jaa‏ 
كووسبه Jal ots oh Scu ol Laya‏ 
ora SN Lig ose Joa Nac wo‏ هخح thing‏ 
cw LN Ly ps‏ سرلا xd ody oo‏ 
ool KL.‏ رسا حب وة 
Bl E edes ۳۳5۲‏ 4 گه‌بوه ry s‏ 
»وس لخب سمرت محا ەمام ابو 


=o 


2532 Lun 


“ty ae وها زاوي لابه انا‎ Le! 
yal حح مب‎ Luk مام‎ Jor he. glo 
My صصح ه‎ c» وذو‎ Las | nal 
Meal oal صلامهي‎ pama Lay pre 


Jia pul وا فام ابا‎ hij- poo X 
JA yl مماقه.‎ jano رقدا‎ ys 
Jaaa yel hadom D Kaas y 
shian Meli صب 440-9 أفب يوت سپ‎ 


qaji al Wo‏ حي llaw ge‏ وججووبز 
aAa Les > JNa‏ الا shiek Loo»‏ 
Loh os oio Sija oo‏ ممحامه وهدا: 
cook LN‏ شمه +b oho J ih Joo I U‏ 


hoe am نع‎ Sa 
مخياة‎ Loo Od Lato oS که‎ 
ILA qo [REN كسلا‎ Laps ona 
حصاا؛‎ Le, پجه‌ حصبه‎ laso od شرا ای۸‎ 
SIL Ló; IL amoo | ERE NP S 


has ولا صارقا صن‎ wise, wona ورام‎ Hh Soa 


Wp هخا حبل‎ Jo 
2] jo po «ood سم‎ wadco 


Wey حصا‎ oand five 

JS hà Nay فک‎ Mido 
:J ol | انه سس‎ alo 

امنب oN‏ هه لا JU‏ 
وص حرا بط وصهرًا: 

ps one od oh Ao 
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aua called bau amaie 
الارخدياقون نعمة الله دنو‎ 
+ ۱۹6۵۱ — \AAE 


ولد نعمة alll‏ عبد الكريم دنو في الموصل عام ۱۸۸4 - وعائلة «دنو» من 
العائلات السريانية العريقة في الموصل» تلقى علومه الابتدائية في مدرسة مار توما 
الابتدائية في مدیته ولشدة ميله الى العلوم انصرف الى المطالعة والتحصيل 
الشخصي فرسخت قدمه في حقول ثقافية عديدة لا سيما الكنسية منهاء 
bit‏ بالعلوم اللاهوتية والتفسيرية والتاريخية» وبرع في الطقوس oU,‏ 
البيعية» وأتقن اللغتين السريانية والعربية. رسمه المطران بهنام مرجي قارتاً عام 
5 والمطران الياس شاكر «البطريرك الياس الغالث بعدئذ) افودياقوناً عام 
Ob jelly ۱۹۳‏ توما قضير Let Lala‏ فارخدياقونا سنة ۱ - تزوج 
ورزقه الله أولاداً خيّرين منهم الد کتور سويريوس حفظه الرب» و کانت KE‏ 
الكنيسة واللغة السريانية مالكة جمیع مشاعره ۵ وا عانبیسد d‏ وات كانت ایند 
الفرق الكائوليكية والشیع البروتستانتية تهدد القطیع السرياني الارثوذكسي في 
العراق وبقية الاماكن بوقاحة سافرة, فتصدّی ها في جملة من تصلدّی» 
والسریان dsl‏ في نهاية مسيرة هزالهم بسیب المظالم والظلسات التي كانت 
تخيّم على شرقنا كله في تلك الایام الحالكات» یسعفه من دير الزعفران ابن 
مدينته البار الربان افرام برصوم «البطريرك (ry‏ وكانت ردودهما ودفاعاتهما 
ضد شقشقات تلك الشيع خير رادع NY‏ الضللین المعجرفين الذين تركوا 
في ساعة ضعف حظيرة جدودهم وما لبث ان GE‏ بهما القس يعقوب ساكا 
البرطلي والربانان بولس بهنام «المطران بعدئذ) وعبد الاحد شابا «البطريرك 
يعقوب الثالث بعدئذ» وسواهم» وتنفست EF‏ الوصل احاصرة الصعدای 
ولا يسعنا اليوم ونحن نسمع بشائر ما قامت به هذه الابرشية العريقة من اعمال 


ell‏ رعاتها البررة مار غريغوريوس بولس بهنام ومار سويريوس زكا عیواص 
«البطريرك زكا الاول Le‏ ومار غريغوريوس صليبا شمعون في الحقلين 
الروحي والعمراني الا أن نحني روئوسنا إجلالاً أمام هذه Las‏ المختارة من 
سريان الوصل الغيارى» الذين لمست شخصيا مبلغ تقواهم وصمودهم 
وكرمهم ورم خلال الاشهر القليلة التي عشتها à‏ الا à LS AS‏ الموصل 
عام ١445‏ تقوّت Us‏ معلوماتي لاسيما لغتي السريانية» V.‏ تقوّى QUA‏ 
وازداد E"‏ بامتي العريقة وبأبنائها الشرفاء. 


كان يكفي ان تقول «الشماس دنوه حتى يتمايل سريان العالم من زهو 
وطرب واعتزاز» فالشماس رغم اعماله التجارية والتي تمیز فيها بالتزاهة 
والمصداقيّة ونظافة الکف» كان pe‏ اللغة السريانية لطلاب مدرسة مار توما 
وذلك من سنة ۱۹۰۹ ولغاية ۱۹۱۸ کا كان یلقن طلاب وطالبات المتوسطات 
والثانویات العلوم الدينية» هذا بالاضافة الى مواعظه وخطبه ومحاضراته في 
الكنيسة والأندية وكل ذلك من دون مقابل ولوجه الله جلت قدرته وقد 
عاش طوال حياته مسيحياً ملتزماً يمارس الفروض الدينية من صلوات وأصوام 
من دون انقطاع حتى خلال حياته في بغداد العاصمة الكبيرة بمتطلباتها 
الكثيرة. سافر الى اوروبا مرتين فصرم معظم أوقاته في الدوران على مكاتبها 
الشهيرة» والتفتيش عن المخزون QUU‏ الذي فيها واقتضاء الکتب 
والمخطوطات» ومن ثم وبما كان uis‏ لديه من وقت قصير كان يقضيه في 
البحث عما يدعم تجارته» لذلك تکوّنت لديه مكتبة كبيرة هامة أهدتها عائلته 
الكريمة الى المدرسة الاكيريكية وذلك بناء على وصيته الغالية رحمة الله عليه. 
أحاطه الناس كل الناس بالتجلّة والاحترام لا سيما سريان العراق» يراجعونه 
ويستشيرونه وينصتون باهتمام الى ما يتفوه به» وقد نخدم في المجالس EU‏ وفي 

جميع DLO‏ والجمعيات الثقافية والخيرية. ويوم انتقلت الاكليريكية من 
= الى الموصل عام IET‏ اهتزت أعطافه طرباء كان يترك متجره ويرافق 
الرهيان والکهنة في جمع إسعافات المؤمنين في بغداد هذه المؤسسة الحيوية 
وكانوا وهم يعاينون الشماس دنو يضاعفون عطاءاتهم وقد زار الاكليريكية 
عدة مرات» وعن احدى هذه الزيارات وعن وفاته حدثني أخي المطران افرام 
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قال: «کان tage‏ أنيقاً دائم الابتسام يتحدّث الينا بالسريانية فقط والتي بدا 
as‏ من ناصيتهاء » لا سيما علم النحوء ومحاضرته عن موضوع «التركيخ 
والتقشية» في أحد أيام عام ۱۹٤۹‏ مازالت عالقة في خاطري» ويوم توف في 
بغداد في ۱۹۵۱/۵/۱۸ انتشر الحزن على وجوه السريان جميعاًء لا سيما 
سريان العراق» وجيء بجثمانه الطاهر ال الموصل في اليوم التالي» ونزلنا نحن 
طلاب الاكليريكية الى كنيسة مار توما يتقدّمنا مديرنا الربان بولس بهنام وكان 
وجهه يرشح GUIS‏ واجتمعت Rey‏ الموصل كلها في الكنيسة بالاضافة الى 
مرافقي الجثمان من سريان بغداد» وعلى راس الجميع ابر الشيخ المطران توما 
قصير» وانبرى الربان بولس في نهاية صلاة الجناز المهيبة يوبن ابن الكنيسة 
رت البار وشماسها الغیور نظیر مار اسطفانوس فایکی CT‏ الحضور» 
وأحسسنا پومها Ob‏ نجمة لامعة سقطت من سماء السريان. 


وهو على فراش الوت. سأل عن الدرسة الا كليريكية فقيل له إنها تسیر 
پنجاح» فمسح دمعتين تحدّرتا على وجتيه وقال: «اشكر الله» وأشكر كل 
عامل فيهاء أرجو إبلاغ كل أخ أن يجعل من المدرسة الاكايريكية في المقدّمة 
الهدف الاسمى لنهضتنا وتقدّمنا واعادة مجدنا لأرتاح أنا وأمثالي في قبورناه. 


قلمه السريالي dis‏ وشعره رقيق» تقرأه Jo‏ بأنه يغمس ریشته لا في 
الدواة وانما 3 ذوب قلبه الهائم بمحبة الله واللغة السريانية وادابها. 


ترك لنا الشماس دنو مولفات قيمة منها ما نشر والبقية تنتظر من 
ينشرهاء واعتقد بان نيافة الحبر البحاثة المطران اسحق ساك UR‏ اكثر من 
غيره للقيام بهذا العمل» يؤٌكد هذا دراسته النفيسة والضافية» والتي اقتبسنا منها 
الشيء الكثير عن المرحوم» في المجلة البطريركية» السنة الثانية /۱۹٦٤‏ ايار — 
العدد ۱٩‏ ص £AY = £Vo‏ 
وهذه قائمة oy. e‏ الشماس دنو: 


-١‏ كتاب تعليم القراءة السريانية بثلاثة اجزاء مصورة. 
: جر 
OLS —Y‏ التحفة à‏ احكام اللغة السريانية. 
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سب کتاب الاصول الايمانية. 

AS -٤‏ الترنيمات الروحية = جزوان. 

و- کتاب الطقسیات جزءان. 

+- كتاب شعانين الأطفال. 

۷- كتاب الردعة لدحض مزاعم الرجعة للقس اسحق أرملة الكاثوليكي. 
۸- کتاب النجعة في تفنيد اللمعة By‏ على رسالة المطران يوحنا معمار 


a‏ الكاثوليكي. 
- إقامة الدليل على استمرار الاسم الأصيل «السریانی» واستنكار النعت 
الدخيل (اليعقوبية) 


۰- حقائق تاريخية رداً على القس Gay‏ كوكى الكلداني. 
-١‏ جلاء الاخفاق في تاريخ نصارى العراق» وقد نشر تباعاً في مجلة 
لسان المشرق الغراء. 
۲- مشاهير السريات في العلوم والبيان» نشر جائب منه في مجلة 
المشرق. 
۳- مجموعة مقالات نشرت في صحفنا ومجلاتنا باللغتين السريانية 
والعربية. 
قال عنه اللغوي الكبير والشهير الاب انستاس الکرملي: «لینعم السريان 
حقا hy‏ وضرییه افرام( وساک( فان هؤلاء الثلاثة يحملون مشعل 
الحضارة السريانية وادابها في القرن العشرین». 


ووّجه اليه الاب يعقوب ساکا (۱۹۳۱) قصیسدتین الاولى سروجيسة 
ومطلعها: 
reang woo Stas Saw fue ul‏ 
atasay Le jy Sad xo‏ حسصا شحو 
والثانية افرامية ومطلعها: 


)1( البطريرك افرام الاول برصوم 
(۲) الاب يعقوب ساكا. 
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مەم محل ولا رمحرخال: 
Leag‏ بمب بحب لا Hag‏ 
ومدح غيرته البطريرك يعقوب الثالث في قصيدة قصيرة بلیفة«۱۲ بيتا» 
تجدها في الصفحة ۸٩‏ من ديوانه. 
ايها الشماس الأمین» امح لي بان أجثو فوق قبرك الطاهر Gly‏ ترابه. 


m‏ نبذة من كتابته: 
adiu.‏ 


wa uli sa sans IKijon MEN‏ همجن 
fees: 6430 $e» Li ien alaro‏ 
winds Jin. MEN‏ وقسبي SAU eM‏ 
el‏ ەدىب gœ wao 9l‏ م3 hone wlas‏ 
واه “Sen JA ree‏ هوؤيحب tora vL‏ 


Heal $0 Sos Sar has Lyjaa alo 
zijo هل ابا صا وحبى‎ wards هونا‎ MN 
چه‌محلا حخحو:‎ vad. col, Jul ومنت‎ 


u$ e حزصى‎ RN ual ad bi bios "NN 
"Ls مهوحسحه‎ wado pos! c5MaLao 
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poia مدص‎ iam sa 


البطريرك افرام الاول برصوم» 


+ ۱۹۵۷ — ۷ 


«ولد في الموصل في ۵ حزيران سنة ۱۸۸۷م ن Kauf Bal‏ کرو 2 
ودرس العربية والفرنسية والتركية ومباديء العلوم» وسنة ۱۹۰۵ توجه الى دير 
لزعفران البطريركي حيث ارتاض باعمال الرهبنة وأحكم اللغة السريانية 
ia‏ ورور من ell‏ ی رم المنطق واللغة الانكليزية» ثم البس 
بم الركباق ررمم توما أ فم فرس ddl‏ انس على Val‏ 
Qa, oar a‏ ۱۹۱۳ رحل الى مصر وباريس ولندن واکسفورد 
وكمبرج ورومية وفلورنسا وأفاد من محاضرات العلماء الستشرقین وأمّهات 
لكاتب العلمية Lil, ble‏ تاريخية جليلة. وعام pony ۱٩۱۸‏ مطرانا 
لأبرشية سوريا باسم «سويريوس» ثم SNS‏ لبنان. ds‏ السئة التالية أوفده 
لبطريرك الياس الثالث سما ای uM‏ 
كال ات ای ا مكانة وحفاوة لا سيما لدى المغفور له 
الملك فيصل الأول في دمشق وباريس. 

۰ وبعودته الى أبرشيته قام بأعباء رتبته خير قيام GU‏ النفوس بعظاته البليغة» 
واسّس عدة مدارس واعتنى ببناء كنائس وقلايات ومطرانية» واعتنى بسريان 
قيليقية أدنة والرها حين هجرتهم الى سوريا داعماً هذه الاعمال Jua‏ جليل. 
d,‏ عام ۱۹۲۷ رحل ثالث الى جنيف فالولايات التحدة وكندا لتققد أحوال 
الرعية هناك فألقى في جامعتي بروفيدانس وشيكاغفو عاضرتین نفيستين في 
أصول اللغة السريانية والتاريخ السرباني oF‏ على أثرها عضواً في العهد 


٭ سيرته كما جاءت في Oly‏ صدر عن ذيوان البطريركية الجليلة بحمص بتاريخ ١934/1/4‏ وهي على 
الارجح بقلم صاحب الترجمة» ومن نسخة محفوظة في مكتبة اخي المطران افرام أنشره بحرفیته 
«المولف». 

(۱) واختار له اسم افرام؛ بینما في المعمودية اسمه ایوب. 
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المثلث الرحمات البطريرك افرام برصوم يوم تقديسه كنيسة مار يعقوب في القامشلي AAT)‏ 


الشرقي في جامعة شیکاغوه وعند عوده عرج على برلين حيث بحث في خزانة 
كتبها الملكية. Gy‏ سنة ١۹۲٠م‏ عيّن عضوا في المجمع العلمي العربي بدمشق» 
ولا توق سلفه البطريرك الياس القالث» خلفه باختيار عام على الكرسي 
QAUM‏ في VT EL GU EQ Ta‏ ممه agis‏ ی a‏ 
السريانية كلها التي رسم ها حتى اليوم اربعة عشر مطرانا مد منهم أربعة مطارنة 
طلبار gay. dud)‏ أجل pla E ace diel‏ ست Cad‏ کرای 48 
لمصلحة الكنيسة» وتأسیسه الدرسة الإكليريكية عام ۹ وتفقده 
الابرشیات من دمشق حتی بغداد مرن diskts‏ واصداره عدة مناشير لتعليم 
أصول الدين والتقوی والحث على التمسك بالشرع الكنسي وعنايته بالجالیات 
الأسريكية اي رسم ما مضا صوبريه وإنشازة S poh Ehel‏ دج 
فيها ابدع المقالات وصدر منها سبعة مجلدات - ومع أعماله الكبيرة والكثيرة 
فان قداسته مُدمن على الطالعة في صنوف العلوم» واقتنى خزانة كبيرة» ووضع 
cus.‏ جليلة. فمن الطبوع منها: التحفة الروحية. والتعليم السيحي» » ونزهة 
الاذهان» والدرر النفيسةء والمورد العذب» 0l y‏ المنشور الکتاب النفيس في 
تاريخ العلوم والاداب السريانية» ghastly‏ معجم البلدان لياقوت الحموي» 
وكتاب الالفاظ السريانية في المعاجم العربية» ومقالات شتى نشرت في 
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حلت منه العاجم» وتاريخ طور عبدين بالسريانية» ومختصر تاريخ ديني مدل 
مدل سنة ۱۹۰۰ الى وقتنا هذا بالسریانیت وتاريخ الأبرشيات السريانية في عدة 
مجلدات ضخمة وقصائد عامرة الأبيات بالسريانية Ba ally‏ وائنتا عشرة 
ليتورجية نقلها الى العربية الفصحى» وتاريخاً قديما سريانياً مختصراء وتهذيب 
d»‏ لابن عدي» وكتباً طقسية سريانية( e‏ وقداسته واعظ بليغ وخطيب 
مقو ومو د الاستمساك odi:‏ بالدين والورع c‏ باحكام Ut‏ 


فضلاً عن حسن تصريف UM‏ 


ان الذين كتبوا عن هذا البطريرك الكبير كثرء لذا لن ازيد على ما كتبواء 
سيما وان موضوع كتابي يتناول لغتنا السريانية وادابها والذين كتبوا فيها من 
التأحرین» واذا كنت قد توسعت بعض الشيء في سير البعض من es‏ 
ox‏ لحياة الادباء انعكاسات على كتاباتهم cael‏ أن یلم بها القاريء 
tee SI‏ انما أريد ان اقول عبارة واحدة فقط عن هذا ابر العظيم والراعي 
لصا الذي تکزم بمباركة oe‏ بعد نروحها من تركيا واستيطالها V A‏ 
مص وذلك في السدوات الأخيرة لمطرانيقه والسضوات الأولى p lad‏ کیته» 
والذي GEE‏ بمنح اسمه الاكليريكي الجميل لأخي الأصغرء اقول: إن هذا 
الحبر كان هدية السماء للسريان في el‏ حنتهم نفعنا الله بأدعيته الما ىة CD‏ 


في مراجعة لكتابات البطريرك «افرام» باللغة السريانية نلاحظ بان نشره بليخ 
وشعره فيه شفافية ورقته فلا تصنع ولا تكلّف» » إنه يمشي مشل الساقية 
الرقراقة فوق مرج خضيلء تقرأه فتحبه وتتعلق به وترددّهء وبالاختصار فان 
الذي تركه لنا هذا الحبر العلآمة باللغتين السريانية والعريية سواء أكان نشراً ام 
شعراً هو عبارة عن كنز ثمين وزوادة مفيدة جدا للفارئین. 
انطفأت شعلة حياته الزاخرة بجلائل الاعمال فی حمص في ۱۹۰۷/۰/۲۳ 
NY‏ كنيسة السيدة العذراء ام الزنار. 
(۱) كتاب العماد وطقس الاكليل. 
(Y)‏ لزید من العلومات راجع کتاب «نفحات الخزام» للملفان الطران بولس بهنام. 
(X‏ نظم اخحي الطران افرام ملحمة طويلة بالسريانية تتناول سيرة حياته. 


وهذه BAY‏ من شعره: 


3930 عم 
تخبط miart iam‏ 


qiwa wid od ol Kasey Lail Lañas Jae! hav Kas 
[e ۳5۲ MAN > DL Liao 1 Ss bigaz 


مححب. haan Janjan o»‏ صزيصل حبن. هرن أكنبة. حركها 
hie Nas aol M‏ ومه حج[. tao Jans‏ 


Ji solo Jining Ladoo JAN. Misano JA; | EN 

Ais, Lass Jia‏ ری lo xh han adol;‏ هه‌حسا. لمیا 

anaa ححمل»‎ oras JA ujao Aes. ‘Roos ASS wor (desi 
Abe S كمهكوني » حسخبه‎ 


Code کاوژ‎ ALS cool oco om Kan pops 

we» (docs Like هوق‎ ost pial vivo daian همها‎ 

(LA keow aaoo اد‎ Stog iao Da wor «Lsokol 
IES pei oo » وأمؤيق‎ want oio «Koon Jao Jor el 


FLO تسا وحنب محعودت‎ wotsamso 90 Lsi; Dahan vito 

hool iso Laos‏ ستمكيا. (i, lod uio‏ وأنوسض laoxo «hy‏ هذ 

a زحا. وص‎ Solano feed هن‎ ol ‘was هزم‎ ooo Lolo 
Aa oj dodo ‘> «9904 میا(‎ Loss 
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Laojeo, Lato estado Kona Loo vaio Jinan exci) Loy 

Ligne Limno (Jon, holy (Llosa hores disag mors,‏ یهت 

A» حال‎ aaay Lise ُحنتحاء نهنا‎ Lene «hiy 
VA OOD Og حدحم‎ «anjan 


ado ash» JAS حرمةا(‎ sre NET Jio, kan 

kaaa توملا‎ Nimaa cog omoa gara an, دامپ "وا‎ Jic 

pal aalo Jc, o oll, اتسی[»‎ Is » سبد ؤه‎ Nw sho 
e حم‎ soog omw Jool منمككتا‎ 


Qoo, Lu‏ سب — ا صملا Nexea oo s Ra S‏ نها 

(jon k9oao «Jods MS اهه‌ابوی.‎ mawo jeop A 90119 S ونه‎ 

Joc of Ji Lason (JL Hadas هه‌حسا.‎ Lo pike 
I ooi. Joao PNE salad y poo 


Wise fne a ania ojo} وهدوحسا‎ «ascia انا سوره‎ 

ie tola Lani هزوفبء‎ Some مكتحم.‎ los» ops} 

pao Loohuly «sso Iu ‘aol حمه بووک(به. لاح مدمه‎ 
eos Nas ۰ نبو وؤيةبوى‎ jinan LaSo ‘haw => 


Laing ومه‌هط[. محسملا‎ Loan Lense opua c» wen حبار‎ 

heo (AJ ملكمكبن‎ (S pb Lág Hjo فحتا شن‎ Lusso Lag 

Le‏ وتلا (MS‏ اس Jos Liss‏ مب Lasaia ho;‏ إنضلا 
c oc (0079 Vom aia!‏ مب To‏ 
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ajan aa meae صيلة.‎ 


الطران الياس ملكي قورو 


HITY — SAAN 


ولد في ماردين عام ۸۸1۱ وقرأ في مدرسة الأربعين شهیدا. وكان 
الحادية والعشرین عندما قصد دير الزعفران حیث اتشح بالاسکیم الرهباني 
حزیران ۱۹۰۵ وعينه على الأثر البطريرك عبد الله QUI‏ كاتباً له واصطحبه 
معه في زيارته الرسولية الى افند. Gy‏ خريف عام ۱۹۱۱ عاد الى آورشلیم 
ومنها الى ماردين حيث أقيم رئيساً لدير الزعفران ومديراً لمطبعته» didi dy‏ 
۱۹۳۳ رسمه البطريرك الياس ES‏ مطراناً وستاه (یولیوس» A dl anil‏ . 
لیهتم بحل مشكلة الكنيسة هناك Gy‏ بداية عام ۱۹۳۱ زار البطريرك الیاس 
الشالث الهند متفقدا كنائسها ومؤسساتهاء وانتقل الى جوار ربه في شبتاط 
۲ بعدما صرم هناك حوالي السنة وهو حاول Ble,‏ إيجناة. حل جذري 
arce‏ فبنى الطران الیاس الى جانب ضريحه کنيسة فخمة باسم مار 
اغناطيوس صارت مزا راء وابحر من تم الى سوريا وشارك في انتخاب البطريرك 
افرام الأول الذي Cul‏ نيابته على الكنيسة في اند فعاد ومعه الراهب عبد 
۳ توما والبطريرك يعقنوب: الفآلت بعدکنه واس مدرسة Bp‏ تصدر 
للتعليم فیها الراهب عبد الاحد لمدة ة ثلاث عشرة سنة. بالاضافة الى ذلك بنی 
الطران «قورو» عدة كنائس في الحند كا اهتم بتأسيس ديرين آحدها للرهبان 
واعر للراهبات وبضم إرساليتين إحداهما بروتستانتية والأعری كاثوليكية 
بمؤسساتهما الى حظيرة الكنيسة» وانتقل الى جوار رّه محموداً سعيّه وهو في 
Holl‏ والثمانين» وكان معاونه» Ta‏ الربان افرام ren‏ يقف ال جانب 


go 
في في‎ 


سريرة. 
كان رحمه الله مهيباً ورعاً حازماًء يجيد السريانية والعربية الى حد ما 
والتركية» وقد قويت لغته السريانية خلال تواجده في المد نظراً لكونه ما كان 


يستعمل سواهاء فكان بها يعظ ويحاضر ويحتفل بالطقوس البيعية» وهذه نبذة من 

كتابته» هي في الواقع نسخة من رسالة بركة وتشجيع موجهة الى إدارة مجلة 

النشرة السريانية الحلبية عام £o‏ 138 
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كلو شابو 


+ ٩۹۲۷ - ۷۵۶ 


ينحدر من al‏ شابو مراده ولد عام ۱۸۷۵ في قرية عینورد بطور 
عبدين» القرية البطلة التي دافعت خلال ارب الكونية الاول عن وجودها 
و کرامتها وانتمائها ببسالة منقطعة النظی وذلك ضد هجمات الاثراك والاکراد 
الطغاة الظالمين» وتمكنت بشجاعة سکانها ومن انضم اليهم من سکان القری 
الجاورة مثل مزیزح des‏ رأسها زعیمها مسعود شمعون وكفرزي وسواها من 
القرى» من صد تلك الهجمات ورد الأوباش على أعقابهم خاسرين إنما يعد 
الکثیر من التضحيات» JU,‏ بأنه عندما نفد منهم الرصاصء ذوبوا وان 
الطیخ النحاسية.وصبّوا منها الرصاص الذي استعملوه لابعاد المهاجمين البرابرة» 
ولدى انحسار edd‏ عن القرية الجاهدة بعد الحصار الطويل والمرير» تضرّر 
المدافعون ae‏ بالنظر للنقص الكبير في المواد الغذائية لا سیما مادة اللح» 
وهاجر العشرات من العائلات» مثل سائر قرى طور عبدين الى سوريا الحبيية 
وسواهاء ومنها عائلة كلوشابو التي استقرّت في القامشلي بشمال سوريا والتي 
فیها توق الرحوم کلوشابو سنة erga Y ATY‏ أيضاً من سافر» في العقود 
الثلاثة الاخیرة» الى اوربا الغربية والسوید (حفیده راعیها الیوم) وتجاوز عدد 
السريان في هذه الديار الخمسين dl‏ 


«عينورد) دخلت التاريخ كونها احدى القرى التي دافعت عن وجودها 
وبقائها وكرامتها وانتمائها وصارت مضرب مثل» ذلك لان هذه القيم تعني LS‏ 
نحن السريان الحياة ذاتهاء وعمو «كلو)ء کا كنا نسمیه في القامشلي» هو ابن 
هذه القرية» وككل ابن ضيعة في هذا الطور القدس تعلّم اللفة السريانية» لغة لغة 
الحليب عند اخحوتنا الطوارنة» iE‏ بالعربية والفارسية والتركية: Cle‏ بان 
معظم الطوارنة يتحدّثون الكردية بل بينهم من أجادها وکتب بها ونظم 


وه 


الاشمار کالشهید المفريان شمعون الانعمي. وكان كلو شابو رهه الله أحد 
زعماء قريته أيام الحصار» و کشاهد Obs‏ نظم قصيدة طویلت( wd‏ فيها عن 
هذه المأساة Dedi‏ القری والناطق, وذلك بلغة سريانية جيدة 
ترشح حزنا وأسى. ول مات المظلومين الذين سجنوا أيام حكم السلاطة» 
وف أغلب الأوقات من دون سبب» سجن كلوشابو أيضا في وقت مسن 
الاوقات» وكان السجناء ينالون أحيانا eA‏ من «الفلق) QUI‏ الشهير» 
والذي في نهايته يطلب «الفالق» من «المفلوق» أن de Ga‏ رجلیه السورمتین 
ويردّد بصوت عال قائلاً: «باديشاهم جوق WL,‏ «عش طويلاً يا مليکي»» 
وبالنظر للسادية التي کان بتحلی بها العسكر Quas‏ في تلك الحقبة السوداء 
فانهم کانوا يجدون ERU‏ وهم يسمعون «الفلوق» يردّد هذه العبارة وأنفاسه 
تتقطع. ارجو ألا يكون «عمو كلو) قد تعرض هذه التجربة المريرة وهو في 
سجنه الشماني في مذيات وماردين. المي خلال الفترة التي قضاها وعمو 
old ae‏ دک کی سامت قد عط کان 
ES) ys wi‏ الاسرار) الشهير لابن BST RI ST‏ 
خط كتاب حسايات وبعض أسفار الكتاب المقدّس وفهرس الأعياد 
col‏ وهذه القصيدة الطويلة )¥( DE‏ التي نشرت كاملة عام 
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ولد في ماردین في ۱۸۸۰/۹/۲۷ من والدین بارین هما یوسف الشماس 
ملكي دولباني ونعنو القدسي جرجس کورزوه عمّده في دير الزعفران OLN‏ 
الیاس شاکر (البطريرك بعدئذ) والتحق وهو في السادسة من عمره بمدرسة 
الأربعين شهیدا حيث تلقی علومه الابتدائية باللغات السربانية والغربية 
والتر Gs AS‏ عام ۰ ۰ دخل مدرسة الكبوشيين في ماردین حيث درس الى 
جانب اللغات SWI‏ اللغة الفرنسية» sie yl ashy ees‏ على أنه كان 
يميل الى حياة الرهبنة» وكان في العشرين عندما زار معظم أديرتنا في طور 
عبدين واطلع عن كثب على حياة الرهبان والمتوحدين واکتحلت axe‏ بمئات 
المخطوطات السريانية النفيسة التي كانت محفوظة في هذه à ul‏ ولدی عودته 
قابل البطريرك عبدالله GLI‏ وصارحه عن ميله الى الالتحاق بسلك coss JE‏ 
ولأنه كان Xm,‏ آبویه حاول البطريرك أن cats‏ عن عزمه قائلاً له: «انلگ یا 
بني بتقيدك بواجب‌اتك وفروضك pial Rego‏ شبيهاً با Atha‏ وا راه 
مصراً على موقفه أمره بالانضمام ال رهبان دير الزعفرات حتى يكون قرياً 
Hr‏ عائلته. dy‏ ۵ البسه البطريرك عبدالله ثياب الرهبنة 
السوداء وعيّنه مسؤولاً عن دير مار يعقوب القريب من دير الزعفران حيث 
انصرف الى المطالعة بنهم بالاضافة ال حياة الصلاة والعبادة والاصوام المتواصلة 
والعمل في حقول و کروم الدير الواسعة. وهناك الف کتابیه: «جنان النعیم» 
و «مرشد Lab «LN‏ عام 8 بمطابع دير dag‏ آنه. f‏ تخ اندي 
من الکتب الطقسية للدیر ولكتائس القری احيطة به. وعندما eub‏ 
للدرسة البطريركية في دير الزعفران عام ۰ مین معلماً CAU‏ السريائية 
وادابها والعلوم الدينية» کا أسندت اليه ادارة مطبعة الدير حيث طبع الكتب 
esi Ul‏ ال “مهنا « وحه‌وی | خزانة cou M‏ الحمامة؛ التحلة) 
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والجزء الاول من CLS‏ عظ اه[ في القواعد السريانية» وأسندت إليه 
من ثم آمانة سر الدير ومحاسيته والتحرير في مجلة «الحكمة» وخلال الحرب 
العالمية الاو واسی وشمل بالرعاية جمیع الذين لجأوا الى الدير Ub‏ للحماية» 
يساعده في ذلك أثرياء الطائفة d‏ ماردين ودياربكر. ds‏ ۱۹۱۸/۳/۱۸ رسمه 
البطريرك الیاس الثالث chal”‏ فاهتم» بالاضافة الى أعماله بشوون رعية قرية 
«بنابيل) التي كان کاهنها قد «E‏ وانضم الى الحاشية البطريركية حيث رافق 
البطريرك الياس في زياراته دی باه الطائفة في تركيا وسوريا وفلسطين» 
وعيّنه بعد ذلك معلماً ومرشداً روحيا pad‏ اء um Je‏ في آضنسه حيث 
تجمع à‏ نهاية الحرب العالمية الأولى مئات الايتام واليتيمات» فرعاهسم حير 
رعاية» وكان بينهم يشوع صموئيل(نيافة مطران امي E‏ وكندا اليوم) وفرسان 
الأدب Qu‏ الثلاثة فولوس كبريال وحنا سلمان وغطاس مقدسي الياس 
وسواهم. وخلال وجوده ي القدس طبع ديوان شعر ابن العبري وديوان ابن 
«dad‏ ونشر العديد من المقالات في مجلة الحكمة. وأخيرا ade‏ البطريرك 
معتمداً بطري ركيا لماردين وتوابعها فاهتم بشؤونها بغيرة منقطعة النظیر. وفي 
عام ١9410‏ رسمه البطريرك افرام الأول مطراناً للأبرشية المذكورة AP,‏ 
«فیلکسینوس)» ولدى وفاة المطران طيمثاوس توما مطران طورعبدین أسندت 
إليه بالوكالة أمور هذه الأبرشية ایضاء الى ان میم ها الأسقف ايوائيس 
افرام عام ۱۹۵۰ — 


06( نفعنا الرب بمقبول دعا حبراً رسولياء U S5‏ طلعته المهيبة باباء 
الكنيسة الأوّلين» وكان مثلهم طاهر الذيل Le‏ للعلوم والخدمات الاجتماعية 
على أنواعهاء طيّب القلب لا یرد لأحد lb‏ تحیسط بوجهه الصبوح هالة 
قدسية ولا تفارق الابتسامة العذبة شفتيه» ويوم رحل الى جوار الرب في 
۲ كان لي BH‏ أن أحضر acts‏ التي رئس صلواتها وطقسها 
Sg‏ البطريرك يعقوب الثالث والعديد من الأحبار الاجلاء والاللف من 
الناس من جميع الملل «gea‏ انحنوا كلهم بخشوع ولثموا يمينه» ذلك لأنه 
كان يُعتبر لدى الجميع Lie‏ من أصفياء الله. 


رسخ كعبه في جميع العلوم الكنسية» واما لغته السريانية فطاية وقوية 
وانتاجه بها غزير» والامل ان نجد قصائده التي بلغت العشرات وقد نشرت في 
ديوان يحمل MES ac‏ وكذلك بقية مولفاته بلغتنا المجيدة. 


جه سم 


وهذه نبذة من كتابته: 
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كان سركيس في الثالثة عشرة من عمره عندما التحق بمدرسة دير مار متى 
أحد أديرتنا القديمة والشهيرة في شمال العراق» by‏ الفترة مابين NAYS‏ - 
yare‏ درس «سركيس» مع رفاق له csi‏ العريسة والسربائيسة وأ 
بالانكليزية ته کا أقبل بشوق على تحصيل العلوم الدينية والطقسیت ولأنه كان 
مطالعآمن الدرجة الاولى Coe‏ من مكتبة الدير الغنية ما استطاع يساعده في 
ذلك جو الدير اهاديء والعایق بشذی Ou ail‏ وكان شديد الاعجاب 
بالتعراث السري‌اني وآباء الكنيسة القطاحل أمثال مارافرام ومار یعقوب 
السروجي وسويريوس والنبجي وسواهم من القدماء وبابن العبري 1A‏ + 
ويعقوب البرطلي ۱۲۱ + وسواها من القرون الوسطىء وبالبطريرك افرام 
الاول برصوم ۱۹۵۷ + رائد تهضتنا الروحية الحديفة. Gy‏ ۱۹۳۰/۸/۱۰ 
وشّحه مطران الدير مار دیونیسیوس يوحنا السادس بالاسكيم GLa Ji‏ وساه 
«بولس»» da‏ عام VAYA‏ التحق باكليريكية مار OLY - Hz (uli‏ حيث 
اكمل دروسه العالية وأتقن اللغتين العريية والسريانية وتعلم اللغتين الانكليزية 
وس وف نفس de Sigh‏ الطاب e‏ له السريانية de (Ke‏ 
الطالعة بنهم وشغخف» SL,‏ بدأت d‏ محاولاته في كتابة القالات ونظم 
الأشعار متأثرا بالأدب المهجري واسلوب T‏ وقد نشرت بعض الجلات 
قطوفه الفكرية الاول باللغتين السريانية dally‏ وأصدر من ثم كتاباً مدرسياً 
بالسريانية mms role‏ فا «اثرشد», ولس الكل وف القدمة البطريرك افرام 
میلغ نبوغ الراهب بولس وتوسموا فيه خيراء لذلك ولدی نقل الا كليريكية الى 
الموصل عام ۱۹۵ اختار البطريرك من يثق بكفاءته وأهليته العلمية فوقع 
اختياره على الربان بولس يساعده في عمله الشاق وافام مجموعة من المعلمين 
التطوعین من غيارى Up‏ في الموصل» cs‏ عن حق الفعرة ما بين ٠۹4١‏ 
١557 -‏ عصر الاكليريكية الذهبي. وفي هذه القترة بالذات تفجرت طاقات 
الربان «بولس» العلمية وطفق يعطي بغزارة عجيبة» كان يحاضر ويؤلف ويعظ 
ويحرّر مجلعه الشرق ولسان الشرق» by‏ ایلول ۱۹۰۱ منحه البطريرك ك افرام 


(۱) لزید من العلومات عن هذا الدير القدیم راجع کتاب «دفتات الطیب» للبطريرك 
يعقوب الثالث ۱۹۰۱ و «صوت نینوی وارام» لنيافة الطران اسحق ساکا ۱۹۸۸ و 
«حياة الطران بولس بهنام» لاب یوسف سعيدء «وتاریخ دير مار متی» للمطران 
ساكا ۱۹۷۵ ومجلة لسان الشرق للمطران بولس بهنام» و «عبر في سير» للمطران 
افرام برصوم. 


مج 


شهادة ملفان بعد ان رفع اليه اطروحة عن «النفس عند ابن MLAS‏ وعندما 
اتتقل مطران الوصل المثلث الرحمة اثناسيوس توما قصير الى جوار ربه عام 
one ١‏ البطريرك افرام» بناء على طلب الواصلة» الربان بولس بهنام UU‏ 
بطري ركيا لأبرشية الموصل any‏ مسن ثم مطراتاً في ١157/4/5‏ في كنيسة 
السيدة ام الزنار بحمص واه «غريغوريوس». 


ال جانب أعماله الرعائية كاسقف لم ینس المطران «بولس» الاكليريكية 
وهي له ولكل سرياني غيور القلب والدماغ» کا م ينس مطالعاته و کتاباته 
وهذا gal‏ حبّرته آنامله: 


Ja ase -١‏ المرشد كتاب قراءة للمبتدثين بالسريانية. 
؟- مجلتا المشرق ولسان الشرق ۱۹67 - ۱۹۵۲ 

۳- مياديء الایمان. 

ASA البنفسجة‎ -٤ 


ه- مسرحية «الموت في سبيل الایمان» عن استشهاد القديسة شمون 
واولادها السبعة. 


5- تحقيقات تاريخية لغوية. 

۷- العلاقات الجوهرية بين اللغتين السريانية والعربية. 

۸- الفلسفة المشائية 

73 خمائل الريحان أو أرئوذكسية مار يعقوب السروجي الملفان. 

۰- نفحات الخزام أو حياة البطريرك افرام الاول برصوم. 

۰۱ رواية اودورة. 

“VY‏ مار دیوستوروس الاسکندري. 

هذا ما عدا عشرات القالات والأشعار في مختلف الواضیع الدينية 


La 


والتاريخية والعلمية والفلسفیت ولوجمعت مواعظه ومحاضراته المرتجلة لبلغت 
مجلدات عديدة. 

Ul‏ كتاباته بالسريانية فقلیلته رغم تمکنه من ناصيتها وغبته العميقة هاء 
فيما عدا بضعة قصائد عذبة تستشف منها مبلغ تعلقه بهذه اللغة المقدسة. 

رقد بالرب في بغداد يوم 1959/1/19 مأسوفاً على علمه وخصاله0©. 
وكان لي حظ حضور جنازته المهيبة يوم ١959/5/57‏ في كاثدرائية مار بطرس 
وبولس في بغداد". 

عام ١94١‏ مر بالقامشلي وزار مدراسها Gud‏ ونظم قصيدة حماسية 
لديا الو سيار“ كريال امعد وهذا مطل ا lapaa has‏ أو 


وللاسف لا املك نصها الكامل» وربما ليست له. 
وهذه نبذة من كتابته: 
a‏ مرنهه اه ومد Tol Logo pnia coo gla cal wise‏ 


[rol M pul «02-5‏ ىمل Jie Na,‏ 
Mua‏ و3 lopan yaad LN So Leon‏ 
ومسب ee‏ وحمل اما MJjA ae‏ 
m‏ ليسمح لي نيافة صديقي وأخي سيدنا السحق ساكا أن glei‏ على ما ورد في كتابه 
«صوت نينوى وارام» عن المترجسم والمنشور عام ۱۹۸۸ بعدما اشار الى كقاءة 
الطران «بولس» العلمية ومزاياه العالية بقوله في ص ۰۰ «وحيث انه لم يُخلق 
للادارة» dy‏ صفحة £o‏ «بيد انه لم يتلق الحروف افجائية في الادارة » إن هذا 
الكلام مبالغ نيه في رأبي» لأن من ينجح في ادارة إكليريكية هامة ينجح أيضا في 
إدارة أبرشية ولو بنسية ضغيلة» لولا دسائس من أشرت اليه في كتابك ومن معه 
ولولا نبل وائفة الطران «بولس» في CA‏ وعدم النزول الى مستوى اولئك التافهين 
ما جعلهم یتمادون وقد ثبت في ما بعد بان الشخصية الكبيرة ذاتها لم تعمكن في ما 
بعد من الحاق الأذى OL‏ - نائب بطريركي» رغم أنه استعمل ذات الاسلوب 
SI‏ خيص معه. 
(Y)‏ نظم اخحي المطران اقرام ملحمة طويلة تتناول تاريخ حياة المترجم. 


Loham i$ wh 

حصا تسم ايج Lejos Vis‏ 

om LI ودنن ومسا‎ 
Lise Owe o i 
ola مخت‎ Lad pico > Mh 
(Ma Soy هذا‎ oo Al 

holy | ص‎ smi محوازا‎ 
Mie A سحسد‎ og Kul 

حب وه وختف vs‏ 
هما هش اسب 

jian. Lits» ونووزا‎ 
ge! موسا‎ LL مهه‌ه|‎ 

J& A d odo, Lis. o 
Jhon Se تفنب‎ yoy 

o6‏ ب«محمه حب ابا 
رح بوه JM Ws Maw‏ 

efor;‏ وقد مكوب فتلا 
pis!‏ نكا حب وه Ni»‏ 

دحب هم Les,‏ همه JN‏ 
Sanrio‏ رعزديد کې بوه S No‏ 

Jes Soo ات( او(‎ 
مسا‎ J^ وه‎ coc Lact 0 Sa 

JL Se کے‎ wal حب‎ 
Laaa Loig Lis iso 

Jan So کے‎ oho حب‎ 
Jhon secs ua of أيهم‎ 

JA soll وستا‎ kas a coo 
Joslin aas امنا‎ pas; 

oo Luo» promo‏ نها[ 


wi aad,‏ دنس ع 


جورج دنهش 
۱ - ۱۹5۹ + 


ولد في قرية «صدد) ام القرى السريانية احيطة بحمص - سورياء وذلك 
عام ۱ - توفي والده وهو صغيرء فأرسلته والدته الى میتمنا في بیروت 
do‏ یلم لقاب DL ra RN‏ ود سلمید بالدريائية US‏ 
بهذه اللغة ma‏ 
کان «دنهش» Bola Sey‏ دائم الابتسام Ce‏ لوطنه وطائفته بکل ماما 
من algal‏ وتراث» اشتغل كمعلم في مدارسنا الخاصة في عاموده والقامشلي 
liso ue pila a eg‏ الادباء الذین ساهموا بتحرير «النشرة السریانیة» 
الحلبية» وعمل في مهن حرة مختلفة حتى توفاه الله ١959 ele‏ — 
من آثاره الأدبية قصيدته المشهورة التي بعنوان‌مد۸( فسصط| سمل 
wd)‏ والتي أنشدها طلابنا لسنوات طويلة وهي من تلحين الموسيقار 
الشهير کبریال اسعد وقد نشرها في كتابه «الاناشید السبريالية الحديثة) طبعة 
حلب عام ۱ بالاضافة الى قصيدةإن هه كبو ag hase‏ 
التي كان ها نفس الوقع والموقع. ومن قصائده الجميلة JaseXo jas‏ 
وله pw JU La‏ ر احمعسه ,| » أي الغربة بديعة بمبناها 
ومعناها. 


أمنيتنا ان تجد مجموعة کتاباته بالسريانية منشورة في PLS‏ 
وهذه الأمنية تتطبق على سائر من کتب بالسريانية من رفاق دنهش وسواهم, لا 


سيما الذین برعوا بهذه الکتابة وأحبّوها وأعطوا أشهى الثمار» وكاتوا JL‏ 
أوفياء لجدودهم. 


ا 


وهذه نبذة من كتابته 
مت( Jes‏ سما ومح ١‏ لا زسم أنا ميم مدب 
لا حص سسا الا queis meas‏ اسا 
ب صحطه 
وت Wa Laren‏ جيه ده قي | حا همق مكاصا هب 
محه:! Moyo‏ عرو cinoo Lalo wags!‏ 


JL oio. حم‎ Jh / haws سل‎ og اهنت‎ 
ادها(‎ CE , gao Sa zin, Jado 


Iona Ls jero وسإؤه!! ر‎ om hanna sy 
JLa $a Lads سال , هلا‎ s haso 


مددذ حدم 


m Mow A520 OMA ^ 
موقي‎ mt!) hio 
أدصي(‎ jh e وحاس‎ Ioil ) 
ماهلا هنت نا‎ oh! 


سنا IN xol‏ مخ 
همه مانب )06 r) 1 ES‏ 


c—— مهس | وحم‎ 
روحس‎ Leere, I5, 


kav ad adao oh und 
hoo [Ris aiaa 


Raden somal’ ahaa 


الخوري wlll‏ شعیا 
٩۱۷۰ — ۵‏ 1۱ 


من الشخصیات الدينية البارزة في کنیستنا بالعراق» رف بأصالة الرأي 
وحبّه للعلم والعمل. 


ولد في قرية «برطلی» عام ٥‏ من والدین فاضلين هما متي شمعون 
شعيا وبلو بطرس دلف» وعائلة «شعيا» العريقة من أبرز العائلات السريانية في 
Duel a‏ دشر رو ره درس أولا في برطي 
ورسته مار قولس الياس مطران دير مار متى قارثاً في ۱۹۱۱/۱۰/۲۰ ges‏ 
السريانية والعلوم الدينية لمدة سنتين في مدرسة قريعه» ثم رسمه الطران توما 
قصير أفودياقونا LS‏ إنجيلياً عام 1975 - وی 1595/5/٠١‏ رسمه 
البطريرك الياس الثالث كاهناً we‏ العذراء à‏ سنجار ثم نقلت خدماته الى 
کنيسة القديسة ree‏ قريته إثر وفاة كاهنها القس «بهنام». ومن ماثره 
العمرانية تشییده مقبرة ملاصقة للكنيسة» وأوقافاً استأجرت الدولة بعضاً 
منهاء وبالاضافة الى الدرسة الرسمية» فتح مدرسة خاصة لتعلیم اللغة السريانية 
والعلوم الدينية زودت الكنيسة بعشرات الشمامسة والمرتلات» | جدّد الکتب 
الطقسية والانية الكنسية؛ ؛ واهتم بالحياة الروحية "ECRANS‏ واستلم رئاسة 
دير مار متى مرتین فأحسن إدارته وسجّل أراضيه في الدوائر العقارية E‏ 
سجل فیما بعد أوقاف دير مار دانیال؛ وأهدى pce‏ مار متی anal y‏ 
الزراعية الخاصة لكنيسة القديسة شموفيء وكان عضواً في TA‏ الروحية 
العراقية لسنين كثيرة. 


رفعه البطريرك «افرام» الى كرامة الخورنةعام ۱۹۶۰ Ay‏ بتقليده 
الصليب المقدس عام ۱۹۵۲ ورقد co JU‏ عام ۱۹۷۰. كان amy‏ الله طويل 


سا 


القامة مهيباً حازماً يفرض احترامه على جلسائه أحب اللغة السريانية وشجم 
العديد من ابناء ane‏ على الالتحاق بالاكليريكية وهم اليوم يخدمون كاحبار 
وكهنة في العالم السرياني. ترجم قصّة «جنفياف» الى السريانية» وكتب عن 
حروب طهماسب خان c os lll‏ وله ديوان صغير ينطوي على ثمالي قصائد 
نشره وقدّم له عام ۱۹۲۲ ابن اخته نيافة المطران اسحق ساكا. 


وهذه نبذة من كتابته: 


صلوب oon d ol‏ حموصسزل Ls;‏ ومرةفهبا: 
Lai Marja bae) proms‏ هيبل 
gt‏ سمهت مت هزم "aad ol‏ 
Le Lio‏ صو[ ون *LLs bres pom‏ 


Ibs ey Lacu oo Aol‏ حو ناه 
beam Na No‏ هونا pio‏ سرپ نا: 
Saco Lean ais od ors‏ أت حصيدا: 
TL Loo Lanio Luson $oM Koco‏ 


«LONG Ss os Mel pas eoo d ht ol i 
سعدا‎ JAn aa pjo Lory pi ad 
LENS M ol y> jis (oo L5 Jno 
ونال‎ a> T | Ee) Ne حم‎ 


صن Lobe. Lal sedes‏ ورصةسهنا: 
ومنل حب خی — ss Wy JA‏ باه 
Eo olo‏ اسي مما throm ss‏ 
wil S20‏ دەت TL ed ol phic p> jady‏ 


اا 


uea males 


فولوس كبريال 


+۱۹۷۱ - ۲ 


BUS‏ خربوت - تركيا عام ۱۹۱۲ نزح منها مع شقيقه الأصغر 
«كبريال» الى «(أضنه» حيث Legno‏ ميتمنا الشهير هناك مع الثات من 
الأيتام واليتيمات ضحايا «سفربرلك») قبل وخلال الحرب العالمية الأول لى. انتقل 
مع رفاق الدرب الطويل حنا سلمان وغطاس مقدسي الیاس( © وسواهها ال 
بيروت حيث أتم علومه» فاتقن اللغات السريانية والعربية والانكليزية والفرنسية 
والتحق من ثم مع زميله «سلمان» بالكلية الاميريكية» وبعدما تخرّج منها 
بدرجة امتياز oue‏ من قبل «جمعية الترقي السريانية) مدیرا لیتمنا في بیروت 
الذي كانت قد آسسته عام ۱۹۲۳ بالتعاون مع مطران الابرشية وقعذ مار 
سويريوس افرام برصوم» ودشنت بناءه الجديد في بيروت - الخندق الغميق 
عام ۸ واغلقت ad yl‏ اباب قاهرة عام ۱۹۸ 


وهنا برزت مزایا «فولوس» c ARE,‏ ينابيع عطائه في الحقلين الاداري 
والعلمي» وتخرّج على يده مئات الطلاب من مختلف الأبرشيات لا سيما من 
ابرشيتي مص والجزيرة» لمعوا في مختلف اليادین والحقول مغل انخامي جورج 
قديفه مدير عام الجمارك اللبنائية في بيروت» ويعقوب والياس نجار في حقل 
الزراعة» وتوما الخوري القاص الشهير في دنيا العرب» وبشارة قسيس الشمل 
الشاعر اللوذعي» وسواهم ug.‏ 

وعلى الرغم من مشاغل «فولوس) الادارية فإنه كان يجد وقتاً للمطالعة 
والكتابة باللغات التي تمکن من ناصيتهاء Ule‏ بانه درس في الجامعة اللبنانية 
- كليّة الاداب فرع اللثار والفلسفة والادب العربي. 


)1( يسّميهم اخي الطران افرام الفرسان الثلاثة. 


وقي أوائل الستينات آصدر سلسلة من الكتب للجامعة اللبنانية تتعلّق 
باداب اللغة السريانية وأشهر أدبائها وعن صرفها ونحوهاء تداوفا طلاب 
الجامعة اللبنانية وما یزالون. کا ترجم بالاشتراك مع زميله غطاس قصّة «بول 
وفرجيني» من من الفرنسية الى السريانية» عدا عشرات القالات والقصائد نشرها 
تباعا في جرائدنا ومجلائنا منها الصادرتین «esu.‏ 
مه توا bad a synch‏ وأمصطز! flaps dace Vy‏ مهس[ 
kass‏ مە ندا الحلبيق وله عدة كتب مخطوطته ودیوان شعر ینتظر الطبع. 

اما اسلوبه فجميل ومستبدع» تقراً قصيدة من قصائده الكثيرة» فتحس 
بانك امام شاعر فیاض القريحة شائق اللفظ لعوب بالمعافي والألفاظ عباراته 
súa‏ کالاء سلاسة وعذوبة» وكان رغم هيكله اللحیف يحمل بين جنباته قلباً 
رقيقاً شديد الرهافة والحساسية» مزج في كتاباته حكمة الشرق برومانسية 
الغرب فأبدع وأجاده ولأن الصاعب رافقته فصهرته مذ كان في الخامست 
يوم قتل الظالون اباه في تركياء فان الحزن عيّم على معظم ما کتب» وکان 
يجد لذة في الجلسوس وسط غمامة الحزن تلك وهو یسردد قائلاً: 
Bak inel Noo fiere‏ كنت طئراً متعوف الجناحين. 


«فولوس» أيها al‏ الذي رعى جيلاً مسن الأيقام» رحلت باكر 
عزاونا في ما انزلق من كفك من روائم by‏ عائلة كريمة يهوى أفرادها ما 
كنت تهوى في حياتك. 
وعدم نبذة من كتابته: مطحم اث paa‏ با 
Li) Woo eine‏ ولا Lasla wad flo aul‏ 
ey Ll pei)‏ صب وهنا Lol,‏ مواحا: 
هم حخا Ll‏ لا Hoe Ill mol‏ وشحب: 
Lob yoy Loo‏ لا أنه یمه یی Meo»‏ 
lok. Laj lasso Ll one‏ 
Cook Aly‏ كب aol Aaa‏ 


حلمم "— 


رها geo» flo «250 Li‏ حي al e‏ حسصا: 
aa LASS‏ ابا flo‏ سكسا حب ihan na.‏ 
Lil‏ أهويقف ah Lo‏ اوی Lopo‏ 
y-h MM Leon» LAN qao‏ حتويها: 
wl Lajo ws M‏ سُبوها: 
Thea eMaoto «X pool Mal,‏ 


shang Myke تجلا‎ era loo, hoa 
حا صمست حكسهةر لقي مزيما:‎ Lois 
slats kre vir ramen flo I= JL 
[moe سب لسوت‎ Shy کي مش‎ (0 
جما‎ Laila Liss uana 
hl كب حوههه‎ Cool وايش‎ 


P QURE EP 
اولس حت ا واس ,خسان‎ IL. si 
Sema Dy حو جه سحا‎ lo ps y is Joya 
س كمتب:‎ y——— la Lx. بحسا‎ 
Dao. Loano aot 
trol فدهل‎ ond leo oo 


speedy Joo Liskin d; od p> Jes! of 
Steet c vanjo d> امت‎ La 
ا‎ waana bohsdr od o KAA ol 
be سپ‎ «9o cal مه‎ Ji. o 593 
مخصا:‎ Lej rq eMe 
tus HEN oon dy سى‎ hoi 


-1 LES 


Jia Mg paol Lax. وت صب‎ 
Poy woe, LU Lac» LM Asilo 
iy Joor'y اس[‎ Li مسن دنا‎ — oo 
Ha ipao متنا‎ «m ge AOS 
Jl ods co word حزما‎ 
وحصي حاوزسن لا 4-9 کم[‎ 


ome‏ عمد 
صب chs)‏ 


koto Laa کس‎ 
Joa AM انف‎ Lol. 
cLa aan ora fii 
محمدمها هجي اسهم‎ 


CEEE ف‎ 
Jamo! IN ajo Lane 
shamo WX hawj Ss 
of a a ل سم‎ 


Jl wma oso jii 
Ses حاف‎ le» da 
: ولص حو هو ما‎ 8 SON 
thao h ۷ بت‎ 


دود 


he; حمكهه مها‎ 
Job toy furs وحم سند‎ 
loot od aay 
eoo ; asl Nias Ji 


hj las بمحكب‎ oM» 
h > ad Ls 
Di iS لا هنحم ابا‎ 
Lisso — Lew moe 


أفب صهت: هسب 
ala‏ صمب محچه‌ا 
مهب laden Was od‏ 
le»‏ مب ke‏ حسما 


اس 


یه هگ angie‏ 


یوسف السعودي 


+: ۹۷۲ - ۶ 


ولد في قرية «بعشيقة» القريبة من الوصل بشمالي العراق عام ۱۹۱4 
والتحق في طفولته بمدرسة دير مار متی» ثم انحدر مع عائلعه الى الوصل حيث 
آتم دروسه الابتدائية» وتعيّن من ثم موظفاً في مديرية الجمارك في الوصل. 
وکان مطالعا جيداً نمی معلوماته السريانية والدينية على يد بعض الاکلیریکیین 
des‏ رأسهم الا رحدیاقون FTEIPMME‏ تطوع لعدريس طلاب 
ells‏ با الدارس الثانوية العلوم الدينية ومباديء اللغة السريانية» ثم برزت لدیه 
موهبة الكتابة باللغتین العربية والسريانية فحبر مجموعة من القالات نشرتها له 
بعض الجلات, لا سیما النشرة ة السريانية الحلبية ومنها JU‏ بعنوان JUI‏ (السنة 
۳ العدد (o‏ وفیها يحث من أنعم الله عليهم JUL‏ یذله في سبيل الشاریع 
الانسانية والتربوية مشیرا الى بعض العائلات التي بسطت اکفها لعمل الخیر 
مثل عائلة «عازار» (حلب) واصفر ونجار (لقامشلی) وعزیز بیشون (الموصل) 
وذاكراً co‏ نموم فائق الذي باع جانباً من مکتبته وأنفق الثمن على نشرته 
الصغيرة 5 sous‏ کا قرات له مقالا ار بعنوان «الصلیب» (السنة 
الثانية للنشرة السريانية ص ٠١۸‏ - 0( وهي BLE‏ عن محاضرة القاها في 
مركز رابطة مار افرام للشباب في الموصل» وله مقالات تاريخية نشرتها له مجلة 
«سومر) الموصلية. 


ووللسحودية مجموعية فصباقند بالسريائية نر جاتب متها G‏ النشرة 
السريانية» منها يلاحظ القاريء ۶ احب هذا الرجل لغشه و کنیسته. رسمه 
الطران بولس بهنام شماسا انجیلیا iy‏ في بغداد عام ۰۱۹۷۲ 


وهذه نبذة من کتابته : 


Tur 
koaa Midis فان[‎ Inu مدا و حبس ساره هب‎ 
hy Ras c c .اسلا‎ [Kao Lalo 
tunis tok صق" أنخا صا‎ acia exa lo 
Stay منت صلا‎ Le ملا ,هفصي‎ IL. مدا‎ 
Jadid Lied Coal 
حقلا معا ی‎ 


$a wales! wikia atmo انح‎ "Ww سد‎ 
«سمحدا ححصفا؟‎ Lal Lin ie ەلە وخحوعی‎ 
أيشه ىقا‎ of IN ate Cod Lol ابا‎ 
ەنا‎ wath Jlatwro هتسد‎ No 
محتحيح:‎ AS حمر‎ Loads vex 
Tefal صب مت‎ m dole 


tage Fa ایا اسع‎ des de 
tesco kaS اعحهمب‎ eMule Lào e 
ALL aise Ls ase, افحا؟‎ LUE کے‎ 
JA sca. [Loi ایا للاوسچ‎ yrs مكب‎ 
حقلا همحتها:‎ oial ەل‎ 
تفا‎ Lai yor? c. 


EEES HAS ily ونه‎ Lail “Al سى‎ 
SL LL انیت ۳۹ هیهت حك هم لا حم‎ 
tern ohal, Lalo lacs متا‎ wat AG 
wad Aje ojo hh exo laima woadfoo 


-VY- 


JA A uio ابا‎ wad of 
SJN Nol i ودر[ لامي‎ 


thaXS Kajo ua AUN lado O) Ma Na 
مب 5——— وصل:‎ INS da اسب‎ J50 Atuo 
thawte صما ات‎ Satis Le, Maas 
Jo NT Lat oman حلا‎ JA xo, e Nl el 
JAS Naa سانا هی هه اق‎ 
هنت تاا‎ ole oro 


اواج wan!‏ واسووتت کې نع hag Man‏ 

ihla اەمخب‎ Jin. منفعه حسمكتف‎ urslel 

Tom duty banal» حتقمه‎ unto! volor 

Tandy jx», Loe cami M war! veohmo 
كحسؤودحه حصا مخترا:‎ Aa 
موقو‎ las اواجه‎ “ajoo 


PAs ilo uati DM, افحا؟‎ Al صب‎ 
محصط۱:‎ LaS ححوت هصبا‎ haa whl ol 
lene, فقن خط‎ apo حم‎ oao ubio joos يذه‎ 
tukan وت‎ whl ukopu 50 سميهواب‎ ell 
aloo foam wits ve uA 
tasol (SN So cuoi s flot 


phaw xn جلدم‎ "e. 


الخوري ملكي القس افرام 


+1۹۷4 ¬ ۵ 


À 


ولد في قرية «اٍبو» بطور عبدين في ۱۸۹۵/۶/۹ من أبوين تقيين ها 
القس أفرام سوبو وستوء ومنل صغره بدت عليه بوادر الذكاء والجرأة» درس 
في قريته السريانية والعلوم الدينية والالحان الكنسية على يد القس الشهير يشوع 
التمرزي» وظل يطالع بشغف ويحفظ الاشعار ویتغنی بها. استدعاه البطریر ك 
الياس الثالث ورسمه في ۱۹۲۵/۳/۹ كاهنا لنصيبين وقراها فخدم بغيرة واندفاع 
وشجاعة فكان ان رقاه الى كرامة الخورنة في ۱۹۲۹/۹/۹ وقلده صلیبا 
galt‏ | لیخد مانهب وبعد نزوح اللف السريان من تركيا الى سوريا وسواها من 
البلدان بعد الحرب العالية الاولى» انحدر الى القامشلي» وكانت هذه البلدة قد 
بدات تکبر وتستقطب مئات العائلات السريانية حتى صارت مرکزا هاما 
والخوري ملكي برعاهم ویهتم باحتياجاتهم الروحية مع زملائه الکهنة وساثر 
التنظيمات العلمانیة1, 

اشتهر الخوري ملكي بجرأته الأدبية ویمحافظته على قنوانين الكنيسة 
وطقوسها وعاداتها وتقاليدهاء ويوم حدثت أعجوبة الميرون في كنيسة مار 
يعقوب بالقامشلي عام ١575‏ رتب بالسريانية طقسا det‏ بهذه العجيبة 
ووافق البطريرك افرام برصوم على تداوله في كنيسة القامشلي» وكان رغم 
مشاغله الادارية الكثيرة يجد toy‏ للمطالعة» وكان day‏ اشبه بمنتدى يقصده 
العشرات من المؤمنين یسومیا وينصعون بانشراح الى حدینه الطلي في شتى 
المواضيع. 


AQ)‏ من المعلومات راجع كتاب «السريان في القامشلي» للمؤلف. 
و«برية نصيبين» للمطران جورج صَلييا. 


رقد بالرب في ۱۹۷۹/۱۲/۳۱ ودفن في كنيسة مار يعقوب النصيبيني في 
القامشلي. 201 . . 
لغته السريانية جيدة» وكان يخطب بها أحياناء کا ان له مجموعة شعرية 
نشرها مع سيرة حياته نيافة الطران جورج صلييا في كتاب ماه 
سبحم[ وس مكحب بريّة نصيبين»» وذلك سنة ۰۱۹۸۶ 
وله قصيدة امتدح فيها المطران یوحنا دولباني يوم مر بالقامشلي عام VARY‏ 
وهو في طريقه الى ماردين» بعد ارتقائه الى درجة الاسقفية السامية هذا تصها: 
Lag‏ وضاامي ve wile od wos‏ سحا 7 
oojo‏ و هب Moo pro [s‏ سب ؤهمل: 
سان ‘Lio slo Las, Laos yraa‏ 
hte mM, bua Lawa Am 9jo ۳‏ 
wy | ee yell Mloso‏ احا i-e‏ 
tLe py eol ojos, Laa yo» Lasi,‏ 
el‏ امه خخ Jiro! phos‏ وهی |: 
Jie Soo y> Oyo Joas‏ سما TL‏ 
a yaey loo‏ ین بوه ten.»‏ 
joo Iles‏ حسزة Docs yolo rec‏ 
Woo wa od Jt sol, I‏ حازحال Lawo‏ 
ای yal,‏ انحا حسصط[ TL Loss‏ 
Sr g—holy p35‏ وهنا مويل 
Wotramsen.9 was y> omo‏ صحه Lig‏ 
eec» Mol Jon‏ حه oo‏ <سبه‌سا؛ 
وکسه as. aol‏ ابت | SL eol Wy‏ 
LaS woo‏ أ( رحا بل Ho‏ 
e J.»‏ 
مب وه Lolla proto‏ وس aso od‏ 
ba‏ نکېکې ف هو( rado pol qe oc‏ 


-No— 


(-X) mans marum صخ‎ 


البطريرك يعقوب الثالث 
5 ۱۹۸۰+ 


ولد في قرية برطلي — الموصل - العراق بتاريخ ۱۹۱۲/۱۰/۱۲ آبوه توما 
جبرائيل ماري وامه شموني اسحق مت وکا cue o‏ دعي في العماد شابا (عبد 
الاحد) à,‏ السادسة من عمره دخل مدرسة القرية الابتدائية حيث درس 
السريانية على اشبينه الشماس یعقوب ساکا ومبادیء العربية والانكليزية على 
اخرین. uis Mt AEn dents‏ 
العلوم الدينية واداب اللغات السريانية والعربية والانكليزية» by‏ عام ۱۹۲۶ 
رسمه المطران يوحنا عبه جي قار وي ۹ رسمه البطريرك الیاس 
الثالث cb glo gil‏ وق سنة ۱٩۳۱‏ أوفلاته رئاسة الدير الى بيروت معلّما للغة 
السريانية والدينيات في الیتم السرياني اء Jo‏ صى. وف ۱۹۳۳/۷/۲۰ آلبسه 
البطريرك افرام الأول في مص الاسكيم الرهباني وأوفده إلى cod‏ حيث as y‏ 
عام 6 ۱۹۳ القاصد الرسولي الطران الياس قورو ٠‏ شماسا فكاهناً وأسنة اليه 
ادارة مدرسة مار اغناطيوس اللاهوتية التي كان قد Laud‏ أومللور بالقشرب 
من ضرج الطيب الذكر البطريرك الياس الشالث. by‏ عام ١145‏ اذن له 
البطريرك أفرام الأول بالعودة الى الوصل وعیّنه معلماً ومرشداً في 
ا کے کم qf en den‏ سرت do‏ ۷ رمه 
البطريرك أفرام الاول مطراناً لأبرشية بيروت ودمشق وتوابعهماء وحيدما 
وافت النية سلفه انتخب في الجولة الثانية بطري ركا(ا) وذلك في الرابع عشر 
من تشرين الاول عام ۱۹۵۷ وف السابع والعشرين من هذا الشهر جرت 
حفلة تنصيبه في كنيسة ام الزنار في مص ودعي مار اغناطيوس يعقوب 
الثالث. 
)١(‏ في الجولة الاول انتخب لس uod)‏ اران اوسطائیوس قریاقس تنورجي مطران 

الجزيرة والفرات» وعندما اعتذر انتخب p‏ 


- "۲ 


كان الخزون العلمي الكنسي للبطريرك یعقوب الشالث عامر ورغم 
Jul‏ الادارية والعمرانية وزیاراته التفقدية پاستمرار للابرشیات السريانية في 
العالى فاته تمکن من تأليف خمسة وثلاثين كتاباً ما بين كبير ووسط وصغير 
في شتى الراضیع الدينية والادبية واللغوية بالاضافة الى عشرات القالات 
نشرها تباعا في المجلة البطريركية وغيرها. 

اما لغته السريانية» وهي لغة الام فقويّة ومتينة, الا ان نثره آبلغ من شعره» 
وديوانه المطبوع في حلب عام ١155‏ ينطوي على سبع وثلاثين قصيدة وكلها 
مقفاة وموزعة على اربعة ابواب e‏ الأدعية والتصاشح» qi‏ التهاني» 
والمراثي . فیها الجیّد وفیها أيضا ما alls‏ القافية فغلب عليه العکلف. 


رقد بالرب في دمشق يوم ١580/5/58‏ ودفن في كنيسة مار جرجس. 


وهذه نبذة من كتابته: 


ان 7 
کک سورع أ 


de»‏ - سوديا 


—— 


Paro قەلەف‎ L5 qo! Bas Las) ویک‎ has 
ares Lak JA poa Me» 


Mee! رګيځ‎ Aes cos یقشاع‎ Sa, Lasa مب كاز‎ 
SJ. Leni» hes Luijam hsb, Lodo سوسا روخصلا نتسب‎ qw. 
ونل‎ Lad, ealan po suns سمتكها لاچ‎ Dno Ss qolaanae, 


has! bec qoaa, Amdo «Lonel huja‏ هت مكهب. چ د 


kaaso ممكصدا‎ aada) phaina paad hia ملحت‎ CEN 
xe Jad ەنە ا مت‎ 
oie داح رحمسا‎ anad وحن‎ abondo cay lejos a Soo 
sp a-oa puns wamso} 


bes‏ يخم وسا el Sass aaepe‏ ونه 
سەۋا Hajas‏ 
تحص JL Sx foo eM Sons,‏ رزلا 
paso Leo dax; Ja GM‏ بحلا 
meae‏ منت LSY sb Iaa‏ 
iL lec wir oo heo‏ ونحوي فخلا ؟ 
od Nast E‏ معتحا Wray Ioan,‏ 
مدا ane IN Noto‏ حميتلا 
هرز خەمحخوم MARL‏ فتلا JS.‏ 
وعزهب c», ool aslo‏ سا Laoag‏ 
د gaas‏ همه of dle Ii‏ حول 
N‏ ووا Ji has co or 4, Imad‏ 
laoo‏ وعلب Wis, com! Joh soot‏ 
laxe ares wis Wen‏ ومبقا اآحلا 
bows )‏ مت بو - ارتا ( 


cnra‏ بسن صل 
الشماس حنا سلمان 
4 = ۱۹۸۱+ 


ولد ي قرية Os a‏ — ت رکیا) عام ١914‏ هاجر مع والدته وإخوته 
ال atest causal‏ ال رتل Rey‏ والیتیمات بعد ارب العالي 2 الاولى عام 
٨۸‏ - تلقی علومه في میتمنا باضنه» ثم انتقل مع زملاء له ال بیروت 
ودرس في ميتمها اللغات السريانية والعريية والفرنسية» ولأنه كان حاد ال ذکاء 
تخرج بتفوّق والتحق بالجامعة الأميريكية فحاز على إجازتها. ates ly‏ 
بالتدريس أولا في بیروت ثم انطلق الى شمالي سوريا فاسس في قرية «تل تمر» 
القريبة ی Lae Lj Lol tags LA apt BL‏ 1455 یت 
استلم ادارة مدارسنا في القامشلي عام ۱۹۶۲ وظل مديراً فخرياً لها لمدة pee‏ 
ox‏ نظم Latte‏ أمورها على أحدث الطرق» ثم ین مديراً عاماً 
للمصالح الزراعية الواسعة للسادة الغيارى اصفر ونجار إخوان Bly‏ على رغبة 
الشقيقين تلميذيه يعقوب والياس نجار وعمل في الزراعة لفترة معينة» واستلم 
من ثم ادارة مؤسسة كهرباء القامشلي الشعبية الساهمة التي ed‏ في ما 
بعد وشارك مع زميليه الحامي سعيد أبو الحسن ويعقوب شلمي في إصدار 
aes‏ ا الزراعية» وأخيراً عاد الى القاعدة التي منها انطلق» الى بيروت» 
واستقر فيها منصرقاً الى التعليم في الجامعة الاميريكية» وتوفي إثر حادث 
سيارة موم أودى بحياته في ۱۹۸۱/۱۱/۲۷. 


كانت نا سلمان أحلام وطموحات جامحة نحو الأفضل» يشاركه في هذه 
الخصلة زملاوه» gol‏ الرعیل الاول من متخرجي ميتم باه dio Je‏ 


بيروت» وكان قد سبقهم الى ذلك المرحوم گر جرم وکلی» Les‏ لیف 8 
Gt‏ بهم آحرون مشل: قشيشو ومنصور شيلازي وشكري دراقجي وسواهم 


(۱) كلمة سريانية 3 تعني العصرة Wipe‏ 


كثيرون. كنت تقرأ الثورة في عيونهمء يسابقون الزمن» ويسبحون آحیانا ضل 
hd‏ معتمدين على سواعدهم c gall‏ وعلى أحلامهم وجو EAN‏ الذي 
وفرته هم البلاد التي نزحوا اليها مع ابناء جلدتهم» وكانوا حيثما تواجدوا 
ستقطبوا M‏ لا سيما الشبيبة» وکان هؤلاء یر کضون 
وراءهم saga‏ و نفس الوقت سعداء لمواكبتهم المسيسرة ة التقدمية طوّلاء 
لرواد. ألم pal‏ إن أحلام وطموحات تلك Aa‏ كانت جاعة؟ كانوا 
يحلمون بطائفة Ub‏ مركزها المرموق وتديرها مؤسسات عصرية وعلمانیون 
colli‏ وبكنيسة مزدهرة E‏ في العصور al‏ يدير wen‏ رعاة صلحاء 
وعلماء في نفس الوقتء ولا ند نسی Ob‏ «سلمان» كان CU S‏ انجيلياً له 
صوت رخیم» وقد انعكس کل كل ذلك على حطبانه وكتاباته واشعاره. أما على 
الستوی الشخصي OLS‏ يحلم بالنجاح في أعماله وهو الذي ذاق مرارة 
الحرمان في طفولته وفتوته فدخل معترك الأعمال الحرق حالفه الحظ في 
بعضها وم يحالفه في بعضها اللحر. 


هذا وقد تميّر وسلمان» بموهبة الخطابة ارتجالاء caer‏ لأول مرة 
يخطب بمناسبة اتتصار الحلفاء في الحربٍ العالمية الثانية عام ۱۹:۰ وذلك في 
كان يقف بجرأة cad‏ الطويلة وسحته الشرقية الم ام وائقاً من مقد ند 
ومخزونه العلمي» فينتزع العاف والتصفیق من جمهور سامعیه على مختلف 
مشاربهم وهو یخاطبهم بصوته الجهوري ذي الجرس الوسيقي ببلاغة وعمق 
وطلاوة» فصار بهجة الحفلات وزينة الهرجانات. وقد خطب أمام أول رئيس 
لجمهورية سورية المستقلة عام ۱۹6۲ شكري بك القوتلي يوم زار الجزیرة 
لاول مرة فاعجب الرئیس بالخطیب الشاب وکان هو نفسه خطيباً شهيراً 
وتوطدت الصداقة بيني وبين «سلمان»» وعملنا لسنوات طويلة معا في 
القامشلي» وذات یوم أطلعته على بواکیر أشعاري السريانية ومنها قصيدتي 
exeo . la—49 ho» eo yel bead moin‏ 
hax‏ وغيرهاء Vl. ul‏ الصديق بول diee‏ (خوري رعبة بيروت “ 
الاشرفية الیوم) Lally‏ اللف الطلبة في القامشلي E LS Gal el‏ ايامها 
بان هزيم الرعد يردّد صدی تلك الاناشيد» وشجعني رحمه الله يومها على 
الضي في النظم. ويوم آهدیته نسخة من ديراني مهل ونوا اهداني قصيدة 


يومد 


رائعة مطلعها: 
«Jig, Loc d» Ing ol‏ میت ESE‏ 
kaoa oS‏ سوب pano Wad‏ سوحاة؟ 
رغم مشاغله الكثيرة كان يجد «سلمان» وقتاً للكتابة ds‏ وشعراً. بدأ 
بتألیف كتاب «ثمرات المعهد السرياني» وكتاب لتعليم اللغة السريانية للصفوف 
المتوسطة» وذلك بالاشعراك مع زميله الأديب يوحدون قاشيشو طبع في 
القامشلي عام ۰۱۹5۱ وله أكثر من مئة قصيدة تناثرت غررها وتکاثرت دررها 
وأثبت I‏ أنه أحد حملة الوية البيان السريايي في القرن العشرين. نشر بعضها 
Abe 3‏ كا ترجم رواية «جنفیاف» من الفرنسية الى السريانية (ما زالت 
مخطوطتة). هذا عدا عشرات المقالات بعدّة لغات» نشرت 3 جرائد 
ومجلات cae‏ تأمل» لا سيما الخزون السرياني» آن يجد طریقه ال النشر 
في يوم من الأيام. 
وهذه نبذة من كتابته: 
نله 5 — hilo‏ وی o0‏ كك APTE Jka Aa‏ || 
Ilo tito Lx, flor XJ‏ تفت تحير 
أبن fours eaa Puo y‏ ووس Jie cid‏ 
LN‏ بوكب —— i‏ ىەو[ JX eo‏ 
سم كين ipo‏ هدس :3 | A5 —3L—»‏ 
oona‏ ار مدب Jas) Mises keon pl‏ 
نی sara, uid od oro Lal‏ 
!4 انی fla dams‏ وجقونا حب haege‏ 
4 مه | ما با JAS wan ondo ata‏ 
— صب مەد Joi xac» < oS‏ 
Lagi ha oio‏ مهب Sa‏ هشمخت. cM‏ س Joli.‏ 
ia‏ وبإكه یداه( Lsi‏ اما 


—A\— 


tals قدص‎ fos 


الخوري افرام يلدا 


+٩۹۸۲ - ۲۳ 


ولد في قرية قره قوش - الوصل عام ۱٩۰۲‏ من آبوین بازین مؤمنين 
همان جرجیس بهنام الخوري يلدا وبهية بطرس باباوي» درس في مدرسة قریته 
العلوم الدينية واللغتين السريانية والعربية Cy nes‏ وكتب بها 
ونظم الأشعار رسم أفودياقوناً عام ۱۹۲۱ وشمّاساً إنجيلياً عام VAYA‏ 
Lab’,‏ عام ۱۹۲۹ لكنيستنا في عقرة» شم قلت خدماته الكهنوتية الى سنجار 
فالبصرة فبغداد التي استقر فيها اعتباراً من سنة ۱۹:۰ by‏ سنة ۱۹۵۲ رقاه 
ابن اخته الطران بولس بهنام الى كرامة الخورنة وقلده الصلیب القدس, By‏ 
۰ انتقل الى جوار ربه. 


عرف بهمته العالية ونشاطاته الادارية والثقافية في حقلي الكنيسة والادب 
السریایي» وخحلال خدمته شيدت الطائفة في بغداد كنيسة السيدة العذراء à‏ 
البتاویین» وتملکت أرض القبرة القديمة في بغداد الجديدة. 

ترك خطابات وأشعاراً كثيرة ألقيت في متاسبات عديدة» کا نشرت 
«النشرة السريانية) الحلبية جانبا من هذه القصائد الحلوة. 


وهذه نبذة من كتابته: 
deus‏ پلک 
Deseos, Las : Logmoualll‏ 
حبصا wAroll‏ وسحیطه۱ 


Ids‏ هإيحنا. 


Jusl Jel: لا شمسا هدجا‎ 
&X Los Jhon s 
دايدها.‎ Laced 
A o2 5302. تاوبعه‎ H لست؟‎ esassl 
h gus سهت اتحه!‎ 


Jo حسوحا‎ H kas m y مه ‌محه‎ 
سما‎ Lad Lo qoMele 


Jio Loak, 


amem jns oluo : Jaco! سەت‎ amr ol 
o هال لا سمس‎ fna. 
وس(‎ {Le SS. 


sods ومست‎ asoa : od paw wil So 
os 5 1230 odisea Jamo 
NON Is pole Wo 


Me,‏ حزحبه مب رسا 
oo,‏ | موهززل. 


Jh 6a : امیش‎ od Kory 
65-5005 حسما‎ je Mi flo 
أخخهال.‎ Mus 


—AY-— 


weal es‏ : ب So‏ زووحدا. 
Lois odatlo‏ حر lali‏ 
«oo od ll,‏ أستنا. 


Lasoo : Loses ed tl‏ حصدحزحا. 


vi quo 6420 مب‎ on xoc 
NETTES has 


sland do of : Lo opal 
kopaa Sheds! God igo 
-JLossa] lex» 


Leine أزر‎ : [Kir 6Sa5 amie 
Laslo ححضصا‎ oon ه«منی‎ 
Jie owo 
Jas Les ol: Lao صرب‎ opas 


liaza Led Hes adsolo 
Jas -—" 


oko advo : «oo opel! 


apa Laid agwo‏ ونه 


ooe Dom alo 


zamian quM DAT 
+ ۱۹۸۲ — ۳ 


قبل انتقاله الى جوار ربه بأشهر قليلة استجاب - رجه الله + الى طلب 
اخي الطران افرام» و کان بينهما 35 مقيم» و کتب بقلمه سيرة حیاته بالسريانية 
وهذا نصها مع التعریب: 


. انكر حق Jor cow Los‏ سر[ taboo óxa‏ حاه‌سربا 
Bac seh‏ وحنؤيوزب Lal qu £30 Aum‏ يحض نوسي Lalo qan‏ 
وعضية satio‏ وخر Lool Limas qx ube sgae Cia) Mad wiw‏ 
Jo»‏ وأكمبوى. awal ipa 191 Naso‏ احجیامی poly Lame pole‏ 
حرمزا وحهؤحص[ + Joo: & Soo Jun T] Nese pas Nag lllo‏ 
Josian Le, Wm Lojole Loo Loon ha‏ هناف مهزه » ,اه‌صا 
son.‏ نوتدای Mela o9 whade, tee Lei oy‏ مرف easily‏ 
Los Jandy L ioa‏ £5 کاخ Mj‏ محاح Leo>‏ زر cod joa‏ 
paš; Da 1921 Aag EREY‏ بوه[ Le Je wj ord‏ موس jon,‏ 
Yeu Le, Wyo Jon Live kai Li orio Lx-5o ji as Ss‏ 

ipao) Sul aaao «hig كزنى‎ uoaa laso; 


mang Lite موك‎ pepo وامقصل‎ Jede Land وب‎ [RS 
ay اانا‎ Load صضهمنيات؟‎ oipo uel) [padi har Jioc حكر‎ 
Are ي‎ loas Lujan, Lot. Kaas Je. هيخ[‎ aD 1926 Aaso 
خسم‎ Ais, bom Mins cards ioll 1937 Kiaso 196 . 1935 
prejol> Lujan kao Kat wheal حت‎ chil ie cene 
Tu وافاحس:ز‎ LO» ady من‎ 


—Ae— 


Loser kam Aas Jheam Nas N wag ll 1951 Kia‏ حمسمكب 
وه وم حز وحصه Asolo ^ kasaa | ay Ne‏ حرصلا حمدة 1967 وحبة 
leaned oa kas 2M ots ael‏ ەح valo,‏ حا «00-caJjo.S‏ 
Jue dS Lee Nae y ÀJ 1972 Kaa-5o lopas Lotwl ea9oo‏ 
early e pial mE loeo kaw Ma» Lujan‏ مدؤسا MM,‏ هن“ 


Loses, kam Aas wnay Gia annuo GMI); مها‎ odas ألا‎ 
ratios v» pro أصبومل» وأكزب‎ Las, Laos, L eoa Joo حم‎ 
رهه‎ LSAs pi مهه‌حضا , مصعمخ(‎ 

Litio =‏ وا الأقيصه هاالحصه حح ا: 

Lost) q aio wa’ Lian ESSN عمط‎ -1 

(In Joe Jas) « oo xoji as gioke Jasjom 2 

Resa isor -3‏ (سهيمر). 

4 هط( صسمتتكف! !| » ماب( 

2 (do adore -t e La brs سماإحاحتةيز‎ BMlxe- 5 
JADMÍ EADS اسد‎ ox, (jen Adanan 

Loan Laio, L9ogo مهلا‎ (Loa, La Jins ol Lardy b, -6 
sro 

LS.‏ الاعمه حكهدا صدؤسا: 

NET. Sudo جحل‎ pan Lan Joke 1 

Ale», SM جحل‎ la) o5 Samy Jobo 2 

MOM» 35 bid جتام‎ £5 woody MALE 3 

loo po Loko -4‏ صم جانا تکنتة. 

manga Aawon 5 

Jud (slo, lobo salaping ries dy Boit -6 

Jail, Lasag ke «age, ستاا‎ -7 


wajang low .8 


—A"— 


ol لەم‎ Lilo. ve Pee ب‎ xem do وب‎ Looe حمر‎ theres 
cin omjols Alang, وسكما‎ Lazo لإ اه‌هد مرا ھا‎ As 


۰00 


قصة حياة الرحوم عيد السیح نعمان قره باشي:عریها المطران افرام برصوم. 


*ولد عبد المسيح نعمان في قرية اسمها «قره باش) C‏ بولاية آمد 
(دياربكر) احدی مدن «بيث نهرین» سنة ۱۹۰۳ من اب ad‏ حنا نعمان وأم 
Yel‏ منوش» وعدم ی eh en‏ الابوي بموت 
ابیه by‏ سنة ۱۹۱۱ أرسله ایوانیس الياس شاكر OF‏ مطران آمد الى دير 
الزعفران ووضع تحت رعاية del‏ الديرء » وكان يتعلم اللغة السريانية والعربية 
والتركية على يد رهبان مشهورين هم: الياس قورو" وتوما يعقوب» ولا سيما 
الراهب يوحنا OGY ys‏ الذي صرف جهدا كبيرا في تثقيفه ولا سيما في 
تمكينه من ناصية اللغة السريانية متبعا في ذلك سياسة الترغيب والترهيب؛ By‏ 
نهاية سنة ۱۹۲۱ ولان رئيس الدير الراهب بوحنا کندور( كان يعامله 
بقسوة» فيطلب منه القیام باعمال صعبة منها رعي خرفان وجداء الدی ولانه 
رفض القیام بذلك دب الخلاف بينه وبين رئيس الدیر فغادر على الاثر الدیر 


متجها الى دیاربکر. 


وبسبب الخوف من من الخدمة العسكرية الاجبارية التركية وقشذء اهعم مار 
oou duel ages‏ مظان امك وارسلة WES‏ يروت Sih‏ 
dy‏ سنة ۱۹۲۲ درس سنة واحدة في دار الایتام السريانية في بيروت» ومن ثم 
في ۱۹۳۰ و ۱۹۳۹ - وفي سنة ۱۹۳۷ استدعي للتعلیم في مدرسة بيت لحم 
بفلسطين» وبعد سنتین انتقل للتدريس في مدرسة السريان بالقدس حيث أمضى 


(۱) قره باش كلمة تركية معتاها الرأس الأسود . 

(۲) البطريرك الياس الثالث بعدئذ . 

2 Mas القاصد الرسولي في افند‎ (Y) 

)£( مطران ماردين بعدئذ . 

)0( مطران بيروت ودمشق بعدئذء مات كاتوليكيا — 

(5) انقذ الكثيرين من الشبان السريان من الخدمة العسكرية التر dus‏ اذ كانوا يساقون الى 
الجبهات ولا يعودون - well‏ 


—AN— 


JS‏ سنة. by‏ سنة ۱۹۵۱ اختير للتدريس في مدارس السريان 
بالقامشلي - سوريا حيث خدم سبع عشرة سنة أي لغاية سنة ۱۹۲۷ اذ 
اغلقت هذه المدارس بسبب سر ادارة الشرفین Lede‏ وعاد ثانية الى بيروت. 
وقي سنة ۱۹۷۲ اختير معلما للغة السريانية في مدرسة مار افرام الكهنوتية حيث 
امضی فترة ثلاث سنوات - هذا وكان طوال فترة السنوات الخمس والشلائین 
التي صرفها في الخدمة في المدارس السريانية مهتما بالدراسة والاستزادة من 
كنوز اللغة الام؛ فائمر بعض المؤلفات» وترجم بعض الكتب هذا جانب منها: 


من الكتب التي الفها وأعدها المذكور: 


-١‏ سلسلة كتب مدرسية: عشرة اجزاء (مطبوعة). 
¥= قواعد "m‏ اللغة - اربعة اجزاء (الجزء الاول فقط مطبوع). 


۳- ترانيم الكنيسة (مطبوع). 
غ - قصائد مختلفق وخمريات. 


ه- تمثيليات تاريخية لها طابع الحب: أ.شروكين الاول.ب.سقوط نینوی 
ج.تحت ظلال الجنائن العلقة - 


d‏ المسفوك أو ذج عراف السیح: القتل والاضطهاد الذي وقع 
خلال ارب العالية الاول رفي تركيا). 


الکتب المترجمة ال اللغة السريانية: 
-١‏ کتاب «النبي» لجبران خلیل جبران. 

۲- کتاب «یسوع ابن الانسان» لجبران خليل جبران. 
—Y‏ رباعیات عمر الخیام الشاعر الفارسي Yo)‏ بيتا). 
:- کتاب «الاوجه» لیخائیل نعيمة. 

ه- اسطورة کلکامش. 


ZAN 


1— روائع طاغور (الشاعر الهندي) : غيتانجالي» قطف الثمان البستایی. 
۷- قصائد الحب: لشعراء عالميين مشهورین. 
۸- قوائین حورابي. 


ملاحظة: رغم هذه الانجازات كلها لم يتمكن من تقدیم الفوائد للطائفة 
او للكنيسة Ley‏ فيه الكفاية» وذلك بسبب الشاکل والصاعب التي وضعها القدر 


Cab 


يُعتبر الملفونو قره باشي استاذ الجيل بالسريانية» AB‏ تمكن من دقائق هذه 
اللغة ت وفنوتها NU‏ الأجزل bu,‏ الأوفر وصار بالتالي فارساً 
ماهراً من فرسانها لاد يشق له غبارء فأسلوبه الأنيق والرشيق معروف من نقاد 
اللغة السريانية وأدبائها وقرائها بل اعترف له الجميع بالامامة وهو بعد على AB‏ 
au‏ ونخرج به وانتفع خلق کبیر» ath Ule‏ لم تنشر جميع كتاباته» فالامل 
أن نجد من يهم بترکته الأدبية حتى تسری الور في أقرب وقت مکن» 
وليستفيد منها ويسعد بها عشّاق السريانية CS‏ لاسيما ديوان شعره النفيس 
الموسوم ب « معد UN‏ الذي جاءت ul‏ مرصوفة ة جمل رصف» بالفاظ 
جزلة ومعان مستبدعت وجميعها من فاخر الشعر ونادر الكلام تفتن رمه الله 
في سكبها واثبت على انه من نخبة الشعراء وفحوطم المجيدين» وقد Cale‏ بان 
«دار قنشرين للنشر) ستنشره في القريب. 


shale’ نبذة من اشعاره البليغة:‎ obey 


thon 3e es IN eol of 


Lu Lace‏ ودا 
Joay koaa Laaa‏ 


Jad مب‎ je cae 


vasan, Liia Noj wad 
هسه‌هشیه‎ wo} ooo 


Jiro som so I5» — OF 
Laslo بها‎ enn PIO 


vL LA c6 ۳ 


JLo s Jojo حموههرا‎ 


hala م‎ Lhe uwado 


اي نسم > — Je‏ 


Lola» leo‏ مهبم 


Bec» حسما‎ 


EI‏ ,مهال 
«Lo. L4 L2 piano‏ 


حا امي of‏ آزسسها( 
GA 40‏ بوه‌تط۸ Nextt ds‏ 


Samm tot حصا وهی‎ 
Jod, Lamm Sia blo 


Jhon Lo S nao 


Jo ol |] هسب ]| رم‎ 


laa y bas MW 
تسا‎ Sus JL ary 


eds) ههلا سمححتمه‎ 
waar Loos Moe aa 


I 5 0 y "NN 
مت له اهب‎ Aoa Liso 


oae ji ,معي‎ Hos 
موب‎ yoo ds luos (a3 


psc? بهد‎ Aly علهلا‎ 
مسا‎ Laa Aoa ako 


vad Moo wae‏ ولا وحصا 


JA ise يكف‎ Lato coro 
Loa Wo aca إمجف‎ 


Lb سے تسد‎ «e—deoly 


mse Loro lo wg jlo 
كيه حصنو‎ Lil احم‎ 


سم ای 


Joao حسهدا‎ casi 9 
anoi La dts mio 


وحصز |l oa‏ متها 


Nonna soy l= Lugo 


JLo os | صست‎ eMe 


Lanan Loy poh 


شلا e Sn ee,‏ وبومه !ا( 
نیت حبسا Jhon doo‏ 


hata X LoS y 9-90-20 
JA. o& وفوا‎ L-a a 


fl eL c —5— aL. 5e 
lense ولا‎ JN oca ولا‎ 


Joc», Lie) Sst 
هسام[‎ SN >, lc 


=4 


olio, ونب‎ ee مح‎ 
هحكومود‎ Q0 ood a 


fa مب‎ Aamo Lew 
JL. Se الا‎ oe Ady 


Ly go‏ حسإها احستا 


| دی‎ s.ol aH وحم سا(‎ 
cole Al, saaa pilo 


مل لا fors‏ سب محخا 


oo Nan حمر‎ lox Coosa 


wafecan Sho wad oly 


pl eaa حم اسلا‎ 
amais Mol par! ووب‎ 


۲ - 


moan ain 


انطوان دبوس 


+۱۹۸۳ = 1417 


ولد عام 1515 في قرية فيروزة - مص وتلّقى علومه الابتدائية في 
مدرستهاء ثم انتقل الى بيروت حيث il‏ علومه في ميتمنا وأتقن اللغات a dl‏ 
والفرنسية والسريانية وتتخرج che‏ ۶ بدرجة جيد جداء وكان معلماه 
بالسريانية الأب أرملة وفره باشي. أدار مدرستنا في عاموده وعلم في رأس 
العين» dy‏ اوائل الخمسينات عاد الى مص حيث oe‏ موظفا في بلديتها 
كمساعد فني في قسم الرسم» وبعدما تقاعد من عمله هذا عمل في شركة 
«دوميكي انك» اليونانية» وكان عضوا في ادارة لجنة مدرستنا في مص عمل 
مع زملائه في تنظيم كافة أمورها بالنظر الى خبرته الواسعة في شؤون اتعلیم» 
وأهتم مع زملاء له في تأسيس اعدادية فيروزة السريانية» وم ينس طبعا عائاته 
التي آهتم بتثقيف افرادها فبينهم الطبيب والعلم» توفاه الله في ۱۹۸۳/۱/۸ 
آسکنه الرب فسيح جناته. 


أما في میدان الادب فان الرحوم «دبوس) OF‏ معطای rAd ee‏ 
عدة مجلات وجرائد سريانية Lyal‏ الجامعة السريانية الار ipm‏ 


د Lua‏ ,ادضهل البيروتية وسواها. 


نظم قصائد عديدة باللغتین السريانية والعربية؛ اما بالسريانية فان آشهر 
قصائده هي os asse, TRAVER EDN‏ في الأصل للامام 
مؤيد الدين الطغرائي وعبارة عن 5ه ky‏ بالعربية» ترجمها المرحوم «دبوس» 
ال السريانية في of‏ بيتا اذ دمج احيانا بيتين في واحد نظرا لكفاءته العلمية» کا 
ترجم قصيدة «السيد» للشاعر الفرنسي sly Sy‏ وقصيدة للشاعر $224( 
الشهير «طاغور» بعنوان: fants.‏ مكلا «غيوم وأمواج)» بالاضافة الى 


مجموعة جيدة من القصائد أهمها: LM - lox.‏ . 
حصا ۰ [P Jiy., Lag‏ مرفوعة الى البطريرك 
أفرام الأول برصوم Solids OS Naa‏ بأمجاد 
الامة السريانية» وباقة من الاناشيد المدرسية الخفيفة. Ub‏ باللغة العربية فان 
للمرحوم دبوس قصائد كثيرةء يضاف ال ذلك تمثيليات منها «الاطفال 
والفصول» وهي تمثيلية راقصة و «عاصفة الطموح» و «مناجاة شهداء الشورة» 
و «الغریب». 
بالنسبة الى تررکته الأدبية باللغة السريانية؛ La‏ تأمل أن تعمل إحدى 
دور النشر السريانية على بعنهاء ذلك OY‏ ما دبجته انامل هذا الشاعر والاديب 
جدية بالنشر» ولأن أفراد أسرته الكريمة» وكلهم جامعیون على استعداد 
للتعاون مع من يود تخليد ذكرى والدهم المرحوم ولوضع تركته السريانية 
ian‏ فه, 
وهذه «لامية العجم» التي ترجمها (rm‏ الى السريانية dyed‏ وأثبت 
فيها على انه حذق أصول لغتنا القدسة تنهض باعبائها: 
lo pil‏ تحب od Ado Lanas co‏ كحكمب: 
JLos kuno‏ مب hadaa‏ نها toto S‏ 
p Lao Lac peod Lani‏ بوه تن tee‏ 
Aoao Lawic j-9 L5 Lasa oo Qon‏ 
tht ee youd Nasser Ins po M‏ 
حم لا Laue‏ افلا امصا Lio go>‏ ابا: 
Joos Joy KJ do yiyo oj‏ انا 
مولا tL Lasis Laa sens L4‏ 
Lamo Cu‏ حدما TTE Sax shady,‏ 
wod ds ese‏ وزموحه AMA ue Goo‏ 
G9 00 Sudo‏ كم وسلومبا od‏ ا Wo‏ 
y‏ هه xw ol‏ — اسا Ioga‏ 
وه 


c! c»‏ سوک حب ؤومسهة! ENTE Jot‏ حبة: 
Pla ds so Loy Silo‏ بسند toes Lol‏ 
wo or mum «oos pams Lean Jka9o‏ كبن: 
ماحدزا ladaa sal‏ سنا امك tod‏ 
Ml‏ حب p-> JR»‏ ومد نتف JI L5‏ 
سلا eda‏ مكمه قلاا معت ىة 
Lo aao M Lo PRENCIBN‏ حاصهها؛ 
SA So he PE ME OE c Laso‏ 
اسا 039 WS‏ ايه Jiii AR OX‏ 
حمس oa: Mason‏ ينها Jie LS uaran‏ 
هوقب كور JAn Joo wtadjo wits‏ 
animes Py‏ ساسكت حب los, Noo‏ 


Woo ease ex halo Sl حب‎ Kl Iyi 
قوصسا مب مەف۹ون:‎ whos, Lada Kis, 
نان اوس‎ ag Aias wie Lis e 
Meets. رحد‎ Lor Lama, Joss مب‎ collo 
هی نیت‎ ۱۱ kan مصه‎ 
x9 Wis متا‎ filo كهتما‎ Laima 
Ww. Loos ححا‎ somal) خى‎ Kowal! 
Mee, ومداول‎ foam po role uronlis Jua 
مەم نها‎ LSS arias Sian copes 
صااو:‎ Le P-a) Cor مدب و حب‎ 
SH We ہے صب‎ JS, Jill Lp os 
oed jl o» cr Lacs Lay. Do 
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jos‏ اب سح دهد حف ادمه ا[ 
وح سرلا bM, «core‏ سكيلا lod od‏ 
prams, Las‏ أمؤإكهوى بيب slamaise‏ 
Shops wif Leis JL o eM»‏ 
همه قهك poms, pl fire Lons‏ 
Ceo by L4‏ هم hil tos op ou‏ 
نەۋا gases, Jp ans oaan‏ حر iesu:‏ 
نەز thy ha». «ol | SA haas‏ 
Laclwo Khi,‏ مدا ibas Sod‏ 
حسم[ JA mes‏ متے بدو 2 IONS Lay l‏ 
Laas hh, ho Ama py‏ مدتحبا: 
Liradan woj‏ حفييف HL pr kao lomio‏ 
Lato lins xam, Jos di‏ مسا ممتاا: 
وسؤاسفب poise Da‏ مب حبك ia INS‏ 
ولا مام Jil‏ ہے Lor‏ سوا NC‏ حمتا؛ 
od‏ حب Beli! uojo‏ وأ فا SILLA‏ 
bin lowes‏ ممه‌ها oo‏ س Plano W‏ 
JA oto Lujo! gmt Laigo‏ وصانقهة!: 
قفن Joam Aaa Lom Js; IL.‏ 
Lanos gous,‏ احا sharps Lito‏ 
Loos c flea helas LL‏ سمیت: 
وهوحسا Law -> atal‏ س ةما o4‏ 


jea ابي ونب اما حم‎ aol 
Igo oaaao وماصتبه‌ی ونب‎ Loa اه‎ 


fle. 00‏ ۵ب e— Lisl‏ زان نها 
La Na, onse,‏ هازابوه Lm‏ وسممكهه.(: 
Lall huas Larsi Lst lo‏ رحه.ل: 
hal hpo Lane‏ مم shos joa‏ 


tarot Lors usw oor h L4 ko je 
iuas ih مقا‎ Vs od Dego 
uaa giha Leako >o eloil ao Las, 
enoe Leas cM o [ES وه | ابي‎ 
؛‎ eise se وده[ حم‎ aan Ll Liao 
iaw bomoj aX سنا‎ oy Ls, 
thom خم‎ Mos Al سانا صب حم‎ Ae 
thao مب‎ wo اف ازجا حو حر منشط‎ 
tL سدح‎ EARN نحن‎ oaa يتصا‎ S 
:| مها هس‎ ado Lay exa deus] phn 
[| الا — ااحسسم‎ eyes Jefe هلا‎ 
Hy [Ate ba «9-224 Aro رحا‎ lle 
joe oon log de ENES cL 
joe Ba نوها‎ each do! مرەن‎ 
a mes Jt Moo صلب بومه كر نو‎ jAmad 
چە‎ woo tod Of my Lii, پچ مب سنا‎ hó 
ai el PAN تع رحا‎ PA WWE T مه‎ yir? 
مب فى مامت مب هد‎ M5 fase Wo 
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: مهن‎ hya Los» Laa y> kal هلا‎ 
كه وه سمهمد:‎ abs ho Los حصلا‎ 
Spar. oo y^ Wes صم‎ LK. Muss han 
Isolde JI ye أبى ححكصا‎ Sa, Laj) asa 


Jepo joalo Lane Lists وب‎ carol ولا‎ 
Ji Le 1 SAS Ooty o> Lal flo 
jeu spond Iag vor هم‎ fas 6X Kim 
WSs Anc Idan Mo Maly Liga oo 


Lil gia c»‏ هيخا o—‏ جلا هراها: 
o> | ih mm pth flo‏ «مصعا: 
Lanan Mao Lia Lato, Lococo ama‏ 
Lewd; ko, Libre ase, amr; Lao!‏ 
Laaa Loia ol‏ وست | وعكه hgh‏ 
مې Lene pray By od‏ حصمها him‏ 
Mob cix youd‏ ازول ihote gd of bas‏ 
هر هقف y>‏ مب [stan ugis‏ مهما thyr‏ 
سنب c» y «aille Lanan‏ ههه.هنا: 
ەلا ssn ashok‏ وت | th Np se No‏ 
ALIM Lets Loe LL bss‏ وحتا: 
Anh poles yd soe‏ يكلا لا صميناة 
Bebo» Km os, ol‏ مهتا so‏ فلاال: 
ool.‏ وحماما p» Mal J p»‏ مي ry WW‏ 
AA Aa te alo‏ حونوزه.ا( 1JL o se 5o‏ 
سەت pee NX‏ ولا LSS Jos.‏ حم Slot‏ 
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rake phar کحم کل‎ 


الأسقف آفرام الباتى 
VAM‏ — ۱۹۸+ 


ولد عام ۱۸۹۱ في قرية «باتي» INS‏ بطورعبدين من ابوين تقيين 
ibas‏ ها القس نوري صلبو ومريم» ودعي في المعمودية «مرقس)» وعندما 
as‏ ابوه عام ۰ أختاره سكان قريقه ليحل محل والده قورسم Mi‏ 
شماساء Gal‏ اليوم السابع من آذار عام ۱۹۱۰ وذلك في عيد مار افرام؛ 
لذلك ماه anl,‏ البطريرك عبد السیح QUII‏ «القس أفرام) وتمّت الرسامة 
بدير مار شربل بمذيات. 

VP TRU MEIN m‏ رحلت شريكة حياته الى دار البقاء بعدما 
ولدت له ابنة استشهدت فيما بعدءفانصرف هذا الکاهن "T‏ 
canet‏ بل كان يتفقد القرى المنكوبة التي قتل كهنتها ظلمًا وعدوانا ويقوم 
باندفاع وحماس بجميع الخدمات Rang ll‏ لن قیفی سن dua Bl‏ الصابريق» 
الذين لاحول شم ولاقوة» ويشجعهم على العودة الى قراهم المهدّمة واحروقة 
والمنهوبة ليبنوها من جديد وهو يعزيهم ويدعوهم الى الثبات على الایمان الذي 
من أجله سفكت دماء اکثر من مائة وثلاثين آلف Gl‏ وسرياتية بينهم 
الشيوخ والنساء والاطفال بل الرضّع. By‏ عام ۱۹4 انتقل مارطیمشاوس توما 
مطران طور عبدين الى جوار ربّه فاختارت العناية الرّبانية القس «افرام» de‏ 
dle‏ وكان قد انتظم في سلك dca JE‏ ورسمه البطزيرك افرام برصوم في 
lal vae v/v]v‏ وكان يجله ويقدر تضحیات» وذلك في كنيسة السيدة 
العذر sl‏ ام الزنار بحمص» » فرعی أغنام طورعبدين الناطقة att, atk,‏ ويسبب 
ثقل الشيخوخة تقاعد عام ۶ بعد إذن الرئاسة وعاش XX‏ عمره في دير 
مار ILS‏ عيشة PE‏ وصلاة» ay‏ الأول من آذار عام ۶ انتقل على 
SU Sel‏ الى shee‏ بريه وكان قد el‏ ضرف في دير gla‏ رتال pay‏ 
بعد على ad‏ الحياة. 


8 8 


أحب الاسقف «افرام» السريانية التي رضعها مع الحليب وبها وحدها 
كان يتحدّث» ومن القليل الذي كتب بلغة بسيطة قرات له قصيدتين عن 
gli‏ عام ۱۹۱۵ نشرتا في jezm OUS‏ «الطبوع في هولندا عام ۱۹۸۱ 
- الأولى على البحر الأفرامي والثانية سروجية. ففي الاول يقول في مطلعها: 


Js. وص‎ IL iss ya Loo لوت حب‎ Jor 

So Il,‏ کے بوب[ Laya Ih-soy‏ ەسە ا: 

ثم یلتفت حوله فيجد نقسه بين الأشلاء والخراب والحرائق فيقول بمرارة 
وحزد: 


اس شملا لا سرا that‏ 


tus رخن‎ Leos lawpa 
"BN Je lo o> 


Jagen, vaiola ploy 
ونل متتههننا:‎ brary 


Li Nolo La مب‎ ooi 


هنحا Le‏ سخس — 


Lope كيه حنم‎ 
Lo cts pd Ao 


والثانية سروجية: 


ol‏ سحتحدهاعمؤخاطما سم he‏ اسنال: 
اف اانا oo,‏ وها ow‏ هه — D‏ 
مب Aes haasi, Lieato wis, aoe‏ 
حه JAS KW of JAH‏ ,مته VAS.‏ 


aol ho‏ ميقا OA lai‏ — |ا: 


hax‏ يحتتهمهنندا: 


ag Pony‏ مرب 


rens s وي‎ T E 


=4 aye 


403 نوهد خلس 


+۱۹۸۲ - ۱ 


ولد في ازخ - - تركيا عام ۱ ۰ — ES‏ الا کراد والده توما القدسي 

داود غدرا فربته TNCS wl‏ كالعادة خرس السرياقية Ae‏ 
والعلوم الدينية والصلوات في مدرسة قریته وعلى يد راعيها الشهید الطران 
بهنام» ومن بعده على يد الاب صموئیل» وکان منذ نعومة أظفاره للعلم عب 
وال آلخدمات Site sli‏ تزوج ابنة الاسقف حنا ايليا وكعادة الاتراك 
اتخذ للعائلة اسم «بيلان» ورزق منها أربعة أولاد وسبع بنات» احدهم هو 
القس توما آحد كهنتنا في المانياء وبالنظر الى مزایاه العالية ووداعته رسمه عام 
5 مار طیمشاوس توما مطران طورعيدين bas‏ لقريته وذلك في كنيسة 
مارتشمون في مذيات فانصرف ال خدمته BLL‏ الى درجة أنه ترك بيته عام 
۵۰ وسکن في الكنيسة ومنها اتقل الى جوار ربه في آب VAAN‏ - وكان 
مار ايوانيس افرام اسقف طورعبدین‌ومار ديوسقوروس لوقا النائب البطري ركي 
في القدس قد رفعاه عام Vara‏ الى كرامة الخورنة وذلك تقديرا لخدماته 
«مبراته وكان اكثر ماحز في نفسه والمها هجرة سريان تركيا ال الغرب» 
وكثيراً ما كان يردد قوله: «لن اترك ازخ بوابة طورعبدين الشرقية مادام هناك 
أرملة واحدة أو شيخ مقعد). 


كانت هواية الخوري يو سف رهه الله - الصلاة وتعليم الصغار والطالعت 
وقد son ell Mie Ragen‏ مده سنا gen‏ يعض ril‏ 
ما وقع في المنطقة في القرنين الأخيرين» الا أن هذا ASI‏ ما زال عظوطاً. E‏ 
نظم ثلاث قصائد بسريانية سهلة وباسلوب أدباء زمانه» الأولى على الوزن 
السروجي وفيها يتحدث عن ماسي ومذاجج ا حرب العالمية الاولى» وحصار 
آرخ واستيسال سکانها عن وجودهم وكرامتهم. By‏ الأتمريين وها de‏ 
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الوزن الافرامي يتحدّث عن مقتل بعض سکان آزخ عام ۱۹۲4 وذلك على 
يد الاكراد الشرسين وقد نشرت كلها في كتاب haio‏ ۱۸۹۱۰ هولندا). 
وهذه نبذة من كتابته: 
حرف irl aooi, Lai jaro je Ve‏ 
Jalo‏ حه حلا los,‏ وسمكتب Fol‏ 
thy Loos Bex cdr opang prod‏ 
Lis, Bo‏ هی ها £9 ham o>‏ 


zkan silo sol J unalo aX A rae» 
همحتپب| قحال سهستا:‎ o L& Nx وهه‎ aso 
b Isl wA 0-32), Joo ححا‎ (oot 5o 
Tee Le «9o cs ado ho سپ‎ 


Jia, | PN زاب حوس‎ Lajolo 
Jaio م‎ k of Lao oaa wo 
JANA. ol مسا‎ bibe Vooo padao 
حر مُحمب كوي حنی | ول حهط[‎ 


JA&-Ce ابن‎ Cad Jao ونم يلال‎ rae 
حالومهاز[:‎ of Ls; حسوحا‎ he وه حمر‎ 
Wis das مهلا‎ joe, oc, Sw 
toptha Lain Sasad cog aay! 


hora hjp حم‎ cog aa Sob! 
وسمت| موقت مةل‎ Kem orso امه‎ 
أقمهال:‎ Law ajo كوو‎ oog ao 


“Hho >s Lasin Jawad posik 
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SN — La'i || oso ooo اامیمه‎ 
AL. y سيقت‎ 000) o hio 
امنعايط۸:‎ Laio Joo حف‎ Gag cil c» 
O CER | See ۱۳ وب‎ Loj مب‎ 
p— —— جحوبي صني مصه‎ 
sa Lopa pr لأا‎ otro 
ها اتط:‎ haana aao a siicolo 
سوسان‎ Jon pe هص[‎ aoso هه‎ 
Hag dils Lins wa-jo Jude ooo مه‎ 
tag! eu» Lx So مرم‎ cos sipao 
ibsceae of Laser وشحب قلا مكب‎ 
Jod وح‎ aloha pos oto cielo 


Jo wad homo leo. Ny | 
وه مهاا:‎ woods رم لا حسمت‎ Lite 
tating! llo »سوه فپ تسه‎ Lias oom 
مدب ما‎ oy وه‎ Yow aS fy Lor 
LE il pile od poll bare Lows 
:| سس‎ el ool Isp de | TI يمسو‎ 
thor الأس, هجا‎ Á Lor Ls! 
show Lo fens LS Loc Lalo 


Laa cod اامپحه‎ aol | وب صه‌ووس‎ 
tomb SN a N وا‎ uju 009 of» وسم‎ 
ولا منندا:‎ Ls; مجلا‎ yooh ts S- 
them jA h— Sos Looe "E 


EN ۳ 


cartes aan 


كبريال سادو 


+۱۹۸۲ = ۶ 


ولد عام ۱۹۲6 في مذيات - ترکیا وانحدر مع ob‏ عائلته وهو صغير الى 
القامش! (d‏ حيث تلقى علومه بالسريانية والعربية والفرنسية في مدارسنا الخاصة 
وبعد تخرّجه علّم السريانية في هذه f‏ الدارس» dy‏ عام ١44‏ توظف في 
بلدية القامشلي وتدرّج حتى ظفر بوظيفة رئيس محاسبة فظل فيها حتى تقاعد 
n‏ ۰ فاشتغل محاسب في عدة OE‏ تجارية - d,‏ عام ۱۹۷۹ هاجر 
مع أفراد عائلته الكريمة الى السويد حيث لاقى وجه ربه في ۱۳ حزيران عام 
۲ رحه الله 

تميز رفيقي الرحوم ملفونو کبریال سادو باستقامته وغیرته الوقادة «t,‏ 
الفائقة لطائفته ولحضارتها وماضيهاء لاسيما Leal)‏ القدستة ليل أنه تطوع 
لتدریسها مجاناً في مدارسنا خلال عمله في البلدية» لاسیما في ساعات فراغه 
وايام الجمعة من كل آسبوع والف عدة قصائد خفيفة أنشدها الطلاب في 
الأربعينيات ورقصوا على أنغامهاء نشر بعضها في النشرة السريانية الحابية» By‏ 
عام 1145 اتشخب رئیساً لنادي «بیث نهرين؛ الرياضي وكان عضوا في 
اللجان المدرسية لعدة سنوات ومفتشاً للغة السريانية فيهاء E‏ كان احد 
مؤسسى جمعية Ihe Mana)‏ محمدا محبّة الكنيسة واللغة). 


m‏ نبذة من کتابته: 
هذا Bex Li‏ هت سصج‌ا: 
a sof Lin tai‏ ها: 
od AU fae‏ حمل JA»‏ 
مب os Li‏ هت مت m;‏ | رح و JA‏ 


ع و ؤس 


lose Nos Solas خا‎ 


وهی لا oiy‏ ااا 


eux ad 


Ae mwar gamie mes 


الخوري سليمان داود خضر 
۲ - ۱۹۸۹+ 


ولد في قرية S14‏ - الوصل في ۱۹۱۲/۹/۱۹ وتلقی علومه الابعدائية في 
مدرسة قريته» ثم التحق با كليريكية دير مار متی عام ۱۹۲۱ حیث درس لمدة 
حمس سنوات العلوم الدينية واللغتين العربية والسريانية» E‏ درس في العاهد 
الرسمية واتم الرحلة التوسطتء وکان خلال ذلك يقوي معلوماته الكنسية 
واللغرية عل یلد القنماس تعمة الله وتو ز بعد ان تقلب b‏ اص Se‏ ية 
dae‏ استقال وقدّم نفسه لخدمة الكهبوت الشريفء فرسمه Ol all‏ توما قصیر 
tas‏ لرعيّة البصرة في ۱۹6۹/۳/۱۵ وخدم هذه الرعية مدة عشر سنوات 
تقلت tiy‏ خدماته الى الوصل حيث حدم لمدة سنتین انتقل بعدها الى بغداد» 


vs 


وكان قد رقي عام ۱۹۸ الى كرامة الخورنة وقلد الصليب المقدس. 


أصدر مجلة «السلام» sul‏ سنتين خلال خدمته في البصرةء وكان isi‏ 
أفراد اللجنة التي وضعت سلسلة من الكتب في التربية الدينية أقرتها وزارة 
التربية العراقية وهي ترس ایا ف اصرق المتوسطة والتانوية» | نشر 
مقالات عديدة في شتى المواضيع الدينية والتاريخية» وللاب «سلیمان» ديوان 
شعر سریاني لم اطلع عليه» والامل ان يسعى افراد عائلته الكريمة الى ان يرى 
النور du‏ بالاضافة الى OLS‏ من ستة أجزاء لتعليم اللغة السريانية بأحدث 
الطرق العلمية ما علمت. 


توفي في بغداد في ۱۹۸۹/۰/۲۲ رجه الله. 


— AN 


مدعهطه eaii ar‏ 
ie‏ ےے محا retin’‏ پلیہ ت کر خنه مج 


قداسة 


البطريرك زكا الاول عيواص 


ولد في الموصل - العراق في ۱ من ابوين فاضلين هما: بشير 
عیواص وحسيبة 2 عطو وسمي في المعمودية «سنحاريب). تلقی دروم 
الابتدائية ية في مدارسنا بالوصل ثم انضم عام ۱۹6 ال اكليريكية مار افرام 
«tll « Vr‏ وبعد ما صرم ثمانية آعوام في هذا العهد الكهنوتي في سنوات 
mu‏ وحاز على إجازته بامتياز» oF‏ تعلما فيه له o8, is‏ المطران 
توما قصير قد رسمه عام ۱۹6۸ قارئاء والطران بولس بهنام افودياقونا في 
۸ - وی 4/5/5 195 ألبسه الاسكيم us JI‏ المقدس» By‏ عام 
۵ انضم الى الحاشية البطريركية في هص ae , ۸ d‏ 
المطران جر جس قس بهدام: مطراق حلب شعاماً dhal‏ وی ۱۹۵۷/۱۱/۱۷ 
رقاه سلفه البطريرك یعقوب الثالت الى درجة الكهبوت الشريف في كنيسة أم 
الزنار oaas‏ وفي 1157/11/11 رسمه في دمشق تى مطراتاً لأبرشية الموصل 
(e,‏ (سویریوس 4 تدا جعت Ahi gl‏ بغداد والبصرة بانتقال راعيها 
الملفان مار غريغوريوس بولس بهنام الى جوار ريّه في ۱۹۳۹/۲/۱۹ انتقل مار 


سويريوس زگا اليها. واثر وفاة البطريرك يعقوب «JI‏ التأم المجمع المقدس 
وانتخب بالاجماع مار سويريوس زكا بطري ركاء by‏ ۱۹۸۰/۹/۱ تمت حفلة 


لقداسته coils‏ عديدة باللغات السريانية والعربية والانكليزية هذا أهمها: 


—1 ۰۷ 


المؤلف ومار سويريوس زكا يوم رسامته مطرانا (VAN)‏ 
۱- التهذیب السيحي: ۱٩‏ جزءاً طبع منها أربعة. 
¥— الأسرار Lavell‏ أله بالاشدراك مع الأب اسحق ساکا (الطران 
بعدئذ). 


۳- سيرة مار افرام (مقالة). 

-t‏ عرب کتاب «الحمامة) لابن العبري. 

ه- صفحات مشرقة من تاريخ الادب Qu I‏ 3 القرن السادس للمیلاد. 

-٦‏ الكنيسة السريانية عبر العصور: بالانكليزية (مقالة). 

ولقداسته ll‏ وحاضرات ومقالات عديدة نجد معظمها في المجلة 
البطريركية. أما مؤلفاته السريانية فعديدة LGN‏ ديوان شعر تأمل أن يجد 
طريقه الى النشر في القريب. 

وهذه نبذة من قلمه السرياني لبلیغ» وهو عبارة عن شعر منثور نقله عن 
الانكليزية يوم كان dal,‏ وهو لأحد الشعراء الامي ركان الزنوج المدعو 
«مالاکریا»» تکتحل he‏ بقراءته فتجد في عباراته الفن البيافي» وتكتشف 
بالتالي أن قداسته متمكن من ناصية هذه اللغة المجيدة ET‏ شاعرية جوادة 
واسلوب فخم عذب المورد يأسرك عن da‏ عبارة ويا asd‏ طبع دیوانه Jui‏ 
الرب بقاءهم ويليه قصيدة. 
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ولد في ۱۹۰۷/۳/۱۸ في مذيات - تركيا من أبوين فاضلين هما: أسعد 
مقدسي صوما وحاوا مقدسي الياس» By‏ ربيع عام ۱۹۱4 نزحت العائلة الى 
اضنه حيث Gol‏ بمسدرسة الطائفة الي كانت تحتضن اكقر من مائني ينيم 
ويتيمة من ابناء الطائفت قتل ذووهم خلال gue‏ «سفربرلك)» وكانت بادارة 
الراهب الورع والعالم يوحنا دولباني» ومن الأساتذة في تلك الفترة بول جان 
الخربوطلي؛ والضابط في الجيش الفرنسي حنا هارون الرهاوي» وزميله ابراهيم 
حقويردي co‏ دار العاسین في استامبول» والشماس كيراكوس الاديمانلي. 

تعلّم «كبريال» مع رفاقه اللغات لت US‏ والسريانية والفرنسية» والعلوم 
الدينية والالحان الکنسيته o6;‏ الراهب «دولبانی) قد a)‏ حتى ذلك الحین 
اكثر من أربعين Gu MET‏ کاس بالمدارس» Lai‏ الطلاب والطالبات 
يومياً بحماس DA‏ وكانت أعطاف «كبريال» الفتى تهتر طرباً وهو ينشدها 
مع dio‏ وما كان أحد بطم يومها بأن هذا الصغير Cm‏ موسيقياً مرهفا 
aly‏ سيصير عندما يبلغ سن الشباب EDI‏ الجيل في موسيقانا السريانية الحديئة 

d‏ عام ۱۹ نزح «کبریال» الى peed‏ مشق وبيروت لتعلّم الوسیقی واعتار 
آلة الكمان» وبعد سنة عاد الى دمشق وبداً يلحن بعض الأناشيد العريانية 
التي كان ن جانب منها من نظم نسيبه الأديب الكبير غطاس مقدسي الياس» 
ثم بدأ يجرب حظه في نظم الأشعارء فتظم hy‏ قصائد Ie‏ ربك + 
Lay Jos‏ حصها. SX Mi» Joy‏ حشيحه ۰ اه a watu‏ 


منها نستشّف OU‏ سريانيته سهلة وبسيطة وفحواها يدعو di‏ اليقظة Zey‏ 


ANY 


Jessie أخرى من الأناشيد منها مهاي‎ Eo عام ۱۹۲۷ لخن‎ duy 
وعلّم من ثم في مدرستينا في دمشق‎ > Jota اما‎ Jens لغطاس»‎ 
سب‎ Hind m Nida, Zim هذه الفترة نظم ون‎ Gy وعاموده»‎ 
ps had... io Mane Wide لدوباني وله أنائيد:‎ ot ا‎ 
س‎ So eux ل‎ ٠ fos] les boss S bi ka 
۷ hos Joo) jana . ىخىخى‎ pa. رسا‎ Ll Laus 

as‏ عام ۱۹۳۱ سافر الى فلسطين وعلم الشبيبة السريانية في الأراضي 
in Qu Send‏ ويد اعد GA ol‏ حت ناميل لني ان و 
ثم زار الجزيرة السورية وعاد عام ۱۹۳۲ الى د مشق وبعد عام عاد الى الجزيرة 
واستقر في مدينة القامشلي مع عائلته وإخوانه الاربعة - وی سنة ۱۹۰۲ طبع 
في حلب كتابه «من أناشيدنا السريانية الحديثة)) ‏ مب صنةصضيهب 

ویب سلاا وينطوي على ستة عشر نشيدا لمجموعة من 
شعرائناء da‏ عام ۱۹۰۸ عین رئيساً لقسم الموسيقى في المركز QUA‏ حيث 
حدم لمدة عشر سنوات تقاعد في نهايتهاء by‏ السبعينات طبع d‏ بيروت اسطوانة 
تحمل نشيدين pos “eek oec Luce Brei‏ —— 
وفي ۱۹۷۹/۳/۱۶ هاجر الى السويد حيث يقيم أولاده الخمسة» ورغم انه 
تجاوز الثمانين فانه يحاضر ويلحن ویشجم الموسيقيين الشباب وبينهم نجله 
الوهوب JUs‏ وفقه الله. 

كانت بين الملفونو آسعد والرحوم والدي صداقة متينة» فكلاهما GÀ‏ 
السريانية Lus‏ وله tess‏ وم وسیقی» ولان في أواسط الثلاثييات 
p‏ آلات التسجيل دارجة فان الملفونو كان یسمعنا لحنه 
الجدید» فکنت وا خي المطران افرام نحفظ النشيد الجديد Le‏ ونردّده في 
NONI et a On eae‏ 
واختمر» فیسجله على «النوتا) ويكرسه. 

في الواقع ان موسيقانا السريانية الحديئة مدينة للملفونو «أسعد)» فهو 

أبوها وفتاها GLiy‏ أمجادهاء ولکم كنت أشاهده وهو يمشي في شوارع 
القامشلي يهمهم بلحن جديد وهو غافل عما يجري حوله. والجميل أن الملفونو 


-۱۱۳- 


«أسعد» يدرس أولاً القصيدة السريانية التي ينوي تلحينها وبعد أن يعيش 
معانيها وخلفياتها وما ب بين السطورء يمنحها UE‏ يناسب مقاسهاء BU‏ كانت 
القصيدة 5 مثلا حماسية وضع شا GE‏ حماسياً مثل نشيد lilas ats.‏ وؤت وه . 
Ca!‏ سلمان» واذا كانت حزينة وضع شا لحناً يمرشح كابة مشسل نشیسد 
vc CESTA Moon JAW‏ للمرحوم الاديب فولوس كبريال 
وهکنا ٩‏ 
بقي أن نعلم ob‏ نظرية «سريان» الأحوذة مسن «کورش» التي تبناها 
pam‏ ۰ البطريرك یعقوب الشالث هي في الواقع للملفونو كبريال 
cius)‏ وقد آشار المثلث الرحمة الى ذلك في المجلة البطريركية» ولو أن الاغلبية 
الساحقة تأخذ برأي کبار eur‏ السریان أمثال ابن صليبي وميخائيل الكبير 


(من آباء القرن الثاني عشر) في أن كلمة «سریان» ab ob‏ من اسم «سوروس؛ 
الملك Qu‏ انطاكية القديمة Cue actly‏ سوريا. 


واخیراً وضع اسعد كتاباً عن الموسيقى السورية «اشار فيه الى اصالة 
الموسيقى السرياتية» وهذه نبذة من كتابته: 
As ol‏ مىھ uio‏ —&] 
ساره Mofo. > JA sol,‏ 
yao‏ ھەھا Worl‏ 
كيه چیه Jlemadts ayd‏ حصدكيهال. 


Jo oped ۳ S Jory 


bads fhobjts که چيه‎ aged 


Nats logy Je a)‏ افرزت قصيدة مدحت فيها ا موسيقيين السريان 
الجدد وی مقدّمتهم الملفونو كبريال اسعد» نوري اسکندر» جورج حناو الاب خورويو 
پول میخائیل مطلعها: ^ wien! Loa‏ کچ از خی وه حيو[ 


د 


Nox) niam‏ عدم ديد 


الطران يشوع صموئیل 


ولد في قرية «حلوة» بشمال سوریا في ۱۹۰۷/۱۲/۲۰ من والدين هما 
صوما وخاتون صموئیل» فقد والده وهو صغير فادخلته والدته میتمنا في «اضنه» 
مثل col‏ من الايتام واليتيمات الذین فقدوا والديهم» وباشراف الراهب یوحنا 
دولباني d$‏ باللغات السريانية والعربية والت OS‏ ونظير عشرات الآلاف من 
العائلات السريانية الذين نزحوا الى سوريا ولبنان والعراق ومصر وفلسطين 
وسواها من البلدان» هاجر مع والدته الى فلسطون عام ۱۹۲۳ والتحق بدير 
مارمرقس بالقدس» وكان يُشرف عليه يومها الأب OL Ji‏ یعقوب الصلحي 
الذي رسم فيما بعد مطرانا على كرسي اورشلیم» ونی عام ۱۹۲۷ لبس الاسكيم 
الرهباني ey‏ مديرا لمكتبة الدير» وود من 5 ثم الى القاهرة للدراسة في المعهد 
اللاهوتي للاقباط. by‏ شباط vary‏ انضم P‏ حاشية البطريرك الياس الثالث 
وسافر معه الى الموصل ومن ثم الى cd‏ وعندما انتقل البطريرك الياس الى 
جوار ربه في افند في ۱۹۳۲/۲/۱۳ بقي هناك فترة من الزمن رسمه خلاها 
القاصد الرسولي الطران الياس قورو كاهنا وذلك في 1971/4/4 ورجع بعدها 
الى القدس يخدم في ديرهاء di‏ الفترة ما بين ۱۹۳۹ — ۱۹۶۲ did‏ ل اة 
من الكتب لتعليم اللغة السريانية state‏ ودا „Lail loa SS Lore,‏ 
«مرشد البتديء الى اللغة الأرامية» في مكتبتي منها أربعة Lg sll a of‏ 
te‏ وقد انتشرت في حينه في معظم مدارسدا في الشرق الاوسطء ومن یتمعن 
بهذه السلسلة يلاحظ بأنها مع مقدماتها ها مسحة قره باشية وقد أشار نيافة 
المؤلف نفسه ال ذلك بقوله في ples‏ مقدمة الجزء الرابع ما حرفیته: glp‏ 


آشکر جمیع الذین ازروني بارائهم وصرفوا آوقاتهم الثميدة في مساعدتي» 


—\\o- 


وأحص بالذكر منهم الاستاذ الفاضل عبد المسيح حنا القره باشي). 
Gy‏ نهاية عام ١514‏ رسمه البطريرك افرام الاول برصوم مطرانًا لأبرشية 
القدس وتوابعها وسماه 6f p ell‏ ولدی وقوع كارئة فلسطین عام ۱۹:۸ 
برصوم أوفده الى الولايات المنحدة بقصد جمع الاعانات والمساعدات للمنكويين 
والمتضررين من أبنساء الطائفة في فلسطین» وزوده بمنشور سام هذه الغاية» 
ووصل الى أميركا في ۱۹٤۸/١١/١۹‏ وظل فيهاء وبعد تنصيب البطريرك 
يعقوب الثالث تم تعيينه مطرانا شرعيًا للولايات التحدة وكندا ومازال فيها. 
اهعم پترجمة العديد من كتبنا الطقسية الى الانكليزية مع الاحتفاظ أحيانًا 
بالأصل السرياني او العربي وهي: نافور القديس يعقوب أخو الرب CVA)‏ 
والتعليم المسيحي والتحفة الروحية مع بیان عن الاسم السرياني للبطريرك افرام 
برصوم» وطقوس العماد والزواج والجناز والأعياد السيدية « baas‏ 4 
وقد قام بترجمة الكتب الاربعة الأخيرة مع نافورا مار يعقوب بشكل متقن 
الملفونو مراد صلیبا برصوم ارخدياقون كنيستنا في لوس انجلوس» وانفق على 
طباعة الكتب الأربعة في لبنان المغترب السيد جورج عيسى شمعونكي. 


وهذه نبذة من كتابته: 


حم Kass Moot‏ ودا وتحمها Lota‏ احطه 
مهتب جح [sho‏ و هم y:‏ بوني lS‏ | نهد ما eM‏ 
kanana Ilo.‏ حوي eae‏ دیسا Lad fox‏ 
Lady ECS‏ دكي : زسصة | صو wh‏ وحمب ha.‏ 
loo LL "wx. pagos lo works prod‏ سمس[ 
J xS S Las hing ye alasan o : lan‏ 


. عدا‎ Mig’, lasan 


-۱۱- 


(seil ميا‎ : Lotes, loo) pas oM. os 
xo oc o, [Nunn len N lois, fore od Ael, oc o 
DM asas Lora ةا‎ 

2 p AS Mia pl o5 ín وحم حمر وحلاحه‎ 

ol 0,9‏ هه : lans ce Je hu Nas Lanz‏ و ۸ م 
وی 523 pue ud aaa‏ صني Lady Ias,‏ صرزحيه !| 
ومحه‌ها he: Ao‏ اساھ كب : Maa,‏ 
lass ood eSaal‏ فرصمل : po drug bul gelo‏ 
lasama bas anabo Mel‏ ؛ هم eolaso Das‏ 1< 
exe Mis au‏ مب بو دی رصن Kacl [Knaus‏ 
:Losol hoo: EFE‏ ععحطه أت حمدون دنه :| ای 
صم حاو سم Mis, bused‏ فلا میا pasmo‏ اه هر وا : 

Laado lajo Laaa وب کرو ما وان اي‎ ots 5 
جع( مود‎ ER? Seley fen] hag ho llo Kio 
ندیه :ه ددن کم مدای‎ Load? PiS bea Moo ملا‎ lis 
هه كنوه من‎ Kaaso tomas ما‎ hoy [Ka no 
less co als y «laxo «2242, مدان سكين‎ 
hams حوب‎ veta NS اه‎ J pelo esl ash ED laas? 

La اوقا‎ goaded مسفل ابا خعدوی‎ ears 
LaS حل‎ ona; هه‌ژهي بارهي‎ was, كب آعسبوی وو[‎ 
M ONG woh! هه اما وحعه ما‎ Lois! yoo ey 

مده le Ml Seco hi h‏ وححصلا eias bo‏ ممعم ذم 
Lazo‏ »حرا وه اما 1c1x139‏ دم وفيض Jal lis às, b!‏ 
e feat‏ ورا hoj pode had‏ سک Lenta,‏ واه د8ا s‏ 


ANS 


pur qmi taas 


الخوري نعمان ايدين 


ولد في عام ۱۹۰۸ في قرية كفرزي = طورعبدين من ابوين فاضلين 
هما: القس كو ركيس يونو وفريدة ماروكي وهو بكر أبويه؛ نال سر العماد 
المقدس في كنيسة مار عززائيل. في cx E‏ وذلك على يد مار التيموس يعقوت 
الاسفسي مطران طورعبدین» وفي عام ۱۹۱۵ لجأ مع اهله في جملة من لجأ 
الى «عینورد» وذلك يسبب امجمات الكردية التواصلة والغاشمة على قرى 
الطور» وبانحسار الاکراد عن «عینورد» لجأت العائلة الى «مذیات» واستقرت 


وهتاك goal‏ «نعمان» الصغیر بمدرسة القديسة شمو واتم يتجاح 
دراسته الابتدائية». وبعدما تتلمذ سنتین للمثلث الرحمة الطران GU yo Ley‏ 
وتعلم اللغات السريانية والعربية والتركية ارتسم قارئاً وافودياقونا عام ۱۹۲ 
s‏ ۱۹۳۳/۷/۳ رمه المطران طيمثاوس توما اتجیلیا لكنيسة Sag ANN‏ شمویه 
Gs‏ عام 1١9149‏ رسمه المطران دولباني كاهناً لكنيسة مار برصوم في مذيات 
à,‏ ۱۹5۲/۳/۲۲ رقاه البطريرك افرام برصوم الى كرامة الخورنة» وف الفترة 
ما بين ۱۹۷۳ - ۱۹۸۰ وبسبب تقاعد الاسقف افرام لشیخوخته Chal‏ به 
النيابة البطريركية لابرشية «طورعبدین»» By‏ عام ۱۹۸۷ هاجر الى cU Ji‏ 
التحدة وکان قد سبقه اليها ابناژه السبعة وفقهم الله وحفظهم. 

e‏ الخوري نعمان بوداعته وانضباطه وهدوئه وحسن تصریفه للأمور» 
ولذلك نال تقدیر واحترام جمیع من غرفه» وكان طوال مدة خدمته مثال 
الکاهن الأمين الذي اهتم بأبناء رعيته وبالكنيسة وما هي بحاجة اليه من أبنية 
وكتب "TP‏ هذا بالاضافة أل العديد من الكتب الطقسية خطها بقلمة 


-۸- 


GL‏ الأنيق» واما مؤلفاته فعديدة وكلها بلغته السريانية العذية ومعظمها 
مخطوط بالاضافة الى مجموعة من القصائد والمواعظ» وهذه أهم مؤّلفاته» 
ونبذة من كتابته: 
-l‏ ەرە JS‏ . 
Jobo a‏ وحدفها Ibo‏ دنپ 8 . 
جد ها erasing‏ مب حد۸ 194 BE.‏ 
متا( سنه Lo» MN wes Padia exei‏ 
Lujan‏ + 
و Jesse‏ بح مهلا —parjog,‏ ممكسهار 
مشخ( Meads,‏ وامقصل 194 .42 
متها[ «(jer jac» woul! ous‏ 
Lunes Lengd-9, Lirstoha». Cae -o‏ 
حبصا wan‏ > 
2x Jos) -o‏ 
s‏ كەحص -Aa f‏ 
hows Noli. sing Pasa c‏ - 
في Iyjatdo uano eue finprhas‏ مسر - 
qoom Maral -u‏ وصنطةفةكبها وأمهووهما 
وهنححیي مب 198594 
ced) Da kasa, Laja Sa -L‏ 
Ss JA lo‏ جاعلا ەمخها وممتححيتب مب 
عدج 194 - 1087 Jord paul!‏ 


ممه کے 


Sopa fom ومەه حكني مازعا‎ Lami 
Toana صب‎ way Laama Lx y yo 


~yya- 


ەا وت Bly‏ ممبر Lusso‏ محتما: 
y‏ صرب pesi ou‏ صب bw‏ مخت Thes‏ 


ter لم مُنعب‎ Lascaro Loo) JAmacy bon} 
Sopaj وسصهال واسا‎ coo er mal moe مب‎ 
HEC M Nae موی‎ Ay Soar sos 
Sosa Gam مب‎ HOARE Ey MM موب حمحوت‎ 


: EET] haas on ToL uly ومههذا‎ La 
osx) lec. 5 سحسصا وسست‎ ajo cha 
tonto to Glo Leas mi Dy | اههل‎ fos 
حم متا‎ op aro oS ao سەت هان‎ 


Somos widas Loom ce LAS ANI حا‎ 
ILSA لا سومحه محب‎ pros مل متها‎ 
thoes لجز وا سے‎ oA bso 
Shee Cara polo محا‎ aeo ونه‎ 0 


fole Sas worded Luda od No Lasan 
toà Pi wd qo] Jis eso وج‎ 
Soho oh N ca s wag aol ve lo 
Tel oe NN بیدا‎ wil سوك[ بوه لا‎ od, 


tatSo\ Scan وستا‎ hLe Jsw انك‎ 
nase hadaa jo صب لا صلا‎ adah ف‎ Soo 


—3Y.4.— 


الا قاس sais‏ | لكان ليب tall‏ 
معا مدا مه‌‌زح | Talyo y^ Nj— o‏ 


Sp ph Wy Jo eo eoo i L سه‌ه‎ 
ای وحاامت:‎ hops pa ومست سکنل‎ Lauto 
pour Lx Jugs مسد‎ «or oa JI وحست‎ 
وكزوي:‎ Ee > jiao La! (Lace Jooo 


Lasia aA Laan ec, vaa A Laaa 
tat Ko امن‎ L 5e. مهت اب بمب‎ 
JAM Lx, Laan مس‎ arom كما‎ Wo 
ilay Joo o>} وبحب‎ bo Loos 


ەە دى -iag LL‏ موصعم a‏ تها|: 
apoo‏ ها se Aig, Lolo‏ 
co‏ سما | متها[ Jaa Sad‏ 


tLsano JA ae} مسيم[ هود دنا‎ «00020 


Jid ps Lwa e حر‎ jonas وت‎ vam 
JA سە‎ wit Loango Lzle Ls; (cor S44 
Wis Soy Laie Xo, id oo 
thea ووسصدب‎ Joos مب‎ c-LAL. W spss 


-۱۲۱- 


mA,‏ مه هب لیم 


ولد «غطاس» (دنحو) عام ۱۹۱۱ في مذيات - تركياء هاجر مع 
التكريق والمهجرين سم PE‏ الطائفة لال وبعد gob]‏ العالية الأول الى 
«اضنه»» وذلك بسبب المظالم والنوائب التي ede‏ بشعبناء والتحق بميتمنا 
الذي كان يشرف عليه مجموعة من رجالاتتا الغيارى والمثقفين - برد الرب 
ثراهم - أمثال: حنا هارون وعيسى صوما وبول جان وملكي أسعد وكيراكوس 
الاديمائلي» وابراهيم حقويردي صاحب نشید حمطا سحا ها وب 
وسواهم» وكان يديره الرّبان الفاضل والعالم يوحنا GLI yo‏ نقعنا الله جميعا 
بمقبول دعاه. وفي عام ۱ انتقل مع زملائه الطلاب من اضنه الى بيروت 
حيث انضم الى ذات الیتم الذي نقلته .1.«ر٠‏ ههه الى بیروت وعملت على إيجاد 
ely‏ مستقل له في حي الخندق الغميق» وهناك درس اللغات السريانية والعربية 
والفرنسية والعلوم الدينية والحان الكنيسة فاتقنهاء وتخرّج مع زميليه فولوس 
وسلمان عام ۱٩۳۰‏ وانتقل على الأثر الى دمشق حيث التحق ب «الليسيه 
فرانسيه) الثانوية وتخرّج منها عام ۱۹۳۲ وعلّم بعد ذلك في مدرستنا الطائفية 
الكائنة في باب توما aul‏ عامين» by‏ أواحر ۱۹۳۳ عيّن في الجمارك السورية 
حيث اتنقل الى عدة محافظات آهمها الحسكة وحلب بوظيفة «رئيس الضابطة 
الجم رکیة»» by‏ عام ١171‏ تقاعد aly‏ مكتباً للتخليص الجمركي حتى 
عام ۱۹۷۹ حيث هاجر الى البرازيل واستوطن مديدة «سان باولوه وما Jij‏ 
فيها حتى الیوم» اطال الله عمره. 

من آثاره الادبية ترجمته قصة «بول وفيرجيني» من الفرنسية الى السريانية 
بالاشتراك مع زميله الملفونو فولوس (JU S‏ وقد طبعت هذه الترجمة في 


حا را 


بيروت عام ۵ وكان المسؤول QUASI‏ عن القسم السرياني في «اللشرة 
السريانية؛ التي كان أحد مؤسسسيها الثلاثة عام 1844 مع المرحومين شكري 
دراقجي ومنصور شيلازي. وفي هذه النشرة نشر أروع قصائده وتزيد على 
الاربعين» عدا مقالاته التثرية البلیغت وكان قبل هذه النشرة معروفاً من خلال 
قصائده ومقالاته التي نشرتها جرائدنا s IMMA‏ سوم[ .في نيريورك 
رو a Joly ha>‏ البيروتية لصاحبها ابراهیم حقويردي و Jones‏ هة 
الارجنتينية لصاحبها فريد الياس نزها. ا نظسم عدة أناشيد مدرسية 
مثل: nins ol‏ . مدهزي. . وسواها نها له ابن عمّعه الموسيقار الشهير 
Jus‏ آسعد. ومؤّخراً نشر له عام ۸ نيافة المطران الهمام مار يوليوس 
عيسى جيجك كتابه الذي بعنوان ( .قا «Largo Joco‏ 
بمطبعة ابن العبري في هولنداء وينطوي على صفوة أشعاره ومقالاته ورسائله. 

يُعتبر ملفونو «غطاس» من فحول Littl‏ السريان» لشعره عذوبة ولشره 
رونق» خاض عباب لغتنا المجيدة بساعدين قويين وغطس عليها فأحرج ج أثمن 
اللاليء وأبهاها صاغ منها عقداً جميلاً زيّن به جيد الأدب السریاني الحديث» 
وهو حاو العشر كطلعته» سريع الخاطر والنكتة» تير مع رفاقه كونهم أحيّوا 
السريانية e e‏ العقيدة» شمل الرب أرواح الذين غادرونا الى دار 
الخلود BLA tui, cam Sh‏ ملفونو «غطاس» ورفاقه الأحياء الميامين. 


وهذه BÀS‏ من كتابته: ەدى 
Ji. he’, of‏ هحب E: ry wad‏ )| 
EN ol‏ مهم( Lh wad;‏ 
[ijo‏ سصتصا Jio lax.‏ 
visio‏ كبن o5‏ ملا سسا 
vad curo‏ چاه صب p preo‏ هب has‏ 
Mal roo‏ بقما jas amas‏ 
haa Joe‏ 


haa هو وویکب‎ od hM 
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Lan Na vad Wal U‏ صلا سما 
سسا od, Lad’‏ بخن pas‏ 
lao kamio AA alo‏ 
Lao Loan‏ بو paso‏ 
حزم iahh pao‏ انلها oo‏ محر[ 
ەا حخم ?5 نيحا كلوه m‏ 
lox Jose‏ 
لا haaa sanas. Js‏ 
waa nam‏ 
[eas [ao haaa Lus‏ لني Leat‏ 
io) Lada ab coll e» BK A ghe‏ 
مد Lias‏ قح toa Woscooe N oka‏ 
Laso‏ مد( No Ls‏ حوست: ساب 


ces ٠م‎ LaL. 2e حم‎ Lajos Jad 
ححوهت:‎ Lows ۱ ۳ Mob 9o 
افحا:‎ hód Laoni ود وهشتت مب‎ Lis 
thsyas Liams سب اومده 4اا‎ Letitia, 


Lit Se حن موحسشواة‎ propo 
tLisamso oat وضلا‎ Jor an io 
TLONZ. & bio wan معا‎ Lao وح‎ 


مب Laas JM alie 15 alia m‏ وه‌سا: 
Lahi ele Le; Leows Ladt Jioc,‏ 
Laars Laco‏ هملز Las;‏ مب انس[ 
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210.034 malian in 


المطران قوريلوس يعقوب 


هو ابن القس جرجس وامتیس ولد عام ۱8۱۷ في قرية عیشورد 
بطورعبدين» وعائلته الكريمة أنجبت العدید من الکهنة. درس أولا نی مدرسة 
قريته د ثم التحق عام ۱۹۲۸ بدير الزعفران حيث واصل مطالعاته ds‏ عام 
years ۱۹۳۰‏ توما مطران طورعبدین التوجه الى دير مار, 
يعقوب القديم الكائن ن بقرية «صاح» ففعل» c‏ ووشحه من ثم المطران Loy‏ 
کندور بالاسكيم الرهباني By‏ نفس السنة رسمه مارديونيسيوس عبد الور مطران 
ديار بكر da.‏ وبعد خدمة ستتين في هذا الدير نقلت خدماته الى مذيات 
فکربوران فمح ركان بشمال سوريا فالدرباسية فزحلة فالقدس فحماة. وفي عام 
۹ استدعاه البطريرك يعقوب الثالث ورسمه مطراناً لقلاية وما «قوريلوس» 
وف ۱۹۷۱ T e:‏ روحياً للاكليريكية في العطشانة وفي ۱۹۷۰ عاون 
مطران طورعبدین الشيخ مار ايوانيس افرام لمدة سنتين سافر بعدها الى اورباء 
وهو الیوم متقاعد في السوید Lal‏ الرب بعمره. 

BLY‏ الطران یعقوب کتابات كثيرة بالسريانية ومجموعة قصائد دينية 

واشترك مع اخيه الشماس اسمر في وضع قاموس - سرياني - هجة 
طورعبدين. 

Y&azahken نبذة من کتابته:‎ ols, 
حصرحزل كحصححة:‎ Mas so Ma) مب بت‎ ne» 
HOC) NEN Lasso weird od Abas Aui وخر‎ 
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Hammad oid ml, Lusso سم‎ hago ML 
tally سے موم‎ jjo Kal IK so, 
صحمصة:‎ oS rare, حمحاا سم‎ vM Lll 
اقلا امج انى وحم كب مسحة‎ hias foci 
Waa مصسصكحكه كب‎ Mile hag وس‎ oads الا‎ 
مرحزة‎ eM كنك‎ Kurs, Le bas Jona 
EE l pa! نسلا حصنيف مهخيشو‎ 
لهه‎ (wx هرستها(‎ LL هسحا‎ 
nemo ward do oh NI ومنت خخا حم‎ 
masi Lal Lolo لإ‎ pas! Li» 
zoina J| خب‎ pis ooo Lis, س محتلا‎ A! 
tj onmes J ih وه‎ LL ASL? ولا‎ cons. 
اما‎ of waa LH ها وخ به‎ "-— 
صمهززة‎ eoo c oA y haa ` Moo 
f$») Kido مد(‎ Jes Koy حبصا‎ 
te so) jo cx همم فسا ول مهوازمطل‎ 
tial vo Labo wad S oh So Jaro 
Vit, >y Less كب‎ Mago ww) — CA 0 
مدن‎ wad) juu s لبي‎ Aad oh al 
manay Las J dwt سم‎ fe سمج‎ 
tie, Lobos vlad od Mo 2 ol 
Teas Les] oc: ca ela olocia-N Jno 
أصم:‎ od uji اههد‎ oaa aaa] 
ماححة‎ Leol وه‎ hoo Laut مەسا وستا‎ 
موه‎ opm aA خصصت‎ wie Lasy Leto 
pany Li خلب محا‎ AX Lye ll, 
-۱۲ - 1945 eS 


Fagin tmd. anise ganai 


الأرخدياقون مراد صلیبا برصوم 


ولد في قرية «میدن» بطور عبدين — تركيا عام ۱۹۱۲ ونزح مع افراد 
عائلته الى فلسطين اثناء ارب العالمية الأولى» Sy‏ عام ۱۹۲۵ التحق بمدرستنا 
بدير مار مرقس» وتتلمذ على يد الراهب يوحنا دولبالي» فاتقن اللغات السريانية 
والعربية والانكليزية» وفي عام ۱۹۳۰ عُيّن Ule‏ في مدارسنا في القدس وبيت 
لحم وعمان وقضى في مهنة التعليم سنوات طويلة. وخلال الحرب العالمية الثانية 
حاز على وظيفة ترجمان في القوات البريطانية؛ وشغل من تم وظيفة امین 
مكتبة في وزارة الصحة في عمان - الاردن» وكان خلال تلك الفترة يقوم 
بترجمة ما يلزم للوزارة من العربية الى الانكليزية وبالعكس» وأخيرًا هاجر الى 
لوس انجلس - الولايات التحدة مع افراد عائلته وعمل في الحقل التجاري» 
الا انه GS d‏ عن اعماله الكتابية. 

من ثماره الادبية كتاب لتعليم مبادیء اللغة السريانية طبع في مطبعة الدير 
المرقسي» وعدة مقالات نشرت في الجلة البطريركية في القدس» E‏ الف عدة 
ترانيم روحية باللغة السريانية ما زالت مخطوطة» وترجم الى الانكليزية انافورا 
مار يعقوب wel‏ الرب وطقس العماد والاكليل والجنازء وكتاب المعذعذان 
baee‏ وكتاب الصلوات اليومية على مدار الاسبوع لاستعمال الكهنة 
والعلمانيين واثنتي عشرة انافورا هي قيد الطبع لاستعمال الناطقين بالانكليزية» 
o‏ الول A di acta‏ 


وهذه BAS‏ من كتابته: 
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um 
jouw M aN Case. 
يعي‎ yi o aso 
۳ Ld X” يعبط‎ ^ 
,سانو‎ ye! ulnis 
مه و‎ DSO 9 Wi 


Secus] oc o 
jooi Eoas So 
so ol Aaa وحن‎ 


laa p> 


*) من كتاب mes was:‏ طبع في القدس عام AAYA‏ 


-AYA 


Lenn pasa‏ وه دم 


ابراهيم صوما 


ولد في مذيات - تركيافي ۱۹۱۳/۱۰/۱۰ - هاجر بعد الحرب 
لعالمية الاول مع ذويه الى «أضنه» حيث التحق بميتمنا السریانی عام ١918‏ 
وكام اھ el‏ وان جلك مد لاه بوسفا حول إن کب سار شيع 
هله والعديد من زملائه الى لبنان ودخل ميتمنا في بیروت حيث واصل دراسته 
لغاية عام ۱٩۲۳‏ وکان معلّمه في هذه الفعرة باللغة السريانية الأب اسحق 
Jaj‏ انتقلت العائلة الى فلسطين dy‏ ديرنا المرقسي واصل دراسته باشراف 
لراهب يعقوب الصلحي (الطران بعدئذ) GW‏ عام ۱۹۲۸ والتحق من ثم 
بمدارس رسمية وتخرجعام ۱۹۳ كمهندس معماري» وال جانب عمله تطوّع 
لتدریس اللغة السريانية في مدارسنا حتی عام ۱۹4۸ حيث غادر القدس الى 
لبرازیل واستقرٌ مع عائلته في مدينة «سان باولو» التي عمل فيها مع سائر ابناء 
الطائفة في حقل الرعية» فعلّم في مدرسة الأحده وساهم في إعداه جرقة 


الغته السريانية جيّدة» نظم مجموعة من القصائد نأمل نشرها في ديوان 
مستقل» « وقد قرأت له قصيدة نشرها في العدد الرابع من نشرة الجامعة السريانية 
عام ١9178‏ هذا مطلعها: 
Lat‏ وشمر — LN‏ اسب ]| 
Aly jocis‏ حه Lad L3) Leen‏ 
كا نشرت له «الجامعة السریانية» رواية JU‏ بالعربية ورواية «تموز) 
بالسريانية وهي عبارة عن تمثيلية شعرية على الوزن السروجي. ونشر LS‏ 


=$ ۳ 


«التالات» بالعربية عن نشوء الأمة السريانية» g‏ نشر بالسريانية لغاية اليوم 
O3)‏ جز من Le; Jopa ١‏ أدب السریان». بالاضافة ال 


مقالات عديدة عن السريان في العصر الوثني والسيحي والاسلامي» والسريان 
قبل وخحلال وبعد d AU we Al‏ تقاعد عام 33A‏ ولم يتقاعد قلمه 
السیال حفظه الله وبارك في عطاءاته الأدبية. 


وهذه نبذة من كتابته: 


Jn,‏ وب iudal, [Maeda‏ من aS‏ سا حدما 
واحب )$ £9« دعه sli‏ هل , بمب ۱۱۵31 hi 55 Cassy‏ 
Leojels Nest I.‏ وه من ۱۱32 Iso, n.o haao? bas‏ 
JLa55 Sa Loss u6)-Lanane lots, hosli‏ وؤمسها( 
boda, Laopo hac Jomo: alos ize oslox o Lejos liad,‏ 
مب ووا LA. Me‏ وميم red (ead) KA hen Laas‏ ۰ - مدوملا 
, 1500 عدب -- alamiah le» Me hes MiSo‏ 
حاف ihe‏ من Leadon} hat‏ ونوكي ۰ Lied poo‏ 
صدنزسا laotada‏ ه ماحل JE‏ وحم pels bh) PaaS‏ 
JLosl]la lua‏ ودرا Laine -lasog‏ ص lag‏ راسو عر 
do,‏ حبسا alaso Maa bol bos Nay’ Das,‏ 
Madey jo Lijam adaso Luja Lads, JA‏ 
ه Liasmy o Leja‏ و وخ لوب 40:939 Jhan‏ اهنا 
Los Lads Lita eoee Li! od Aiax)‏ رص ها( 
acme Lots uis apal] e NS,‏ دجم مب Eus.‏ 
Lindy‏ مهس 


-Mec 


Lad > woobemjiam> os هدوح :| وب فخا و هه؟ معا‎ 
Ia وه‎ WOOT) وصحمسيه!( بوني وكوي بومه‎ | OS 
La; hlexo Loads isan edge Ia; wokoyiroy 
E L pane SS fod ooo Lus Foy هل وعازه‎ 
. واه[ عنقا‎ [aso ee [benno saaw Voda 
oc 005) ف وقرصة 0123.0 ر همون‎ Laona Uad pa lo} Ado 
حبن و[‎ Low ha siada a Kal eem edo: alaaa 
"es EXC * pe) ) hes Ley MOMs Kx». loom oo eats IS. 
SOME Ll» le eoo و ەا‎ wane 


-۱۳۹- 


Wia Aer (nx 


الشماس مر الخوري 


هو ابن القس جرجسء واستيرء ولد عام ١51١5‏ في قرية «عینورد» في 
طورعبدين = ترا قرية البطولات» ذلك Laced OY‏ البورة ومن لجا لیها 
من سريان «الطور» دافعوا عن وجودهم وكرامتهم خلال الحرب العالمية الأولى 
Dey‏ منقطعة النظیر. 
كان في Aul JE‏ عندما التحق بمدرسة القدیس « gas‏ هعحار حاذ بشابوه 
في قريته» ودرس اللفة السريانية ومباديء العلوم الدينية والألحان الكنسية BLS‏ 
کل قرية في ذلك الجبل Gly GEM‏ علومه في دير «الزعفران» الذي التحق 
به عام ۱۹۲۸ وتخرج عام ۱۹۳۱ على يد الراهب Loy‏ دولبانی» حيث عاد 
الى قريته وعلم في مدرستها ثم في «کربوران» لمدة ثلاث سنوات عاد بعدها 
الى «عینورد» وانصرف الى خط الكتب الطقسية بقلمه الرشيق يق الشهير» فالملفونو 
«اسمر» من أبرع خطاطي القرن العشرین od‏ حطه وكثر ضبطه وانزلق 
من تم من كفه اكثر من مائة وثلائین GLS‏ من الحجم الکیس « تعبر كلها 
آية في فن الخط والرسم» ولأنه يتقن اللغة السريائية فانك قلما تجد أخطاء 
في كتاباته الرائعة والانيقة. ple‏ في قرية «کوندك [D‏ ومدرسة «ع ركان» 
في شمالي سورياء وفي عام ۱۹64۵ سافر الى بيروت نزولاً عند رغية زاعنها 
3 في ذلك الحين» ورسم شماسًا esl‏ عام ۱۹4۸ وظل elu‏ في مدراستا 
في بيروت حتى هاجر الى السويد عام ۱۹۷۵ واستقرٌ فيها مع عائلته الكريمة. 
وق السويد مین أستاذا للغة السريانية في دار المعلمين التابعة لجامعة 
«ست وکهو ۸» ومازال Lg‏ وفقه all)‏ 


-۱۳۷- 


للملفونو «أسمر» مقالات وقصائد وكتب عديدة بالسريانية» علماً أنه 
يجيد Cad‏ العربية والتركية والكردية ويلم بالانكليزية والسويدية. 

وهذه pal‏ مولفاته: 

des NA haw -۱‏ ف تعليم اللغة السريانية. 

Ade AS ؟-‎ 

۳- ديوان شعر بالسريانية. 

4- نبذة عن «الآراميين السريان في الماضي والحاضر» بالسريانية والعربية» 
ترجم الى التركية والسويدية. 

-٥‏ ترجم كتاب «الواکب» لجبران الى السريانية ونشرتها مجلة 

Lanjac Joe‏ الصادرة في السويد والتي يحرر فيها. 
5- ترجم قصيدة الشهيد المفريان شمعون الانعمي «لافیج» من الكردية 


الى السريانية. 

-y‏ كباب baas‏ پاتتا Loos Lasia‏ سمتتكها سی 
ص Lo ag)‏ 

۸- قاموس سرياني - Am‏ طورعبدين» بالاشتراك مع شقيقه نيافة المطران 
يعقوب. 


-٩‏ قاموس عربي - Sha‏ «مخطوط» 
وهذه نبذة من MONS‏ 
بکد 
مضه أي wo‏ سما Lunoj‏ ملا وحح[!؟ 
منت Lag > Lan Mal of Li‏ 


Las c» y MM ao جبحا‎ colo 
SL Le of Lo | مب ملا حب‎ 
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iss yaana ممست‎ LEXY أعامسة چن‎ 
thisetX مسها‎ Joorly RUM Sued Lule 
thoy مب‎ o4, Bex مسن‎ yamana 
سحا‎ Doo Lin oan ai watat.ro 


Lope Kul لا‎ ance Jes) ای‎ Laas 
thea. do اه‎ anam ud Sd Jal od A! 
ره‌حا:‎ od Kido ل صنؤاسها‎ 22M محصعه!‎ 
مدا قلا وفمحا::.‎ —( ^l — 


y ohm do‏ بت wt d 1 wow‏ بحدزا ومصا: 
yoo JL,‏ جوج Adeo Jets Lec;‏ 
Lañas laws vals qnam Libary Lilo‏ 
SPN ood‏ صقب eu», haan We‏ وزحا: 


th spe yore ws, Mas eoo. Lajas 5 
Laaa نوا حب‎ Ls, Le] ايه‎ Le Asiy 
Lanas f هي‎ hasad wd» loa ico 
Shag po Lx حوبا‎ Lie سو‎ 


-Yrí- 


Arak uit mas 


الخوري عزيز JUS‏ 


ولد عام ۱۹۱۸ في «مذیات» وعائلته في الاصل من «كفرزي» التجاً 
والده اسكندر ماروكي داود مع أفراد عائلته الى «عینورد» خلال الحرب العالمية 
Gy m‏ نهايتها قضت العائلة سنوات في «مذيات) $5( ۱۹۲۰ عادت الى 
«كفرزي» فالتحق المترجم بمدرسة القرية التي كان أخوه (عبد الكريم) قد 
أسّسهاء وعندما قشل الاکراد أخاه الختار غادرت العائلة القرية واستوطنت 
«مذيات) من (Adm‏ وهناك تعلّم السريانية الفصحى dE Lely‏ علومه 
في مدارس الدولة الرسمية» وبعد ادائه الخدمة الالزامية انتخب مختارا لقريته 
عام ۱٩۳۹‏ واقتنى مكتبة حوت حوالي الأربعمائة كتاب. ولأن dae‏ السریاني 
جميل فانه خط ST‏ من cal‏ وخمسين كتابا Cabe‏ وزعت كلها على 
كنائس تركيا واوربا والولايات المتحدة وسوريا وبعضها مزين برسوم في منتهى 
الجمال والاناقة. by‏ عام ١55١‏ رسمه المطران Gs (als yon‏ انجيليًا في 
«ماردین»» وفي ۱۹۵۲/۹/۱۶ رسمه مار ایوانیس افرام کاهنا لقریته» وخلال 
خدمته الكهنوتية كان يتفقد رعية «أديمان» الصغيرة à‏ ويقوم بخدمتهم. ds‏ 
عام 5 تقلت خدماته ال «دیاریکر» حيث بدأ يكتبء lb‏ بالتركية 
ous‏ «السريان الاتراك» ١559/5/١ By‏ وبتفويض من راعي الأبرشية 
المطران (QUI jo»‏ رقاه مار ديوسقوروس لوقا الى كرامة الخورنة» by‏ عام 
۷ نقلت خدماته الى «استامبول) وما زال يخدم فيها حتى اليوم. 

الخوري «عزیز» طويل القامة متسلسه Glory qnl‏ طلي ومواعظة رعطاباته 
By‏ "25 ز انس Ub‏ بلي SLE‏ كوقه ملل ALS, Wye‏ القن LS gly‏ 


-۱۳9- 


«تاريخ AI‏ السريانية) EET)‏ صفحة) وتاريخ دير ما ركبريال وتاريخ الطائفة 
اليزيدية» وعظات روحية تجاوز عددها الائتین أما بالسريانية فان له مجموعة 
خطابات وقصائد. 


وهذه نبذة من كتابته: 


LANs od) wih Lia‏ سم خلت 

Laa OA, Lias my I Lasas0 مدانا‎ 
L»o سدؤال.‎ Loca, Iesse Joo Ie) سمل‎ 
ما‎ No eJ هښه‎ JAN adr LR 
Wy Ima or مب‎ c cs tiny 
سكديا‎ [Aas saad, col نع چ که سوم مهب‎ 
س‎ aul! حم‎ Laan „aiao حم أيهابه‎ 
ولا پجدحه. بعمه مب‎ eee ence هلا‎ L Non 
«eed هااالیسه موم ایحا‎ amoo Jas جه‎ 
تاهب‎ EN ىخا مرم‎ Laa سب‎ +90 
ualll :39X ixlo oA Lad PURA Y AE 
حدقا سكره ما صا با‎ Jor یبا‎ elt 
هه‎ lil منم ی ان اه رسای‎ pou 
بحن كد کت‎ ah ا نه‎ 
ای ھا وب‎ (Iason oor oes) حم‎ Lacon 
Li Jase Jil حة‎ of ialo Mis Aula 
Jesse Laa utSo سييه صبه ؟‎ pts صعصابينة‎ Last 
whl ‘Laan حهه‌سمبه‎ ead) أاوحنا‎ Lao 
ol à Ml ooo, hb Into Lou, حب سحلا‎ 
Mo خب سحلا‎ L5e2, امس‎ Zano SH 
dhoon Lisa ugok وأصذ:‎ iN so Lasag > 
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conful‏ ضح Lin‏ حي ais‏ لا سلاههبة» مدرم 
وسحیه تیوه[ llo anaki y ECT P fours‏ 
ol wal‏ مجح Li Aww D C ul‏ 
reo; Loca‏ مسرب pS Lil‏ سییه صبه co‏ 
ابا Njau Laado Loony foto, La o! war‏ 
Noo‏ صا Lac»‏ ابه دصاتا ,لفقم JAM‏ 


محهكنا. 
قا وب po‏ هسده Laa cel prad‏ 

le صل ونصب کزوژنھ؛‎ Je أصزه‎ » o all 
Joy lans سیه مه‎ p had میسن‎ Laag ò 

مهب «aiio 0-32 ol alo Laa‏ وخاز 
ساسا «oeil else Larg amo heon‏ 
Laag >‏ مهنبه طاعت Da‏ لر Laa rawang‏ 
po ca‏ مسرل amo Laag iamo‏ باههس(ه 
Laon poo Ls‏ مامز wad vl rel ul)‏ 
سحصطه ha Loio yer)‏ ول EA yolks‏ 
xS eS yo pre‏ 

m axl , o4 al, Ong ily وب محا‎ Lia 
بهحا: لا وسيب‎ ILA! Lilo odo نردم‎ 
وب‎ Laa x Vas اعدا‎ vada Sag poo 
بوی‎ LA opulo Lange pool whl ima 
Jol Maas youl یه‎ 

Las cyl | ee t ol حب‎ Ml Ji 
iLge9s ono 


Gips gazde ahaa‏ ندچ 


الخوري سليمان حتو الاركحي 


ولد عام ١5١8‏ في قرية Os hh‏ بطورعبدين من أبويين فاضلين 
هما: يوسف حنو وخانمي. Gy‏ السابعة من عمره التحق بمدرسة قريقه وتعلم 
السريانية الفضحى واصول الدين والترانیم والالحان الكنسية. By‏ عام ۱۹45 
انحدر الى سوريا وعلم في مدارس غركيشامو وقبور البيض والقامشلي. وف عام 
۲ استدعاه مار ایوانیس افرام اسقف طورعبدين وطلب منه التدريس في 
دير ماركبريال ففعل» By‏ هذه السنة رسمه انجیلیاء USE y‏ في ۱۹۹۳/۱۱/۲۰ 
لقريته أركح وسواها من القرى مثل أربو وكفرو. by‏ عام ۱۹۲۰ de slay‏ 
طلب مؤمني قبور البيض وموافقة مار اوسطائيوس قرياقس تعين كاهنًا هذه 
القرية» da‏ تشرين الاول من عام ۱۹۸۱ رقي الى كرامة الخورنة. 

أت الخوري «سلیمان» اللغة السريانية لغة ابائه وجدوده وبها فقط 
ple‏ وكتب» فقد ترجم ديوان لمثلث الرحمة البطريرك افرام الاول برصوم «قيغار 
القلوب» الى السريانية ونشر. کا ترجم من الكردية قصيدة المفريان الشهيد مار 
شمعون المانعمي «لافیج)» وتاريخ قريته اركح ودير مار ملكي» ونشر له في 
هولند! ۱۹۸۷ نيافة مار يوليوس عيسى جيجك مشكورا sets‏ هفنا Lujan‏ 
ofp 195 Mas eie‏ وله ديوان شعر ينطوي على مجموعة من 
القصائد نظمت في مناسبات عديدة كان اخرها قصيدة عن الشاب الطوري 
الذي pee‏ على السفر الى الغرب فرجته أمه ob‏ لا يفعل» الا أنها فشلت 
في مسعاهاء وماتت في ضيعتها وقلبها کسیر وهذا يصوّر حياة الف الشبّان 


O)‏ خرابالي. 


=A YA 


الذين هاجروا أرض الجدود ال الغرب» ودونكم نص القصيدة المؤثرة: 
eLa ag ua Noo Lag Lanan ups‏ 
وحمب Lanin flario‏ كي Lal Joy Jor‏ 
did Len. c»‏ انم hut LX eas‏ 
Pe v» hasna Lows‏ نەز[ haao‏ ابا 
disorder Oe ee‏ 
که هعهمی لكب اسلا aido‏ ولا امسنالة: 
wad Li JL,‏ سم تط اقا JAX! of‏ 
Lab Laws‏ وخ نسيون ihia Joel‏ 
wir‏ مومول Kopin, Krom‏ اممتتها: 
Ko a ao‏ لامي Jham ao Lo; Las‏ 
UE mS‏ مح JA Lo JL oca coo‏ 
Laso LAÍ gol a>;‏ اسب MALLA‏ 
ات هس بوه Jha oed vA aaay La‏ 
Jory‏ مس Le‏ خي jul Val‏ واه‌احکه؛ 
Li L% J‏ حو کس Jaai Jt‏ 
مت ان youl Le‏ وش “Plo‏ 
is Ln AS‏ ەنا ولا iie.‏ 
Jo oL LS y‏ انب وض حب Jopa‏ 
Ln so fil. Joo‏ سا ihe seg)‏ 
klasa Lies‏ 0 ] سے مما 
لا لإ vis of‏ يذو لا Laco X, past‏ لبه 
أممسة لسغا teed ۱ so yeh Lissas‏ 
LEAL cel‏ س موم چیه ممخه Aol‏ كبة: 
ول L.‏ حب واسا حازي بها Te Lol‏ 
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اسح ازفا لاا[ اس صا واحسةا: 
وحبه سنہ خی ہا مب hy‏ مس Jaia‏ 
merase to‏ خض هخم Jho hes of Kul‏ 
oot Laff‏ لا صوازا کې “Mes; hé‏ 
2a»‏ لا JAn; Let loon pro wad so‏ 
Jory‏ سامه Looe «9o‏ ححنسا AG Nae‏ 
ل[ aao‏ حههن هيز س هخا slo‏ مخهل: 
ojll C on‏ وی Aes‏ 
لز La wad fool‏ تس صط۱ Jon‏ انح اسا: 
اوه یمسا cok‏ سلاف اب: 
Liss Kos,‏ امت waro Li yo‏ وحم Li‏ 
Los valo‏ حهه‌ه دب ها سم ده انا 
RU‏ أن JR sy yol y ye Mol‏ اسباا: 
Wy Lol‏ تعمس هللا( Ke od‏ 
Li Livan jo‏ موم انا Thuis hé,‏ 
وحن fll‏ لإ bose‏ ابا “Hose Leos‏ 
yous c» ag‏ سیت ووه oS‏ سوك[ BI‏ 
هصق فا حي Ai jos‏ وتا Jans‏ 
wian vaga vim aoc‏ نوها shag‏ 
Joao Jo, — I 2 L5à‏ مى 
pass‏ داسف of‏ متا ادا : 
ادس Jos,‏ داح iosae) Jom ohio‏ 
ساف Jes‏ لالاز[ حوب rows? hlao‏ 


tjl. Wes omg, سا‎ Lb qh 


—ħ\ f- 


thas Llasa Koo oad oh! Kinng 
احا‎ ado eM3x, pass Lao Jogo 
لاسلا وی ححا ابا واه ام‎ 4— 
مح‎ Joos k-s Lao ye Ao who 


Nl) etrcome مح‎ Lams Ilia. exl 
foi mo wads رارق‎ LL» ابا‎ alo I 
tural ol وب‎ uladan هم‎ Jazas vmod 
histo, ەقەۋ‎ hj Sod panao umno 


صب aie‏ مب oy Satis pro‏ صمحيهل: 
Ate‏ سيم مه iA JAL‏ 
وهلا iare Beg Jog whao gaa;‏ 
مس A Jie éd‏ مةل 
حرصها! rola aiaa loo L>; ] D;‏ 
وحرصها اقا Laws cos‏ مت toh Ss‏ 
— تسه looo iol‏ صصسسط[: 
Dario‏ بجه‌ هسب مب Tola. piso less‏ 


Joas les Lala, Loi c A 
Jaso Laws hois po hean Le 
taana Jirky Lia o> Low Lao do 
Jinas كبن‎ loo فقن‎ dao Mua حزم رب‎ 


Sende doğdum sende ölmek isterim  :Aisjol auls pos Lies امن‎ -1 
ey vatanım, eylerim arzu turabinde gömülsün bu tenim 
ایسته‌رم اي وطخ‎ akg) سنده دوغدم سنده‎ 
ارزو ترابنده کوملسون بو تام‎ pode 


—3£N— 


ولد عام ۱۹۱۸ في بيت زبداي - آزخ - تركياء ونزح مع والده 
الاب الورع القس ملكي وسائر أفراد العائلة الى القامشلي - سوريا حيث درس 
في مدرستنا وتعلّم اللغة السريانية على الشماس جورج ماعيلو بالإضافة الى 
égal‏ العربية ومبادىء الانكليزية» وبعد تخرجه ple‏ في القامشی لد ة تسعة 
أعوام» كانت الأعوام الثلائة الأخيرة في حقل الادارة» کا phe‏ وأدار مدرستنا 
في حلب aul‏ خمسة أعوام انتقل بعدها الى فلسطين مع أفراد عائلته حيث 
كان يخدم والده المرحوم رعية بيت pt‏ وعمل هو في الحقل الطائفي Ke‏ 
عالية. Gy‏ عام ١54/‏ عاد الى سوريا وصرف جميع أوقاته في التعليم والتأليف 
والصحافة» Gy‏ عام ۱۹۷۰ هاجر الى السويد واستقر فيها. 

من آعماله الادبية اصداره سلسلة کتپ هدرسية بالسريائية من ضبعة 
teda el‏ على نفقة لجنة الدارس السريانية وجمعية وسح جرا lao‏ 
في القامشلي»ومنها Lal‏ کتاب جيد بالسريانية لطلاب الصفوف المتوسطة 
بالاشتراك مع الملفونو حنا سلمانء by‏ السويد الَف سلسلة جديدة من ثلاثة 
LL! fee dk Apel‏ هناك Iaia ( Late‏ صهاؤييه » «سلاماً يا 
سويد) بالاضافة الى قاموسين صغيرين سريافي - سويدي وبالعكس» وسلسلة 
تسن MUN ETE‏ 

loss مب‎ JM قصص من الشرق.‎ -١ 

Resa شميرام.‎ - 

wilaXoy دولباي.‎ -۳ 


۲ ۷ب 


=e‏ س ركون. ايه 

pool wee) مار أقرام.‎ —o 

Veit ستحاريب.‎ -5 

zy‏ حمورابي. سمعده ؤكحب 

—A‏ هصا حك موی 

joxol —4 

Jiasi 

١-امحط‏ واا ونظم اكشر من مائتي قصيدة نشرت تباعاً في 
مجلاتنا: الجامعة السريانية والدشرة السريانية الحلبية وف الجرائد والجلات التي 
أصدرها: في القامشلي» في حلب و في السويد. ونشر عدة مقالات بالانكليزية 
في مجلة ASSYRIAN STAR)‏ الصادرة في «شيكاغو). 

آما مؤلفاته التي تتتظر الطباعة فهي: 

-١‏ ديوان شعر كبير. 

۲- قصص للاطفال. ادا . سذه.ال ۰ طلا Llel,‏ 

يُصئّف يوحدون قاشيشو بين Catus‏ الأكثر عطاءٌ في Lele‏ الحاضرء 
وأسلوبه في الكتابة تغلب عليه البساطة والشفافية, لا سيما في كتبه المدرسية» 
فقد استعان بأحدث الطرق العلميّة لجعل موضوع الدرس مقبولاً من الصغار 
وسهل الحضم. 

وهذه نبذة من كتابته: 

Tray كرزيا‎ Anco حتسصد جر تحال‎ ol 


Lo‏ وححنتب ول اجس pool IAAL‏ قنصسب: 
Jor Ei, PCT Ss cob. co Liao JL‏ وصنیب 
aol‏ سصط| Tem Beier‏ 


-۱۳- 


INi so Lis‏ ترخس bil‏ موسا ag‏ صجفرهب: 
hado he‏ محتنؤبوتت Da‏ مقمال Les,‏ وا ve‏ 
۱ أصا Jisai‏ صدؤسه| eel‏ 


و مدح غيرة نموم d a‏ قصدة مطلعها : 


Deb ilo poss ohms 
ant gho Joy 
lojto Lag hao Ly bani log ۳۹ 


—\ íí- 


Roo mal دحل‎ Xn 
المطران ملاطيوس برنابا‎ 


ولد في «ازخ» بازبدي تركيا عام ۱۹۲۲ من أبوين فاضلين هما: القس 
يوسف كوركيس وليا آري. تلقى دروسه الابتدائية في بلدته ثم أرسله والداه 
ال الوصل كمل تحصیله عت كدق atte‏ لأمده وكان: Las‏ عرمة اظشازه 
ولوعاً بالخدمات والطقوس الكنسيةء رمه المطران توما قصير 56 عام (VAY‏ 
وف آیار ۱۹۳۹ انتسب الى أكليريكية مار افرام پرحلة حيث درس لمدة ست 
سنوات العلوم الدينية واللغات السريانية والعربية والفرنسية والّم بالانكليزية. 

dy‏ خريف عام ۱۹6۵ انتقلت الاكليريكية الى الموصل فرافقها وغین 
فيها معلما للغة السريانية وناظرا لمدة عامين» by‏ ربيع ۱۹6۷ البسه المطرانان 
توما قصير وطیشاوس يعقوب الاسكيم الرهبافي وانضم من ثم الى الحاشية 
البطريركية» by‏ (۱۹۵۰) رمه البطريرك افرام برصوم كاهنا وعينه كاتبا له» 
d;‏ ۱۹۵۷/6/۷ رسمه GU OU‏ بطري ركياً وسماه «ملاطيوس»» ds‏ آواحر 
عام ۱۹۵۹ a‏ الجمع المقدس مطراناً شرعياً لأبرشية مص وحماة وتوابعهما. 

وبالتعاون مع الجالس والجمعیات أسس میتماً عام ۳ ونادياً Gus‏ 
وسواها من الأوقاق. ومن أعماله الأدبية pts‏ لالات hee‏ ف lates‏ 
ومجموعة من مناشير البطريرك افرام الأول برصوم سماها «العظات الذهبية) 
كا عرب الكثير من الاشعار والکتابات السريانية. 

وهذه نبذة من کتابته: 

Jig Jis wo son زح بوه‎ upd) Kus ol 

Jag Ioi سان نووز[‎ Au silt was 


ماشه Do Wolpe as Wa soni‏ ومقافي: 
uajafe «23045 MN ao‏ وتتشقب Vwthimedse‏ 


frag bus uaina so‏ حختصا Of‏ پوه 
Lio Laza La; A ecd‏ واه :hLe‏ 
مشر[ Loi‏ ومبوحب aas‏ كمه JL.‏ 
Ina Yo Lony LN Aa‏ هن مس یه |[ 


hojaxto Jhexa Lage سب‎ Kad. waro 
میاه‎ lad» ACA ln h> Nojo 
Jansi Jo هسه و ها‎ voy S/ 
سح[‎ MAL «oo i-o «ool ec o 


sLaiol com Lace حم‎ Moos Jk woos 
Woo ahs خي‎ Kum silo موی‎ T ML 
EXE ool jo, A> Lomo وكتنى‎ 
eM S alcol سوكلا حم‎ c» Lx سل‎ 


JA» Lsi eons yg! تسنصط[ امف‎ BMoco 
teat, DPE- Lyao lI Lagi l 
Lauza Aajo هې ياهال‎ Jie tro os 
THe سل‎ Jharna Joia wot 


ty ool oci so oro voor oc L5 Liu ححصه‎ 
ملخحصهة زمه ححه ههد‎ Luz ننه‎ 
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Kae mua 


ابروهوم نورو 


L 
E 
LE 


ولد عام ۱٩۲۳‏ في الرها - 5 d$‏ وبعد عام من ولادته هاجر جميع 
سريان الرها الى حلب وسواهاء ونال ابروهوم البكالوريا في حلب» بعدما تلقى 
علومه الابتدائية في مدارسنا. واتتسب الى كليّة الضباط في yam‏ إلا انه 
تركها الى كلية الحقوق بجامعة مار يوسف في بیروت حيث صرم سنة ونصف 
السنة وتركها بسبب مرضه وعلّم في ميتمنا في بيروت فترة من الزمن؛ وعاد 
الى حلب حيث أسّس el‏ «ايقاس) eld)‏ ) مع رهط من رفاقه 
SH gen roh‏ السريانية وادابها للشبيبة من الجنسين. 
تميز اللفونو «ابروهوم) بحماسه الشديد a ze y‏ الفائقة للغتنا السريانية 
المجيدة ویها وحدها يتحدّث مع أفراد عائلته والاقریین والریدین؛ وقد تقوت 
مع الایام» وتمكّن من استنباط كلمات وتعابير وتسميات سريانية جديدة jb‏ 
ان ينشرها في القريب في كتاب.زار عام 07 معظم أبرشياتنا Gil,‏ كتاباً 
ماه Laois lp‏ > ) وهو عبارة عن بيان احصائي جاء فيه 
على ذكر الأباء السریان ولق باللغة السريانية وادابها» وله Gul‏ حطب 
ومقالات وقصائد عديدة» وكتاب لتعليم «اللغة السريانية باسلوب حدیث شاه 
١‏ ممم‌خها» طبع في هولندا عام 8 - واقام عدة دورات للتعليم بطريقة 
«سولوقو) التصاعدية في حلب وبيروت واوروبا مع مجموعة من الکاسیتات 
وشرائط الفيديو لتعليم اللغة السريائية بسرعة وسهولة. 


وهذه نبذة من کتابته: 


۷ اب 


Miss ەدى‎ Z503 

Jasal حم‎ iol ولا‎ JA JLo arp Ssa0 
o» مه‎ fiM Sad Coll Li ams aistin ولا‎ ion 
pado siamsa هختسا‎ Lis Je وأحوعلت صترزؤبى‎ 
saanto oomi Airco opp Su رسا‎ bé hes 
spahi quasto «pial! gaai Lia! «pasos 
Dhi ومدلاسكه‎ 

Wie BacxAAM ol Iaio رحني‎ L5 Ladnoad ol 
(ممحدرومات‎ log m, Lite pan ops بهو[ صم‎ Joa Mía, 
ھەەخۈا وخفل انت‎ mlan Na oshal JA 
«os-alo LiooS أله‎ oaj Daa مامتا‎ oat 
roinaa bl Say وحم‎ JL oso 

Las Lose hlo «Ls kars «lass Kao مب‎ 
Ao.» حلسم وها‎ od Lars فنا‎ Doia jos Laag 
Lono Jean, ابا‎ Lael سحصنل‎ (Jens JAN Jess scs 
lé» سممتكهها|‎ Jos. Melted رف‎ cel كينها‎ 
حسما‎ Sa سمتیپ» صستي؛‎ nasi iaia fus 
ve Hes » ص۱۸۸ محصحت‎ luia voca Jis 
otan k حمر حص‎ wos Wy Aiia eo Je; 
Le فخصییا‎ Jia فحوقال‎ of Saas سبال‎ Ld Laso 
وضهمها‎ Lo هت‎ Loeb جدوهلا‎ Kad وب‎ part! cody 
مب ملا‎ HAL حصمنحه صاقجد۱‎ laange od Milo 
ممعمتحا وعصنحش|..‎ «JKuslo Lajt 

joins‏ تیا مب Leo)‏ وميم «fis S edes‏ ما 
وساب 9( Jn,‏ وكا aimo woo eu‏ زيما pro‏ 
Lies Ling Lasi iyoo koaa‏ زه‌ستی|. (JAM es Lajol‏ 
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ESS Le J040 [Ave‏ حبصا aa pili JAM‏ وب 
[shan fini!‏ حصتصه «Jon.‏ حون v ve» Lo‏ 
وأمؤسل hha mhana he LaS He. Vue jh ey c‏ 
Le «9o lao Lank? JaAcjobs‏ حمر Joo.‏ مهب Has‏ 
Jiga‏ مسقلا oho hasia La paiay Noors‏ 
s Lasa’‏ احصل. load jouw ٠‏ مدقف Luss hoaa Sr‏ 
wth Lasa c Jop‏ انختا سال thor Poo qain‏ 
ه‌اححتا سفوا وكمسبي - ‘haora‏ محقلاء ‘Hig kis‏ 
(LA‏ سمھتا tao‏ رس نیت حفهوةنا وسميتبا 
(odes‏ »> حص(حصمصه * حمس PPA‏ سم emo‏ وسا 
Loi anad casa to Pa Wy err We:‏ وجلا JNasol Ka peo‏ 
hà‏ ابو 
صب Kno‏ خن ط۱ Loa di,‏ توم AD}‏ منت fl‏ 
mw [9o‏ ها hanja JM Noo Ac, So Lil fc‏ 
مه وه حبيوزين « vooot D [aol‏ سا bol‏ ممومسوهااز 00-7 
I os‏ ومزيسةا(؛ Jlamisjo Lans‏ وهزی ابا Sa‏ 
هعقاو homis‏ مهتينمالء fjesAaaso «fhoroso Ionia‏ 
كب voada‏ بوكب باقعا No shandi Kage gwag‏ سر 
Jes « 00-3‏ مدا حص wy JUAN ce‏ من Lamas‏ «ححبه ص 
less bi Li ob‏ جزل صويصدا Mesi «Li facon‏ 
Kamihile «oe»‏ افیا Kobso Laa Lujan‏ مكحا Lasy‏ 
وبحرا le «oc» Aankho hujan uad KANo (dA uero‏ 
سح o> eloli No shaa analy Just‏ سنك 
Lag L5; Li 2M Jo ‘whore polo coca‏ ومه‌زسه || 
Ae ono igh!‏ اه محصؤره .ابن اه محصمصین Jos eel‏ 
«Kul adoro Spo AM fai, Lt Loi‏ 


سوع و 


ب iA -slo Les NL, Jeera. Kus‏ هسه بودي 
حصشمب| AMohesao «ful csl ML D JNS‏ 
صاحص thet‏ ارصدنال Jana Shoticpro Kank Loids Listes!‏ 
Lua Bas‏ وحدصيل اى تدای «aol Dlana‏ 
cà» | TR XN aawo‏ اجب مُفگ ضيه ومقه !| Jos Loa,‏ 
«(wil ) dag‏ حاحیدا مرس ھا Ped Loses‏ 
متب cem» (fed) Jag Nos Just Abor‏ 
Kubosjol hog po Los JA caao) Jong Jogon S‏ 
وزمهصايه « c» Joe. «Mlaoso Malos hog Ao‏ 
(axxo «daw Jio, Wor do ahackawo gid‏ 
Lavo‏ وب wo -Lijer had i dd Wada‏ 
Mois‏ زیت( ىد حصُحاوحاحتا. -q‏ حهحضا Lula‏ 
JLoo S Landan -o Laiaso‏ 

| ضفن ونا Noh ag wise)‏ وهصب+[ ومزمما! $990 

of J Sno kaas Lit oo p Lañs (Jo Dy Migo 
kams وسکحتا‎ Jasso صهازنيا»‎ Limas وووحةا‎ JNano-siso 
«llegas 

oro سسس مک‎ wn 

اي مح ! 4 Lia AaS‏ ەخەەۋەوى» anao‏ ولا 
RB Le aea‏ مب Joa» Sapo Lajas coo Sh?‏ 
وجهيسية.!| pinji awiwihrwoo «Jlaujom, bolo‏ حصي 


Jonda RS 
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حیلد. حص مر aA‏ 


الطران بهنام ججاوي 


ولد في الوصل في ۱۹۲۰/۸/۲۲ من والدین فاضلين هما: یعقوب ججاوي 
وزكية فتح الله سعرجي» تلقی علومه الابتدائية في مدارسنا بالوصل والتحق 
بالاكليريكية بزحلة أوائل عام ۱۹۲ - رسمه مار اوسطائیوس قرياقس قارا 
ف صيف )١947(‏ وكان أحد الاكليريكيين الذين انتقلوا مع المعهد اللاهوتي 
من زحلة الى الموصل عام ۱۹4۵ - وفي Ja ie‏ ساك ae‏ 
ورسمه البطريرك افرام برصوم شماساً إنجيلياً تحمص في 1151/8/١5‏ وعيّنه 
من ثم سكرتيراً لديرنا المرقسي عام ۱۹۵۳ وف ١184/4/1‏ رسمه في القدس 
الطران جرجس القس بهنام كاهنا حيث حدم لسنوات في الاراضي المقدسة. 
By‏ ۱۹۵۹/۳/۱ رسمه البطريرك يعقوب الثالث مطرانا للبنان وسماه «ديونيسيوس»» 
وبعد ان استقال من الأبرشية المذكورة خدم في القاهرة والجزيرة ودير مار 
متی» الى ان Aa‏ أخيرا في ۱۹۸۳/۳/۱۵ ALS‏ بطري ركي في الأراضي 
القدسة وعمان. 

BLY‏ الطران بهنام مکتبة غنية وهو یهوی الطالعة والکتابت وله عدة کتب 
ما بين مطبوع ومخطوط xd‏ السريانية جيدة» وله دیوان شعر کبیر من 
خمسمائة صفحة نأمل أن يجد طریقه الى النور في القریب. 


وهذه نبذة من كتابته: كمرك 
ححودؤسا aas Q9 pms food Kus wij;‏ 
هم iän’ yo Li c‏ سكم نیت 5 ip‏ 


—\o \— 


yee رحها‎ Js asso معت انمد‎ L3 کد‎ 
فص سهية:‎ Jenna, سنا‎ Sud a so 


eee aA c So ee‏ كه 
Lara. of Lil Lis Qao‏ حزمج اه Lag‏ 
bao‏ حبه 9 som. Kanto‏ تینما trans‏ 
Ilan peso‏ حا مؤقوي SLM p» Mad‏ 


Jato‏ واعتب Sais‏ تة لخي واسبح+: 
Leads) ea Lilo 429-2‏ سا s»‏ 
Li el Dao‏ صب PIU WEN od umoja‏ 


iJ eto eA 5 اسهم‎ os 
Juana of محلا همحتها‎ Litt» Ione 
yh Licas ooo حعكوي‎ y—— 
Sen NA so> Libs Lisiy J hoiaks 


taml yao yaa بووژه سب‎ liar Neo 
ماس‎ haio Isia صمحب‎ pat ea مب‎ 
Te حامتي محف‎ L.Le Lanois Lao 


سر of flo Suo ae LoNOM As‏ مها 
Jo WN po Kumi Lojos‏ حلها! ‘Leos‏ 
وسكت AL pe Lasag aS‏ حرّسح cLa‏ 
و تسف Lag i ots.‏ مكو Lesh‏ 
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مب Limas‏ وستا vosh ama Las‏ حعه‌صا: 
مبوونا S‏ یمهم ول Lsa Leao sigh‏ 
theo Joos S — e M TL yey‏ 


T Lisa Say oo زاو(‎ Wilo «تمكم هلب‎ 


Lisy eec Kul plo حر‎ LAN) og das 
ومأحما:‎ Lao Lek hoo مرحقار‎ 


صعه you! Los‏ وسف س‌هحصبه بحسل 


Tho» حدؤسي‎ AS صر‎ “o p Lasao Me 


that وا اسم‎ Lis) Lewy مرها‎ «SA o 
ايف‎ Lows Je Pasir Jiorase سا‎ q ooo 
ححن ایب۸:‎ Joy phils وساپ‎ Lara 
JW Halt hoos Grad ,شخت‎ 5e 4o 


مور 1948 


o 


mos‏ عدا مهد 


الخوري صموئيل أقدمير 


ولد واعتمد عام ۱۹۲۰ في قرية «زاز» بطورعبدين» أبواه: ابراهيم ملكي 
بحدو وحانا صوما حانكي. درس السريانية والعلوم الدينية في عينورد - تركيا. 
عام ١94٠‏ رمه الطران طيمثاوس توما DU‏ وافودياقوناً Vender ey‏ 
— 140( لمدرسة مار Ü ypy‏ مذيات» وفي عام 8 اقترن بحانا 
يعقوب ايلياء Lhe Ghd bi y UL bil ate ٠ ples‏ لذرسة عبر 
الزعفران وزوده بالعلوم الدينية جا تقوت لغته السريانية» وفي هذه السنة رسمه 
شمّاساً = ونی ۱۹۰۱/۱/۸ رسمه کاهنا في كنيسة مار بطرس وبولس في 
ماردین؛ وبعدما خدم هذه الكنيسة حمس سنوات» سمح له الرؤساء بقضاء 
سنة دراسية كاملة في اكليريكية مار افرام بالوصل وعام ۱۹5۷ عاد الى رعيته 
bling‏ وتجرّد حدم كنائس ماردين ودیاریکر بالاضافة الى إشرافه على مدرسة 
دير الزعفران. وعام ۱۹۲۳ اختاره مؤمنو استامبول فتقلت حدماتة لل Ras‏ 
السيدة العذراء في SUD‏ وکانت هذه الدينة الكبيرة قد بدأت تستقطب 
سریان تركيا الذين ازدهرت أعماهم فیها بسرعة. gy‏ صیف عام ۱۹۷۲ 
us‏ الى کرامة الخورنة على يد مار اثناسيوس افرام برصوم وبتفویض من 
البطريرك یعقوب الثالث الذي ade‏ في السنة العالية نابا له في استامبول الذین 
ما عادت تکفیهم كنيسة واحدة» لذا افتعحت على التوالي حمس کنائس اضافية 
هي: كنيسة مار Loy‏ العمدان في قره كوي (VATE)‏ كنيسة في كيديك 
باشا Ress yq)‏ مار افرام في موضه (۰)۱۹۷۰ كنيسة مار یعقوب في 


0 بناها البطريرك یعقوب GUY‏ سنة VALE‏ 


—\oe¢-— 


باقر كوي (۱۹۷۷)» كنيسة مار كبريال في by .)۱۹۸۰( Ulis‏ ۲۸ أيلول 
ea VAAN‏ الربان يوسف جتين ناظر الاكليريكية مطرانا تاثبا بطريركيا 
لاستامبول» فسلّمه الاب «أقدمير» الأمانة وهي مضاعفة. 
fas‏ الخوري «أقدمير» بوداعته وانضباطه وصوته الرخيم ومواعظه البليغة 
باللغتين السريانية والتركية التي له بها کناب في «التعليم الديني؛ طبع عام 
۲ وله Lad‏ مجموعة من المقالات والقصائد التي ها نقحات وجدانية 
عذبة» وصيغت Bl‏ رقيقة. 
وهذه نبذة من كتابته: 
thar‏ 
aito AS‏ کبگه‌خصهی کته LA‏ 


lawani اکى‎ pra Ley اسب‎ AI 
Ajaa jl ازوسط‎ Lao} Lojo 
ل( عصي‌ابه:‎ lasad Ns com gio بوه‎ ys 
Ahia هري کے ازل‎ y دولا‎ 


ymaa‏ كم حصي ماق سم ماتط۸: 
oa Lo a So y——el hano‏ 
per edo» je‏ غیت UNS sess y———‏ 
مخاضا ,55 yeux Larm‏ كم SAL‏ 


حسه‌صبهه Naad yi‏ فنوصي هازه‌ماب۸: 
رمع4 Jo peas‏ هحناس 
bie os bing‏ نة Alao Leos‏ 
MSc o‏ سب فت Jom‏ 7 


—Yoo- 


tajio ماپ نهنا‎ gd هحدلا ونوت‎ cod 
Kol ao yhe Kana pai مك‎ 
tho LS Ayo خم امد‎ Le aS 
toe sl ممح‎ Awol وت‎ ILLNM 


Alana hoo ماوق‎ yo ححصبوی‎ 
thls» سمهت حاقا‎ ye Joo A Xo 
th eS ye وامه:‎ pa مكحه‎ 
oy ay mr m-s لا‎ Lais c» wa Mela oo 


Li; Med La JA No حمر‎ 
حاجدني يحانة:‎ o> A sill ولا‎ 
thera. Kado y حم‎ oM AG 
SALA yh» eos Lolxoy Boso 


AL ای حعپ زا اافزهة سب‎ 
WEN FRE | yal حصب‎ Le» الا‎ 
حفعانة:‎ pr Lag ha! pias Liw 
TAL کې حم موی مهوت‎ paavo 
Aela قفنت‎ So سے‎ Ji, Lato 
th ajo) mF سەم‎ ys so a do 
Moos JR Y فما‎ Loi coo siay 
لا مكواتة:‎ Laia Linn موحسا‎ Shy 


سوه و- 


pur LPIA eiaa 


الخوري كبريال آیدین 


ولد في مذيات - طور عبدين - تركيا في ۱ من والدين 
فاضلين هما: القس كو ركيس يونو والمقدسية فريدة ماروكي» درس مباديء 
اللغة السريانية والعلوم OU VI‏ الكنسية في مدرسة مذيات» ثم اتقل الى دير 
ازطران ت آم علوسه Lael‏ والكسية Sadly‏ بادا الرسمية فأتقن 
التركية» بل نال اجازة في التاريخ من جامعة استامبول. 


عام ۱۹۳۵ ره مار طیمشاوس توما مطران طور عبدين قارا LÁ,‏ 
للتعليم في مدرسة مار برصوم بمذيات فأظهر نشاطًا ملحوظا وهمّة عالية. as‏ 
عام ۱۸۰۲ ین سکرتیرا للمثآث الرحمة المطران Ley‏ دولبافيء فتعمّق في 
العلوم ورسم أفودياقوتاً. 


وف ۱۹۵۰/۱/۲ clay‏ على أمر من البطريرك افرام الاول برصوم رمه 
اسقف طور عبدين مار ايوانيس افرام Cala‏ انخیلیان. اهنا 3 
89 رعية «أديمان) التي خدمها ثلاث سنوات جدّد ds‏ 
كنيستها القديمة» وانتقل بعدها الى خدمة مذ القديسة de‏ ماردين 
ومنها عام ١954‏ الى خدمة رعية استامبول التي كان Laguia‏ قد يدارا 
يتكائرون. By‏ ۱۹۷۳/۷/۹ رقاه المثلث الرحمة البطريرك يعقوب الفالث في 
العطشانة الى كرامة الخورنة وقلّده صليب الصدر وعيّده معتمدًا بطري ركيًا في 
السوید» £s uM odd pe qm‏ الجديدة عاد الاب «کبریال» 


الى استامبول وهو الیوم في السوید. 


للخوري کبریال ايدين عدة مولفات منها بالتركية: «المالك السريانية» 
و «الزيارة الرسولیة» و «تاريخ دير ما رکبریال» و «تاریخ ماردین) و «دیر 
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الزعفران» و «زيارة قداسة البطريرك زک الاول لتركيا» و «حياة المطران 
دولبایی». ومن مخطوطاته: «تاريخ كنيسة استامبول» و «الممالك السريانية) 
بالسريانية» وعشرات القصائد الجيدة) mn‏ 543 من کتابته: 
Epon Eso‏ رما سل وسل 
Sas ac‏ رفس Mae p39‏ واه wo‏ 
JL eji‏ لز Sew ls‏ سدح 
lex bilas,‏ وسا od‏ حلره لي 


Wail gawo Mul سم‎ Danag, 
N VERNET لا‎ lay aaao 

Wiad bo سمو ا[, سلا‎ 
SECOS Wr, Ja) Sadao 


NSEC ha pall 96 c 
adao beso [slo Liag 

Jaar ib Japy laxa 
Wa loabo Jorilo Ibe 


—53e6À— 


qox aden em 
المطران متى شمعون‎ 


ولد في Joa‏ - العراق یوم۱۹آب ange U Danh ally VAP‏ 
وامه اة کور TEC NP‏ الابتدائية في «برطلی» والتحق عام 
٥‏ بالمدرسة الاكليريكية بالموصل حيث حصل على دبلومها عام ۱5۹۵۱ 
فدّرس في الاكليريكية S‏ ثم تقل الى دير مار متى فدير الزعفران» ds‏ 
تشرين الاول عام ۱۹۵۰ تعين سکرتیرا لمطرانية بیروت ومعلما للسريانية 
والتريية الدينية في مدرستنا هناك. by‏ عام ۱۹۵۸ ate‏ المثلث الرحمة البطريرك 
يعقوب الثالث مديرا pad‏ مار اقرام وظل على رأس هذه المؤسسة الى ما بعد 
Lal‏ الى العطشانة — بكفيا عام ۱۹۲۸ - وكان مار سويريوس يعقوب 
(البطريرك بعدئذ) قدا لبسها لاسكيما لرهباني في 1/4 ١507/١‏ وف ٠۹١۷/۱۱/۱۷‏ 
رسمه شّماساً إنجيلياً ٩ ds‏ شباط ۱۹۵۸ کاهنا وف ۰ رسمه 
البطريرك يعقوب الشالث ia» à‏ مشق مطرانً للرها فرق iS yh Sill,‏ 
في العطشانة التي ما زال يديرها واه «فيل وكسينوس). 
لنيافته عدة مولفات دينية باللغتين العربية والسريانية التي له بها ديوان 
شعر تأمل أن يرى النور مع سائر المؤلفات في القريب. 
vei simni s"&sias, ^ o | den‏ 
of‏ حب سه‌مب| iie JA ay‏ 
Joia Iho gah, Ls; La mso‏ 
{s ol‏ | مات | ee EN el‏ | وه فد 1JLo‏ 
yobs ome jl‏ هانبوژه ‘JLo csl, La Saa‏ 


-۱۵۹- 


LM ha fo, همادا‎ JA 
Wied» vo MOX Robo Lid. Bee 
JAS Sas Joo y^-9—», هرويها‎ of 
“JLo, | مس‎ «ilo y S : r 


دكا 


ihlas مب‎ Aa pore pad ساب‎ Lass el 
JN yt Lais فام‎ pri Cr Jos 
ye! »اه هل‎ Laas La Lex o> jam 
thins Leas os pigo akoa od oo 


بو[ Asm sh x0‏ حصاحلز فصن مؤهمها[: 
cose‏ هل LA‏ ومبوت Aoc» jos y>‏ 
Sool‏ اهل prio‏ لحتس shaina of‏ 
llo LN Loa o5 Nl‏ حاسيا: 


Laien Lol 
tho حي‎ VN | وسه‌ک‎ Jio 
اسه‌حاتط۸:‎ wad Jogi | Lawa 


tidl axes ojas laa nano 


itlog La, Haa ساسا وژهسصی‎ 
حهحف مده‌سایتط۸:‎ vhs bro My Ua 
solano oaas فيد حب‎ Leo, Lol; 
NS ول اخم لني‎ wwoto کپ دې‎ Jo 


و 


الطران موسى سلامه 


ولد في قرية الفرقلس - حمص في ۱۹۳۰/۹/۲۷ من آبوین فاضلین هما 
مطانس سلامه وساره سطاح تميّر منذ الطفولة بمحبة الكنيسة والحياة الروحية. 
انضم في ۱۹4۳/۹/۲۷ الى الاكليريكية في زحلة» وانتقل معها مع من انتقل 
من طلابها ال الوصل في ۱۹4۵ حيث حصل على دبلومها في ۱۹۰۰ وکان 
من الطلاب البرزين - في ۱۹4۳/۹/۲۷ انتظم في سلك الرهبنة وفي 
۷ ره البطريرك افرام پرضوم Lui‏ إتجيلياً M a a‏ افد 
حيث رسمه الطران الیاس قورو كاهناً واتقن إحدى لغات افند التي هي المليالم 
لغة السريان في افند» وعمل في حقل الكنيسة هناك لمدة GL‏ سنوات» انتقل 
بعدها الى البرازيل حيث خدم وما يزال ابناء الرعية في بلدة «بللو آُوریزنتو» 
و جوارها» ویتی: کنیستین وثانوية. وبعض الاوقاف وقام oae i‏ جميع طقوستا 
ال البرتغالية» ا أصدر مجلة اها «الطریق» نشر فیها تباعاً مقالات فیمة 
في عدّة مواضیع uo‏ ونيافته يتقن الى جانب السريانية والعريية والانكليزية» 
الفرنسية والاسبانية والبرتغالية والمليالم والاسبيراتو. وله مولفات عديدة منها 
المطبوع مثل «المياه EH‏ بالمليالم و «الافق الجميل» بالبرتغالية» ومنها المخطوط 
مغل معجم عربي - Ue‏ ما زال يعمل فيه منذ ثلاثين عامه رسمه في 
65 قداسة البطريرك زكا الاول عيواص في دمشق مطرانا وسماه 
( کریسوستوموس». 

لغته السريائية بليغة ورقيقة وله مجموعة قصائد رائعة تأمل ان تُقدمٌ 
احدی دور اللشر السريانية على طباعتها. 


-۱- 


ذه نبذة مم كتابته: 
و ت 7 duuda dee Ziadny‏ 


o5‏ سس J; Laua‏ امه ها: 
fi NL 0‏ كب «ef oo‏ هوه ví.‏ إهسزه: 
opto‏ هنم ko‏ سى zoja] o,‏ 
o5jo‏ حاه‌ژس | topao La Naso Soph sq‏ 
بوجميسا سن وا سے فاق tthe‏ 
Ls od eoo S 5 or No‏ منت 
Leo, ojana Lin oma‏ سلا Sca‏ 
go‏ چه Veter agh omoi Lows DI»‏ 
Tented Lee, JR sorme Lxoa oy SX‏ 
one Sd Lindy jno La y-lo‏ امنصت:؛ 
ب bisa Sry lok oro‏ وتا لا tet ny‏ 
el‏ سے Joy IAS‏ هتنب كم لا شنت 
که ON R Mno; oa‏ 
محم fie e$‏ ھن تتا Ioia]‏ 
حم Los |) SY NN‏ مرها tt nolL!‏ 
oA eoo 2 s y-lo v. oaao‏ 
aD y‏ — مب سودت ههد ص وه‌خس|: 
Lol‏ ماه | Jo‏ ممما el Noo‏ رتا: 
omy)‏ ساق aon ecole‏ کے Yo‏ مهمتا: 
«jo ale‏ — تخس مسا Sas Woo‏ من 
A ul Ls NA odio‏ مش ەل cac,‏ 
محوسقه La‏ وسح 3سا IA Joy‏ 
35 مره SOX‏ هه کیت ميفنت: 
وخص je [A cox_2 oh ol‏ موی مسبت 


لوك 


Lar,‏ همخت Sa‏ موقق حامنعها: 
Aaa ro‏ سوک حب Phot sa ess hjam ol‏ 
cierto fiw‏ س og‏ صتا Jigana‏ 
CENE‏ سخا بو( ELT allo te SS‏ 


1948 V jose 


44 


PROD كخم‎ um 


الطران el Bl‏ عبودي 


ولد في الموصل — العراق عام ۱۹۳۰ وفيها تلقّی علومه الابعدائية 
والمتوسطة والتحق من ثم بالاكليريكية إثر انتقاها من زحلة الى الموصل عام 
٥‏ - وفي عام ۱۹5۱ ال دبلوم هذا المعهد وتعين معلمًا للغة السريانية 
في مدارسنا في القامشلي» وني السنة التالية اتقل الى مطرانية حلب كسكرتير 
للأبرشية حیث pale‏ في شتی اللشاطات. وی ۱۹۰۳/۲/۱۲ البسه نيافة مار 
ديونيسيوس جرجس الاسکیسم الرهباني» وف ۱۹۹۶/۱۲/۱6 رسمه CAZA‏ 
las ١ ۵ d, tes]‏ وبعد فترة التحق بالحاشية شية البطريركية وذلك 
قبل أشهر سیم قال addi e flt‏ قرام dh presa‏ جوا رمه ج 
ضیش مي 6۸۷ إا = وو تنسبي اللطويرك يشرب garbas RAE‏ 
ابرشية الموصلء dy‏ عام ۱۹۵۹ عاد الى أبرشية حلب فالى رعيّة السيدة 
العذراء في برج حمود - لبنان التي خدمها اكثر من سنة تعين بعدها معتمدًا 
بطري ركيًا في dy uM‏ اوائل عام ۲ استدعاه البطريرك يعقوب الثالث 
ورسمه في ۱۹۷۲/۱/۹ مطرانا وماه «طيمثاوس) وعاد الى افند - gy‏ عام 
۷ اتشخب مطرانا شرعیا لأبرشية السويد وبريطانياء وبعد خدمة عشر 
سنوات في هذه الابرشية استقال وخدم رعية لندن السریانیت وهو الیوم یخدم 
کنائب بطرير كي في استرالیاء وفقه الله. 

لنيافة الطران «عبودي» عدة a dedi ia‏ مها اسلاج (Q5‏ 
بالسريانية doa ally‏ و«نبذة عن تاريخ الكنيسة في افند» (بالمليام) وخلال 
وجوده في اند أصدر مجلة باسم «أخبار من شيما» بالاضافة الى مقالات 
عديدة نشرت في الصحف والمجلات» ومجموعة من القصائد بالسريانية تأمل 


cA جع‎ 


ان تجد طريقها الى النور في القريب» وهذه إحداها وقد نظمها في شباط 
۹ بمناسبة رقاد المثلث الرحمة الطران مار غريغوريوس بولس بهنام مطران 
بغداد والبصرة» وذلك خلال إقامته في oM‏ 
wu)! ymaa ay‏ تحنيب shag weed‏ 
oi aso JR ss urd ole‏ | احلا زحا: 
عه utile em‏ حسما thejoom Kuro‏ 
هاارحشهط ag‏ مب ohana‏ وبي +Las da‏ 


Maas‏ انش Mado Keaole Kuno‏ حدسا: 
Lara‏ بول همم Lea ado La No‏ 
احا tL ol eo [LW WM Lamig‏ 
Load Wy Lusan Lod od panel,‏ 


vo SW ymaa ad «oc No. 9 «ol‏ هې ‌هب 
مولا Aoo‏ لكب yad pand‏ میب امهلت: 
Aico LL‏ خي EM, Liua y ioo uel‏ 
مروحب pain‏ صم donne‏ کې Lá‏ پات 


co bans tad‏ خب XS ily‏ مه‌هطا: 
HW cL cl LA NR yax oón‏ 
سحمصا وكزهنب oo Ju wad. qn»‏ ومه‌هط۸؛ 
ora Xo‏ صصف بوه مب luo.‏ مت Naas No‏ 
yy loo JLoi-2-a p Ht po‏ 
elio yla‏ واو حمه‌هدطا۱ y‏ 
No‏ صا Moy‏ حب ل اند koaa‏ صلب yy‏ 
o bi Lt ago‏ مسي yeas Dl, bi‏ 


سوو۱- 


zho amo حسه‌ص|‎ ec Lo phate 
Shen jord Ba D ag هط[‎ Auo 
JLa—olk—0 Las yaa اسب‎ Lh 
انس سب | وزهس | مورجوال:‎ Ko A slo 


Lag Lancan‏ | ولا AS‏ سس حمت: 
vc L3 x90 5, ML lo‏ حت 
D NC v» yaan om c)! Lt‏ 
J&-x-9 of‏ وا pyran‏ اتح ورسكب: 
Aoo he; adno‏ كن مره | حصر AS‏ حه‌حضا: 
gv aas ag Joo Omaio LL yioaso‏ 
jec^A |! yino ole‏ ححتبا ‘|S So‏ 
I, ho»; Sas po uu‏ ه سح | + 
أمعمة Jao,‏ ولا صلا خن iy local l‏ 
MNoslo‏ حبلا ول Lor.‏ حكن y> Ls» m-‏ 
oncom o ime hig okt‏ حفن ipaa‏ 
parme IA oM ay Log aaao‏ حصي" 


Jt‏ مةل سوست سکن کېهن بحرا 
Naso colo Leio‏ فت Aue CX Kone‏ 
أي WR aa of Loko of Jp. oo St‏ 
سکس مب shian ag Boxeo Loo.‏ 
حدمت ونیک Nase‏ هت | thc owal‏ 
Lazo "——‏ ومد thoy Asal! JLog‏ 
مب So‏ احا p‏ حصلا foe mS ol ss‏ 
LM, Lagha lo‏ وحزصا .90923« hooo un‏ 


ook a So 


Aoa Lainie jail ص‎ prs حصجعهه‌اي‎ 
Koon ۳ Kul sans. Saas مخاضهزة.ا‎ 
thom وبمحا اما‎ poe? حجمحوورواي حم‎ 
Shoes cool Liss Ki وكنونقزه!!‎ 


Kas‏ وهه cadis leat NA, Looky‏ وەب 
remy ly Laas poo‏ دما foo‏ 


Aoo -— معدم‎ qaos وس‎ vala عه‎ 
toe Nodes [samy خیش‎ ers) هر‎ pazo 


۷ 


Kawa over non 


المطران اسحق ساكا 


ولد في قرية برطلي - العراق عام ۱٩۳۱‏ وتلقی دروسه الابتدائية ومباديء 
العلوم الدينية واللغة السريانية في قريته. وف عام ۱۹6۸ التحق بالاكليريكية في 
الموصل ونال دبلومها بتفوّق عام ۱۹۵۲ وتعيّن للتعليم فيها لمدة ثلاث سنوات» 
قفن يعدها مذيراً Le il‏ ف الحسكة 1 عمی سوت سره وق عام 
۲ غهدت اليه إدارة الا كليريكية التي كانت قد انتقلت الي زحلة - 
لبنان وظل في هذا الموقع لغاية عام ۱۹۳۸ - ds‏ عام 8 أوفده البطريرك 
يعقوب الثالث الى المد معتمداً بطري ركياًء الا انه لظروف صحيّة لم يعمكن 
من البقاء في Jod‏ سوى اسابيع قليلة» فتعيّن رئيساً لدير مار متى بجوار 
الوصل ولمدة عشر سنوات خدم الدير المذكور بتفان» وبعد ارتقاء قداسة 
البطريرك زكا الاول عيواص السدة الرسولية استدعاه ورسمه مطرانا معاونا 
بطريركياً في ۱۹۸۱/۲/۲۲ وسماه (سويريوس)» by‏ عام ۷ تعيّن [pole‏ 
في الاكليريكية EAH‏ في الوصل وما زال في عمله. 

وکان البطريرك فرام الاول برصوم قد رسمه عام vato‏ شماماً قارا 
db» d‏ قريته» والطران بولس بهنام آقودیاقونا عام ۱۹۵۳ في الوصل» وف 
سنة ۱۹۵۸ رسمه المطران اسطائیوس 3 LAS M‏ الجيلياً والبسه "T‏ 
GLa JI‏ وذلك في كاتدرائية مار جرجس Gy ASL‏ عام ۱۹۲۱ رسمه 
المطران طيمثاوس يعقوب كاهنا في دير مار متى. 

لنيافة المطران ساكا قلم close y Jis‏ وقد رفد المكتبة السريانية الحديغة 
بمجموعة من المؤلفات المفيدة هذا اهمها: 


سي لان 


-١‏ التعاليم الدينية التاريخية (للمدارس). 
- الاله التجسد. 
۳- تفسیر القداس (حسب مفهوم الكنيسة السريانية). 
4- الأسرار السبعة بالاشتراك 
(قداسة سيدنا البطريرك المعظم). 
ه- تاريخ دير مار متى. 


مع المطران مار سويريوس زكا عيواص 


- ابحاث لاهوتية هامة. 
۷- سلسلة كتب «السریان: ايمان وحضارة». 


۸- فشر مختارات من ديوان الشاعر القس يعقوب ساكا بعد أن قدّم 


- نشر قصائد مختارة للخوري الياس اشعيا مع مقدمة له. 

-٠‏ کتاب «شمعة MOL poll‏ حياة قداسة سيدنا البطريرك زكا الاول 
عيواص. 

- کاب (كنيستي السريانية). 

۲ - كتاب (صوت ینوی وارام - أو الطران بولس بهنام). 

هذا بالاضافة الى مقالات عديدة نشرت في مجلاتتا ومجلات اری 
تناولت مختلف المواضيع العلمية والادبية والتاريخية واللغوية» اما لغته السريانية 
فانيقة» ذلك أنه حذق اصوفا وادابها وفاز منها بالقسط الاجزل» وأما شعره 


فرشيق ومتين. 
وهنا یعحلاث عن مدیره المثلث ال Xe‏ الطران بولس بهنام: ويليه نبذة 
من اشعاره. 


here Lisaa samo زحدصابة‎ odo ily hana ood 
۹ AEN 1 JL osesl, Laimas koaa qo Janjan 


-\54- 


Joss JAAsA 5e apa م سعدا کسان‎ ag [seco 
صق شاه(‎ gionta hop rne opens ljas صم‎ Eh. 
Lojes bike be Ue» MES £M وقوص!|‎ Lhe 
اهاه‎ ood Jess, Laso حصپه‌با ححه:‎ anao tago 

song oras وقهصدال‎ Jo No 


jo vots Shajes LA Le os Lal‏ أمحسكييةى: 
flo sorie o‏ حب. pilyo Joco, Bess. of qaan]‏ 
sell, Las Likes‏ «حجهةا مزيما EX YN Lise «nol,‏ 
,ممت حاورا Les‏ وححب: 3 Lol chap ol vomit bel‏ 
do 2M etx ona‏ رح هو CED -— Lanes‏ 
Lille pro cx VM‏ مما Leno Jiro jaana oo‏ 

axe flee Mesa 


ds‏ هه‌خسهء 


JAwoly hs - Joa, حدرا‎ - Saag jM 
deb 
:Le9 o parce yaio, Somes ja> 
قيصا:‎ oS Aad hanan bam JAM ypare 
HET Y چپ نصا‎ ooo Liao ]——--o el 
محال ححجصا:‎ ooo opal رح‎ y989 pases 


سصل هدید Lanao Nat‏ كمد زمصاصل 
ماو( heas ISA Kins Laag‏ مسا 
hM JL ea $e eo‏ هی ion Los‏ 
«خرصه! elwa aia od lAes pep Lal‏ 


سو 


theme jo Mad, cosas yo Jie, Joss 
مرصا:‎ P لاو[ منت‎ irae aseo 
d» هوحسا‎ edil JL. حب بوه‎ 
thea Sa» دمن ل[ ممحلا افلا‎ wipasty JL3- Xo 
shan l aoo Qg aano vdijoly أكزممر‎ 
tL mos هحتسه‎ Jo o eo, Wooly 
Lala Slo JA Nw 5 yom to yona أمؤحه‎ 
tLe هاحهزه‎ Hoos and, yaa poo 
tLsolo Lalo ,حط‎ Jes JA aol, خا‎ 
Hj EINEN. مب‎ Je Lo ccm ya 
thar oo Lə; vih Joarlyo 4295 bi w^ 
محصا:‎ Las bi aas M yi goo 
throng خسصد‎ Joo! Jor وهنا‎ om 
iae) Je Lm som Laaj تما‎ opty 
DEVE, اسب‎ yea LAL hà Spo 
SL اوه‎ yt —--— Sol, colo 
وسه‌ه | هوسه‌سص|:‎ Leos «osea wea Lil 
DEVE NN اه‎ Lomo حب امد‎ o sio 
eno jaso Lo Leos | كت هس‎ 
them [axo ەە ددا‎ lan. hL. vis سب‎ 
iLa als of مت‎ Laam I eel 
موسحصا:‎ Less ipo نها‎ Los Ju ro 
Loses لت‎ Jess کے‎ Aul iy odors 
SJ so whaso WAALS مب‎ filo Stuy 


-۱۷۱- 


uiai تس‎ 
eK 
this le ۳4 pil V مهبو سب‎ U$ مدے‎ 
Lod بسحا پوس‎ 0 
cL njaa سے‎ fois کەو‎ CEP WP me 
مایا‎ Loo JA lee» Joo ox alo 


Jiang vo Lond هخصة‎ da! هر‎ 
Jigana | مسب‎ oo Lamo) od aco 
Joja- [| La Lac cop co 
dhama Jal oon oor wh aco, 3-1 


Meo o» vive Leu» ele Jose xai 
ei سے‎ Joy ای ات‎ In 
مھا‎ h k 399 jst ao Listy Lay 
a a en وہ‎ ia | Jonursily 


Jla ومكية‎ [tr sooy olha سب‎ 
hosel ہس كمد‎ bell res سب‎ 
PRs t Soy Lape Cree Lajan سب‎ 
MEAS كحمحبن‎ Letty) on hire wo 


—YYY-— 


ولد في عام 197 في برطلي - العراق» وتلقى علومه الابتدائية 
مدرستها الرسمية» والتحق من ثم بالاكليريكية في الموصل عام ۱۹4 وتال 
دبلومها بنجاح وتفوّق عام ۱۹۵۲ حيث لبس الاسكيم الرهباني على يد الث 
ax Ji‏ المطران بولس بهنام» وافرز للتعليم في المعهد المذكور لغاية عام ۱۹۹۰ 
حيث استدعي الى دار البطريركية by‏ سكرتيراً حاصاً للبطريرك يعقوب 
النالث الذي كان قد رسمه كاهنا عام ۱۹۵۸ - وبعد خدمة نيف وعشر 
سنوات في دار البطريركية رسم مطرانا نائبا بطريركياً في آب من عام VATA‏ 
ثم انتخبته أبرشية الوصل راعياً db‏ فالتحق بخدمتها في تشرين الأول مسن 
العام نفسه. 

لنيافة الطران صلیبا be‏ جمیل بجمیع اللغات» ومکتبته الخاصة عامرة 
بالکتب السريانية الخطوطة وکلها بريشته الانيقة c ull‏ ان لنيانته عدة 
مؤلفات Lal‏ 

OVATE) الزيارة الرسولية للكنيسة السريانية في الهند‎ -١ 

؟- الممالك اللرامية. 


۳- الراعي والرعية. 

-٤‏ آفاق المعرفة عند ابن العبري (محاضرة ألقيت في جامعة دمشق). 
ه- اللغة السريائية وعلاقتها باللغة العربية (حاضرة ألقيت بجامعة دمشق). 
>- اللغة السريانية بين الاضي polly‏ (محاضرة). 


-۱۷۳- 


۷- تاريخ أبرشية الوصل السريانية Yot)‏ صفحة). 

۸- عرب مؤخراً کتاباً هاماً مسن كتب آبائنا ألا وهو ALS‏ 
foe. Lie?‏ الايام الستة» لار يعقوب الرهاوي نشرته دار الرها للنشر - 
حلبء کا Che‏ حاليا «تاريخ مار ميخائيل الكبير» وستنشره Lad‏ دار الرها. 

والقلم السریالی لنيافة الطران صليبا رشيق وسيال» وله مجموعة قصائد 
شعرية تأمل ان تنشر في القريب» وکتابات ثثرية تميّرت بالسلاسة By‏ 
وهذا مقطع من مقدمته التي كتبها co‏ سهيل قاشا عن «سيرة القديسة 


Lie سختتا ابي‎ La وت‎ pd Lore 
کی دنه اوی #سن ت۱۳‎ Li se — oe Loony 


lone‏ هنیا حمسن (eo‏ سک » هزيا 
sob youl‏ وللمؤسا Wo Je esl‏ صن JM‏ موب 
وسمحكب. 


هينات انی موز Lag L5,‏ چه‌مصل 
Lasag‏ وسيكيه apo Jasio exo lanay‏ هروصلا 
anlo caro jal Lawo; - Lsi «90,‏ 
pis‏ سه اوي مبوحه ألا AY‏ اس Jojo‏ 
ونت «ber Loa‏ سکم pape Lars cy‏ 
ing of dards‏ محفرصيها JS X9 Las‏ 


وصحخصية elk ótal JL‏ هصوب [e|‏ محخزصط]: 


-ع ۱۷- 


meum papa haa 


الخوري برصوم ايوب 


ولد في «الموصل» في ۱۹۳۲/۲/۲ واعتمد في ۱۹۳۳/۲/۱۷ وسمي في 
العمودية «سعان» والده الاقدياقون يوسف داود أيوب ووالدته لطيفة الياس 
نعمان. رسمه الطران توما قصير قارئاً عام ١944‏ - وعام ١945‏ التحق 
بالاكليريكية ودعي «برصوم» ونی 1197/1/8 رسمه الطران بولس بهنام 
افودیاقوناه وني نهاية حزيران من عام ۱۹۰۳ نال دبلوم الاكليريكية؛ وني 
أيلول من هذا العام أفرز للتدريس في مدرستنا في «الدرباسية) واستلم من ثم 
ادارة هذه المدرسة لمدة سنتينء نقلت بعدها خدماته الى حلب فعلم في مدرستتا 
لمدة آربع سنوات. By‏ ۱۹۰۷/۸/۱۸ رسمه المطران بولس بهنام في الموصل 
شماساً إنجيلياً وعاد الى حلب حيث رسمه مار ديونيسيوس جرجس مطرانها 
في ۱۹۰۸/۱/۰ كاهناً لكنيسة مار افرام في حلب وما زال يخدم فيها لغاية 


اليوم. , yd‏ 
à‏ الفترة ما بين ۱۹۲ - ۱۹۷۱ أشرف الخوري برصوم على دورات 


لتعليم اللغة السريانية. 
وفي ۱۹۱۸/۱۱/۲4 رقي الى كرامة الخورنة في حلب بيد نيافة الطران 
جرجس قس بهنام» By‏ الفترة ما بين ۷۰ — ۱۹۱۷۵ oue‏ استاذا محاضرا 
للغة السريانية في جامعة حلب» واثر استقالة نيافة الطران جرجس من مطرانية 
حلب استلم نيابتها لمدة عامین NAVY)‏ = ۱۹۷۹). وحضر وحضر احیانا 
اجتماعات مجلس كنائس الشرق الاوسط وسواه في مناسبات عديدة. 
بالاضافة الى اكثر من مائة مقالة وحاضرة LAS‏ الاب برصوم فانه الف 


ساو = 


(3354 ص‎ ۱۳۲( QU JE عبقرية مار افرام‎ -١ 

۷- المواكب لجبران ترجمها ال السريانية شعراً (4۱ ص ۱۹۵۷. 

۳- مرشد الطفل السيحي: تعلیم مسيحي للصف الرابع الابتدائي )16 
ص “Vs‏ 

-٤‏ السرح الديني: وينطوي على أربع تمثيايات هي: ابجر اوکومو 

ه- الشعر عند السریان: للمطران bey‏ دولباني» عرّبه الاب برصوم عام 
(ue ۰‏ 

”- اللغة السریانیة: نشرته جامعة حلب ثلاث مرات (۲۰۵ ص) في VY)‏ 
— ۷۳ = 0۱۹۷ 

۷- حياة قداسة مار اغناطیوس زكا الاول عیواص. عام ۱۹۸۰ Y£)‏ 
ص). 

۸- رحلة ال الفصح. 

9- دیوان شعر Adon‏ بالسريانية ویضم Ott‏ وسبعین قصيدة (مطبعة 
ابن العبري - هولندا ) كتب مقدمته نيافة الطران جورج صلیبا. 

-٠‏ معجم oed‏ السریان في القرن العشرين: قید الاعداد. 

Bely -۱‏ القدیس مار یعقوب السروجي» ترجمها الى العربية. نشرها 
نيافة المطران جورج صلیبا. 

لغة الأب برصوم السريانية جيّدة مثل سائر رفاقه حريجي إكليريكية 
الموصل )£0 (Yo Y — V4‏ طالعت ديوانه و Reo‏ » اکثر من مرة 
نظرا لعذوبته. 


وهذه نبذة من كتابته: 


۱۷ 


tk-s0o,r0 Lk صوه‌ه‎ so Lee basos A! 


throne Lis Liso صم‌نا| سس‎ LI 


eo l—eca—Mo 6 i_woiy ol نارف‎ 
thy ح هه‎ wii boao هیعدا مل کس‎ 


124, عصد‎ 
هما مومسلا واف وخنی:‎ foo, fio 
وحم‎ 06.30 be c5 pee oca 
iman Libsafo Joos fiom Lal Xo qu 
وهی‎ loce. (xd Juss LiiNow ye 


-۷۷۷- 


rmarh «pz mana جمد‎ 


الخوري بطرس الشماس توما 


ولد في برطلي - العراق في ۱۹۳۱/۲/۸ من ابوين فاضلين هما: pw‏ 
توما عيسى رتو آل خوشابا مريا وكورتي حنو جبو حجّي. أخذ علومه 
الدينية والسريانية من add‏ الشماس والعلم لمدة أربعين عاماً في مدرسة برطلي» 
وكان ay‏ عبارة عن منتدى يرتاده GU e‏ اللغة السريانية وادابهاء ومحبو العلوم 
الدينية على أنواعها والالحان الكنسية العذبة. 

تلقّی دراسته الابتدائية في مدرسة برطلي الرسمية» ودراسته الكنسية في 
المدرسة الصيفية التي أنشأها الرحوم الخوري الياس اشعيا. رسمه عام ۱۹6۵ 
المثلث الرحمة البطريرك افرام برصوم DG‏ في برطلي» وفي السنة ذاتها التحق 
بالاكليريكية في الموصل حيث نال دبلومها بنجاح عام ١90١‏ وسافر من ثم 
الى old‏ حيث رمه المطران Leger‏ يعقوب (البطريرك بعدئذ) افودياقونا في 
Xe‏ عام ۱۹۵۲ وشماساً انجيلياً في ومشق ق عام ۱۹۰۸ وكاهناً في بیروت 
في ۱۹۵۹/۱/۶ وذلك لرعية مار افرام عمان - الاردن» ورفعه مار ديوسقوروس 
لوقا الى كرامة الخورنة في عمان في ۶ ومؤعراً استقر في استرالیا 
مع اسرته الكريمة» "RIT‏ 

عمل الخوري بطرس في مدارسنا في دمشق وبيروت وعمان كمعلّم وناظر 
ومدير» وظل يعمل في حقل التربية والتعليم الى يوم نقلت خدماته الى استرالیاء 
وبالاضافة الى خدمته الكهنوتية وانجازاته العمرانية والاجتماعية فانه تمیز بخطه 
GL pl‏ الجميل ومکتبته مليئة يكتب الاباء النفيسة وكلها بخطه بالاضافة 
الى تأليفه لعدة كتب أهمها: 


-۱۷۸- 


-١‏ دروس في الادب السرياي» وضعها خصيصاً لطلاب الیتم السرياني 
à‏ الخندق الغميق à‏ بيروت. 
؟- مواقف خالدة من زوايا التاريخ السریاني. 
الاردن. 
ble‏ على ac‏ 
= ديوان شعر بالسريانية وينطوي على عشرات القصائد المنظومة والشورة 
وکلها تمیزت بالجودة وقوة السبك» وشاها بقنون البدیع فدل على أنه متفوّق 
بفنون القریض. 
وهله نبذة من کتابعه: 
خصعد pad o2‏ صتوكةٌ jio à‏ 
ومب Len adan jas‏ وكوي TRAX ror‏ 
paul wo Lo. amnio‏ حبهة‌ | Deu 9o‏ 
هنت مهوت tha Lag y Soll oS co‏ 
LIN Lists‏ حم دوه | | skah-‏ 
c ge Jia 2M‏ سینت یی «Boca‏ 
صن it ve‏ آه‌آس | هه o‏ 
ول | Soa I4 Lota; a‏ 
ol‏ مسب Jub Namws Li‏ «مصبه thou‏ 
فصي pao‏ سكت Loos‏ وسن ae Ls‏ 
Loos pr‏ حم Lord.‏ مرها thaw‏ 
Shy oy Llamo JM aai ao‏ 


-NVA- 


70433 فده‎ moms عط‎ «on 


المطران اثناسيوس افرام برصوم 


هو أي الاصغر» ولد في مدينة حمص - سوريا في FN‏ =- 
أبواه الشماس بولس منوفر برصوم ونظيرة شمعون افرام. نال سر العماد القدس 
ف كنيسة السيدة العذراء ام الزنار بحمص في ۱۹۳۳/١/١‏ على يد المثلث الرحمة 
مار غريغوريوس جبرائيل انطو مطران حلب وسمي «اقرام». اتتقل مع العائلة 
الى القامشلي وعمره أربع سنوات حيث حاز على الشهادة الابتدائية ودرس 
اللغة السريانية والعلوم الدينية» رسمه عام ١9145‏ المثلث xe JE‏ مار اوسطائیموس 
قرياقس d‏ وسافر الى الموصل في ۱۹6۷/۱۰/۱۲ حيث التحق بالمدرسة 
الاكليريكية؛ وبعدما تم علومه خلال أقل من خمس سنوات دراسية ونال 
op gh‏ استدعاه المثلث الرحمة البطريرك افرام الاول برصوم في آواعر عام 
۲ الى مص وانضم الى الحاشية البطريركية. 

ونی ۱۹۰۲/۱۱/۱ رسمه افودیاقونا في حمص الطران في فیلکسیتوس بولس 
url‏ ابرشية کندناط - adl‏ (باسیلیوس بولس QUI‏ مفریان الشرق اليوم). 
ay‏ ۷۱ وشحه بالاسكيم الرهباني القدس البطريرك افرام الاول 
وذلك في كنيسة ام الزنار بحمص ١104/17/17 By‏ رسمه مار دیونیسیوس 
جرس إل يسة سار Ay Sh‏ شلب ماما ١555/7/4 à,‏ رقاه البطريرك 
افرام الأول الى درجة الکهنوت الشريف في مص. by‏ منتصف ple‏ ۱۹5۷ 
Gol‏ بخدمة مطرانية حلب ولدة سنتين استلم ادارة مدرستنا (بني تغلب 
الاول) - ونی ١93١ JU‏ تقلت خدماته ال by cca‏ اب ١954‏ عاد الى 
سوريا حيث عينه البطريرك يعقوب الثالث نائبا بطري ركيا لابرشية لبنان ورمه 
dP a‏ روت مطراناً هذه الأبرشية في ۱۹۱۵/۱۲/۱۲ وسماه «اثناسيوس). 


—Y^— 


بالتعاون مع مجالسه المليّة وسائر الجمعيات والمؤسسات والشعب الغيورء 
بنى كنيسة السيدة العذراء في برج حمود مع سورها daily‏ وكنيسة فخمة 
مع ملحقاتها على اسم مار افرام في بيروت - الاشرفية» ومطرانية من طابقين 
بلصق كاتدرائية مار بطرس وبولس» Vl‏ وزوّدها بكل ما تحتاج اليه من 
وسائل الراحة. 

کا بنى قاعة جميلة للمحاضرات أطلق عليها اسم «قتشرین»» هلهزي. 
بالاضافة الى جناح كامل فوق مدرسة مار بطرس وبولس في المصيطبة» واشتری 
ثلاثة طوابی سكنية في بيروت مُجّلت باسم وقف الابرشية. VÍ‏ في زحلة 
AR‏ بنى كنيسة جميلة وكبيرة على اسم السيدة العذراء في الدينة الصناعية 
مع ساحتها الجميلة» والمجمّع الملحق بهذه الكنيسة والکون من قاعة «الزعفران» 
وصالة ومستوصف حديث مزوّد بكافة التجهيزات المطلوبة مع صيدلية» ودار 
لكاهن الرعية مع مجموعة من الدكاكين» ومدرسة حديئة مع مختبر جديد في 
حي الميدان ومهنية» هذا بالاضافة الى قطعة أرض ثمينة مساحتها pV £e)‏ 
مربع) في بيت الكوكو مسجلة باسم الوقف لصاح رعية بیروت. 

رغم اعماله الادارية اهتم المطران افرام بالمطالعة والتألیف» ونشر القسم 
الاكبر من هذه الكتب وهو راهب: 

-١‏ «عبر في doe‏ وينطوي على YY‏ سيرة قديس وشهيد - ترجم الى 
الهندية «طبع في القامشلي 0۱۹۲ 

؟- UM a»‏ الى افند ؛ بافندية c»)‏ في a‏ 0۱۹۰۳ 

-ry‏ اها LA,‏ الجدول Shall‏ مجموعة مقالات باللغة السريانية 
للمدارس (طبعة اولى ۱۹۵۹ طبعة ثانية 6۱۹74 

c£‏ سلسلة كتب مدرسية في التعليم الديني (4 أجزاع. 

ه- ديوان شعر بالسريانية دعاه (AA haas PM‏ سيليه 
جزء ان مازال ab ess‏ وينطوي على اربع ملاحم شعرية طويلة. 

ومن مولفاته المخطوطة: 


-VAN- 


۱- المواعظ على مدار السنة. 


۲- الانجیل E‏ فسّره السریان. 

۳- مذكرات الجدلية. 

5- من عيون الأدب Qu P»‏ 

وكان قد أصدر مجلة «قنشرين» لمدة ثلاث سنوات» yaya ple cy‏ 
يسبب الظروف الأمنية الصعبة في لبنان» بالاضافة الى عشرات المقالات واحاضرات 
"eb e‏ والجرائد في مناسبات عديدق وهو احد مؤسسي مجلس 

ئس الشرق الاوسط عام 1١91/5‏ وعضو لجنتها التنفذية منذ تأسيسه ولغاية 

^ وقد حاز على شعار هذا المجلس عام ۱۹۹۰ وذلك بمناسبة يوبيله 
الاسقفي الفضي . هذا بالاضافة الى كونه رئيس المحكمة الروحية الاستنافية 
بدمشق منذ عام ۱۹۸۸ — ان المطران افرام ينتمي الى تلك الباقة المباركة التي 
اهدتها الاكليريكية ال الكنيسة في الفترة مابين vate‏ - ۱۹۵۲ وقد تميزت 
بالتفوق والعطاء في جمیع الجالات العلميت ثرة بموسسها المثلث ie‏ 
البطريرك أفرام الاول eR MM‏ بات aie‏ 
بولس بهنام ومن جملة المحاسن التي تحلت بها هذه المجموعة محبتها الفائقة 
واجادتها للغتنا المقدسة»اذكتيوا بها وتحدثوا بطلاقة» ونظموا القصائد وهم بعد 
طلاب على مقاعد الدراسة. pi‏ هم اليوم يتقدّمون مسيرة النهضة الحديثة في 
كنيستنا المقدسة؛ أمدّ الرب بأعمارهم وبارك في عطاءاتهم. 


يجيد المطران افرام السريانية والعربية والانكليزية والتركية ويلم بالفرنسية 
والأرمنية والكردية واللیام. 

وهذه نبذة من كتابته: 

y/u saison 

aA wh‏ صنب Noo, > spigorls unaD‏ هرس هه( 
JLoo XX Ms», | to 5 — poe Haoa‏ 
«عحسه Joe —o Loy ol 3.40 q29 ew‏ 
Le 5o‏ امه JLop aso flop do‏ 
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Jieo ونج‎ flo وس‎ leet yi که‎ 
JA ROS, be Ss صب بي‎ Lacs س سنا‎ or 20 
(0 موی هه‎ Loo to azas, مب كاز‎ 
flo_so—o چا‎ Meso Lex yoo Atom Kul 
JAN LR ay سنا‎ JE solo ححنا‎ onpa Kaale 
Ipo |) — هو‎ Lies Mace, JK aso 
JM ae L5el سىاەعھەحى‎ hy | مب‎ 
hoyo vor bia — ly حور( کې صا‎ 
Jos, Ligh خی مت‎ Aajoo vito so lis cle 
حصاهوس | وس متا[‎ os JLop sers — ونم‎ 
وه م يها(‎ fla—_—_y0 Joa »الاح‎ flat 
Jo — je J_—w0 jo بوذ(‎ Jo Ho Lun $e 2o 
وه اشه مونل سفنت وخسشد۱‎ pads L$ صر‎ 
In خی‎ Mo» Las خم فام محصنه مهيف‎ 
Jasona میت :—€— حنمب بوه وهی‎ Laose 
تما‎ hond gaoa vi فصب‎ h few 
Joasi, Lors, amg aa gyda oah وت‎ Lion 
وم تحوهاز‎ joo Kies صب فت‎ y> 50306 
Jim ابا‎ Oech» lowe Lado hajs 
هول ,لوال‎ 05+ ioa «oos Jory 
Lons > y مهمهي‎ «ool o A en 5 Jo 
JLo-s$o Lano samo ووبوحل‎ oA cago flo 
Moore wood od کح حن فز‎ y— yi 
Ja Spas Sve fy Me SM oon بصني‎ 
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horami piso مجه‎ Jo Li» 
Wo. muse دس‎ «el Salo yi yoo ak ERE T 
Jhe—9 ورف‎ Limos o% juaj oou. yard gy "^ 
JNa مسا‎ ymse wag Jor Loo ayo D0 
Joan yanao cmd) pas لإ ادا من‎ 
Nord» rors ,مهه‎ soso تسا‎ Lends 
basaa hms Liaw Lainaan Ss asd llo 
JR owl poo das looo Loosi Lagi Sa دهحمحه‎ 
ستتا‎ Sa Lage gil kao fia gs ele je 
JLo oM 5, EE TAN باه وتات ]| یه‎ 
J-Mshe قدصودني ب‎ ada Lisas fo Lis mas دسب‎ 
Ju 9L — اه‎ Lasn ەخېخبه‎ aoyo 
Joos, —20 horm Veo Lajo ke > 
| حم‎ paaa Aoo ai q—— une 
وم[‎ Loo al Lio Lado ول اف3‎ 
Ai حلا‎ Lanna yi) وني یدنه لوه‎ 
NoA Ay | وهوقت سهه‌ص‎ Juco yi lo 
مها‎ cea cs اس‎ qoo وما‎ yeo io الا‎ 
مها‎ LL لكلمصونويي. مكقزر‎ ool, sohro 
Ju JMINéMI S ان لنب حمر‎ Salo 
Noi Ilo سمهلا‎ e fly Lo! 


حمزه! 1987 
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ولد عام ۱۹۳4 في القامشلي desino die "T‏ و 
البكالوريا عام ۱۹۵۷ وعلّم مدة في مدارسناء وكان مسؤولاً عن القضايا 
المالية فيه وسكزتيراً pal‏ ثانويتناء by‏ عام ١95٠‏ سافر الى Lad‏ - النمسا 
لاتمام تحصيله العلمي في حقل الطب» وعام ١955‏ انتقل الى الانيا الغربية 
حيث تخرج nl‏ من احدى جامعاتها عام ۱۹7۵ وی عام ۱۹۷۰ أنهى 
بتفوق اختصاصه في الجراحة» وكان موضوع ashi‏ «الطب في نصيبين 
السريانية) eo‏ أن تعرّب عن الأمانية حتى یلع عليها العالم السرياني» وهو 
اليوم مساعد مدير قسم الجراحة في احد toh Whiten‏ بألانيا الغربية. 

کان الدکتور اسحق do}‏ طلابي النجباء في القامشلي ومن القرّین di‏ 
مع رفاقه في العمل في حقل الطائفة لا سيما في ميدان الكشفية» مغل الدکتور 
كبريال باسيل والدكتور ol‏ شماس والدكتور حنا حداد وقد عُرف مع رفاقه 
باندفاعه وتضحياته وعبته الزائدة لتاريخنا المجيد ولغتنا العذبة» وتميز عنهم 
كونه كتب بالسريانية. نظم وهو في القامشلي عدة قصائد خفيفة على انغام 
هندية وعربية والمانية وفرنسية» كان طلابنا في الروضات والابتدائية في القامشلي 
يفرجون ویسعدون وهم ينشدونها في الخمسينات» علما بانه اصدر قاموسا 
للجيب (عربي_سريافي) ينطوي على الاف الكلمات السريانية مع شروحها 
بالعربية» وفقه الله في الحقل الانساني الذي اختاره: حقل الطب. 

وهذه نبذة من كتابته: 
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Y عحة:‎ Aska خوحدة:‎ 


JS. [uae Laot حب‎ 
(۳ Laong Se Wonca) بت‎ hijan ceca 


a ^ EN ol ól ووُسصطل‎ 


7 سوه | um‏ ده dk yee oN‏ مها 
haa Of Jie) Roi = 7‏ 


RES هه‎ linus Wie ا‎ ese ae era 


Js Nag Sx ploy مب وه‎ 


J&-ac-n.5 Joon [d aso‏ اسي ميجر وه خن بو[ 


موص Joe oo‏ وگ حذا 


Lie Nas Se خسنا ومس‎ 


l 
Li aaa el jo bee Laa jasn cons 


Li hiro odo eg 


oad‏ وجيب مكيلا قابا 


Lans; oll‏ اف hex) a So eas E‏ اما 


hoia ag كع هكم‎ «ook 


tS (*)‏ راعاد نظمما الطران افرام برصوم. 


VAN 


waa د.‎ mada ضولة.‎ 


الطران يوليوس عيسى جيجك 


هو ابن القس برصوم جيجك» ولد عام ۱۹۶۱ d‏ طورعيامن ي قر 
«كفر» حا oos SS.‏ السريانية في مدرسة قريته د ثم التحق عام ١9685‏ 
بدیر الزعفران حيث تعلم مباديء السريانية والتر ES‏ مر - by‏ عام ۱۹۵۳ 
ارتسم قارئا وافودیقوناء فانجيليًا عام ۱۹۵۸ بوضع يد الطران Ley‏ دولبالي. 
ds‏ عام ۱ ألبسه الاسقف افرام الاسكيم الرهباني القدس وعيّنه عام 
Y‏ مديرًا لاكليريكية ما ركبريال ورئيسًا له فأحسن إدارته لمدة احدى 
عشرة سنة التحق في نهايتها باكليريكية مارافرام في العطشانة لدة ريع سنوات 
وانتقل بعدها الى اميركا الانيا حیث ألم يلغتيهماً. وف عام ۱۹۷۷ BL Ll‏ 
بطريركيا لأبرشية أوربا الوسطی» By‏ 1313/5/14 رمه البطريرك يعقوب 
odd NER JUI‏ الابرشية وساه «يوليوس) وذلك في احتفال مهيب في 
كنيسة مار يوحنا في هنکلو-هولندا. 
تميّر هذا الحبر اهمام بغيرته ونشاطه ومحبّته للغتنا القدسة وطقوسها 
وتقاليدهاء کا تميّر بخطه السرياني البديع» ومن بين انامله المباركة انزلقت 
عشرات الكتب الطقسية والعلمية والادبية» كان Ls sl‏ انجيل نفيس بالسريانية 
في غاية الاناقة والجمال صُوّر ووزع على العالم السريافي» کا سعى مع أبناء 
أبرشيته الى شراء وبناء العديد من الكنائس والمؤسسات كان أضخمها وأفخمها 
دير مارافرام في هولنداء تم تدشينه في احتفال باقر سیف عام ۱۹۸ wal‏ 
قداسة سیدنا el‏ 3 )3 المعظم وحضره معظم أحبارنا الأجلاء ومندبون عن 
الكنائس الشقيقة» وقد أضاف إليه تحسينات كثيرة وصالات ومطبعة حديفة 
كبيرة سماها «مطبعة ابن العبري» طبعت ومازالت تطبع عشرات الكتب المفيدة 


—YAN— 


» Lujom هال‎ sibu والتقاويم الملونة الانيقة. وكان نيافته فور تسقفه أصدر‎ 
تنشر أخبار أبرشيته والعالم السرياني والمقالات النافعة بعدة لغات.‎ 
لغته السريانية جيدة وشفافة» نظم العديد من القصائد» ا حبر عشرات‎ 
القالات البليغة.‎ 
وهذه نبذة من کنایته:‎ 
LaS Mania ans od Kul Lass 
DD حه‎ wooing jaaa, افونا‎ odo, 
ONL Le Lia dS coss, ol «Milos 
loo Loc! oM hao, افدابه ؛ | هابا‎ 
بوه وبإسهم حه‎ fco الا‎ «Au ai 
eoe E SN lara do Su 39 «ALL ul 
Abo صله‎ uiado voat) 
حهمبا‎ hiy فاضا‎ quy cy hae 
خرصا‎ = Lag ا‎ «leu anal! PETS 
bes JL وت( سهسله‎ Laam Yoon Lanio حبمها‎ 
Jen. مر‎ ha [o وب‎ 92 Ahol ha 
حدههلا! ومزمز‎ Seo (Ml — 
Maie مها بت‎ iy ومكه ف‎ 
bo- o> سا‎ pe Lanse سمطأاهب ات۰۸‎ 
منقزانات؟.‎ Ahas wae fund 
Aches! L553 Wo Jue SA Sits 
— Poyi حه:زی‎ Joas pe Joos! وبي‎ > 
oos حبهرا حموحسا‎ Py » حكمب مە ونان(‎ 
AM pil نبو هه پ‎ Lapo 
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ready AHAA alum 


المطران جورج صليبا 


ولد في القامشلي - سورية عام ١5145‏ وتلقى علومه الابتدائية ثية في مدارسناء 
d‏ عام ۱۹۵۸ التحق بالاكليريكية في الوصل وزحلة» وبعد تخرّجه ge‏ 
og‏ عالية ust‏ الدين واللغة السريانية في مدارسنا بالقامشلي (۱۹5۳ = 
۷ = رسمه مار ديونيسيوس جرجس SU‏ في الوصل عام ۰ ومار 
اوسطائیوس قرياقس أفودياقونًا في القامشلي عام ٥‏ ووشحه من : ثم بالشوب 
الرهباني في القامشلي أيضا في ۱۹۲۷/۱۰/۱ وعينته على hbo int AM‏ 
Pus‏ للاكليريكية في ۰/۷ ۱۹۹۷/۱ By‏ ۱۹۱۸/۹/۱ رسمه البطريرك يعقوب 
الشالث شماسًا انجيليًا وذلك في كنيسة مار جرجس برحلة y‏ ۱۰/۱۳ 
۸ انتقل على رأس الاكليريكية الى مبناها الجديد في العطشانة - Wl‏ 
وفي ١153/9/17‏ رسمه البطريرك يعقوب الثالث کاهنا في بيروت» وف مطلع 
عام ۱۹۷۲ استلم ادارة مطبعة مار افرام البطريركية في العطشانة. by‏ 
DU ue 9 ۹‏ بطري ركيًا لأبرشية جبل لبنان؛ ds‏ ۱۹۸۱/۲/۲۸ 
رسمه قداسة البطريرك زك الاول مطرانا هذه الابرشية وسماه «اوفیلوس». 

AA انجازات نيافته العمرانية: ثانوية الدرقي السريانية» ومعهد‎ pal 
الفني العالي» و كنيسة مار يعقوب السروجي في حي الفردوس» وتعاونية استهلاكية‎ 
- في سد البوشرية» ومقبرة في الفنار - ومستوصف طبي في حي الفردوس‎ 
اللأبرشية.‎ BT gly البوشرية».‎ 

وكان قد نشر خلال وجوده في القامشلي عدة كتب منها: 

¬١‏ کتاب الساعد في الترجمة السريانيئة YAY)‏ ص ١555‏ القامشلی) 


-۱۸۹- 


۲- كتاب المساعد في الترجمة السريانية لسلسلة دروس القراءة للملفونو 
عبد المسيح قره باشي LAV)‏ 


-(\ 41e) مسرحية اكتشاف الصليب‎ =N, 
QU) مسرحية أبجر ملك الرها السرياني‎ -4 


co‏ برية نصيبين مدوحةا ومح رحياة الخوري ملكي قس افرام 
وكتاباته السريانية ۱۸۰ ص) VAAL‏ 


> جوهرة انطاكية. y 943» Jia ee‏ زيارة قداسة البطريرك 
زكا الاول للكنيسة GHG‏ ۱۹۲ صفحة عام ۱۹۸۲ — 

09۹5۹۰ زوادة للطريق (۱۵۷ صفحة - بیروت‎ —V 

ونشر في القامشلي وبروت الكتب التالية: 

-١‏ رسالة في أصول التعريب عن السريانية للبطريرك افرام برصوم. 

۲- کتاب ابن العبري الشاعر وملحمته محص( [Ro S‏ الحكمة 
الالمية للمطران بولس بهدام. 


۳- الايثيقون لابن العبري بالعربية - تعريب المطران بولس بهنام. 

iL -6‏ المنثور بالسريانية ترجمة المطران یوحنا دولباني. 

ه- تاريخ دير مار كبريال JU‏ 24 للمطران يوحنا دولباني. 

5- تاريخ دير مار يعقوب في the‏ للمطران دولباي. 

۷- الجدول الصا للمطران مار اثناسيوس افرام برصوم. 

. سلسلة دروس القراءة بالسريانية لقره باشي (۱۰ اجزاع‎ =A 

فك ياد امار cuia‏ تین ريات adis‏ 

-٠‏ نشر مواعظ لار يعقوب السروجي ترجمة الخوري برصوم ايوب. 
۱- الغذاء الروحي : مواعظ للمطران يوحنا دولباني. 

۱۹۸۹ قصائد البطريرك افرام برصوم بالسريانية نشر في هولندا عام‎ - ١ 
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وله قصص سريانية ومجموعات كثيرة مترجمة آمها: وثيقة حقوق 
الانسان الصادرة عن الأم المتحدة. ودراسة مقارنة ما بين السريانية والعربية 
وهي برسم الطبع. مع کتاب جديد دفع للمطبعة بعنوان (منارة انطاكية - 
دراسات وبحوث لاهوتية تاريخية أدبية) وسواها. 

هذا بالاضافة الى مقالات وايحاث ومحاضرات عديدة باللغتين العربية 
والسريانية» ob Ube‏ سريانية نيافة الطران جورج متينة السبك مشرقة الديياجة» 
وهذه نبذة من كتابته: 


Si land‏ اي 
أنه ابا Ao,‏ 
Wwe fos‏ 
Liaw‏ متا 


Laaa So‏ نصا: 
JL En‏ 
همکد صامه‌ابه؛ 
سل Tees‏ 


p Mal سس(‎ H 
کے مهل‎ Mal, 


وب هو "m‏ 


ho of حب‎ ab 
اب انا اوها‎ 
ions, Lill 
—] [| FEM UN 


La dl ya 
ماه[‎ Jigoro 
Lo) Lag ol 
Kaa KN وق‎ 


Les لب‎ wo 
هو نها[‎ (oa ko 
Ls jh ول‎ colo 


لبهي بوه عقت 


دلوك 


Dye JA san 


‘Igor حب‎ e ule 


LS of cete. 
بوه کب نا+‎ whaly 


ciple اص‎ asl 
+h fo [Ao Ls 


M اهب‎ 


dL» cA Ns 


EIEN 


je aee تب ل‎ 


حص اما ماواری 


hil Mo d سے‎ 


وحسه‌حصی سم[ 


| اه حسما 
dS, Lol‏ ما 
تسف a Be‏ ماو 
lawo‏ ام[ 


maay‏ کسر lex‏ كحسهارا؟ 
fl Jo‏ كازحامبامًار: 
tho m jM Ks os e‏ 
RNa jo‏ هو[ Woe ds‏ 
Koliti, Kokal Lao‏ 
Hoan cael] haa Sa -]‏ مدا ی poanta Aasaa Lat LaS‏ نب ر 
of gal / Sel‏ 
ih -2‏ حاقلا Mpegs) poe sieve Ifa Injen ue‏ )دمي قاب Liag‏ 
لإسا. 
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poiar دهدن‎ hon 


الطران يوحنا ابراهیم 


ولد عام ۱۹6۸ في القامشلي حيث تلقی علومه الابتدائية والاعدادية» 
والتحق من ثم بالاكليريكية في «زحلة» وحاز على دبلومها. وخدم بعد تخرجه 
لسكرتارية اتحاد المسيحيين في روما فحاز عام ۱۹۷۲ على «لیسانس» في الحق 
pp al‏ الشرقي. وفي ۱۹۷۰/۲/۱۵ رسمه البطريرك يعقوب الثالث كاهنا 
واوفده الى اوربا لرعاية شؤون المؤمنين النازحين من تركياء لا سيما في هولندا 
و بلجيكاء ثم ale‏ سكرتيراً لجلس كهنة آوربا فزائ ثرا بطري ركيا للسوید 
df uda Gs‏ وبالتعاون مع ابناء الرعية في هولندا اشتری كنيسة ومدرسة 
ومطرانية في مدينة «هنكلو»» وتمكن بفضل جهوده من لفت الانظار dl‏ 
كنيستنا الفتية في byl‏ والدول الاسكندينافية في المجالين الروحي والسکون. 
وني نهاية السبعيبات استلم ادارة الأكليريكية وی ۱۹۷۹/۳/4 رقاه البطريرك 
یعقوب الثالث الى درجة الاسففية السامية لابرشية حلب وساه «غریغوریوس! 
وذلك خلفاً Lil Jal‏ الستقیل مار دیونیسیوس جرجس قس بنهام» وهو سالا 
عضو في اللجنة المركزية لمجلس الكنائس العالي. 

يجيد تيافته اللعات السريانيةا والعربية والايطالية والانكايزية. أصدر بعك 
اسقفيته سلسلة «دراسات سريانية) في مختلف المواضيع الدينية المفيدة بقلم 
ضمّة من آباء الكنيسة القدامى والتأحرین؛ ولبعض المستشرقين وله بالعربية 
(نور وعطاء) حياة قداسة بطري ركنا المعظلم ماد اغناطيوس زک الاول عیواص» 
و «حرب الایقونات» ومقالات عديدة في b‏ شتی الواضیع والاحاث. 


9۳اب 


اشتری نيافته راض في وادي النصارى وبقايا دير «تلعدا» بجوار حلب 
مع الأراضي العائدة اليه ودير السريان d‏ «(کسب)» Y‏ جدد كنيسة مار 
افرام في حلب والمطرانية مضيفا إليها ابنية جديدة. 

معظم كتابات مار غريغوريوس بالعربية» الا ان له كتابات بالسريانية 
ایضاء وهذه BAG‏ من كتابته: 


|! oci Sco isis شش[‎ No hada حح‎ 
Laia Kooks قەۋنىۋل‎ lolio llc choral, 
معانلا‎ eis مب‎ fies posso brads spo» 
Ihe has ea Varin مصوؤزيب8[‎ 
Jas «مممكهل»‎ par) bo >y ودا‎ 

oy Ibs, los Xo‏ لا ااساب asw‏ ملحا 
od boy Lil‏ حكمب hajan‏ ونخدانة 
Aa; Laze‏ مهنال وسال Dolo‏ ولا 
llas Lado‏ سەپ سه‌صا Jen Nass Jil‏ 
Hago Awol, [| Na MES LL jam Li,‏ 
haslo «laisse Loses‏ ووه Leo, cm»‏ 
flared) Lid ook! Loo‏ مستقفمهازر 
c Les‏ مب oi‏ هنتا Basel‏ 
ox Wo: Wand) wl ALN Lasgo thujes Laz,‏ 
Jedi. poesi‏ هط Lo-5 eode O WIAD)‏ 
محؤسا Jon Jas‏ 

aah لا فی حب كصاصة صرم الا‎ Suns 
وحص‎ | REN vAwolo Ajan جر‎ vias 
|| m Jos. ونسه‌ی مو‎ Nod.) هحلفحا‎ Mus 
Joo haa ححح‎ o» loco Loc, lei» 


~- 


pro Jipa وصدريقيةال‎ [Aoro صرييية.ا!‎ Aaa 
aah Aang hanot anaig [rare Lo 
Lla [hoo £4 Lal, Laa 

ho Maa aian Di حففه‎ 
Lag هسه‌خا‎ suaa سم‎ óan 
Toc voas Jlaadb ssase 


dus ,ص ههه ا[‎ fada 
P أرقت‎ -  - هم‎ 


ت۹8 


PA ama n 
المطران يوسف جتين‎ 


ولد في قرية كربوران - طورعبدين في ۱۹۵4/۸/۲۰ من ابويين مؤمنين 
هما: سعید وخاتون» التحق بدير ما رکبریال ودرس السريانية والتركية والانكليزية 
والعربية» رسه الاسقف ایوانیس افرام قارثًا وافودیاقوناه وألبسه من ثم شوب 
الرهبنة المقدس عام ۰۱۹۷۱ $4( عام ۱۹۷۷ رسمه المطران مار قوريلوس يعقوب 
CLs‏ فکاهنا؛ Gy‏ عام ۱۹۸۲ وخلال زيارة قداسة البطريرك زكا الاول 
عيواص لتركيا أمره بالالتحاق باكليريكية مارافرام بدمشق ففعل» edly‏ من 
ثم VBG‏ ومرشدا روحيًا لهذا المعهد افام )١985-- VAAL)‏ وألبسه قداسعه 
سیب s ad‏ لخدماته. ونظرًا لحاجة النيابة البطريركية في استامبول 
الى راع» فقد رشحه قداسة البطريرك زك الاول عيواص هذا المنصبء وانتخبه 
مؤمنو هذه الدينة الشهيرة Gel,‏ هم بالاجماع فرسمه قداسته في دمشق یوم 
۸ في احتفال مهيب وساه «فيلكسينوس). 
تميز نيافة Ol Jal‏ يوسف بوداعته وحلمه» وقد استلم دفة ابرشية استامبول 
فرعاها رعاية رسولية. واهتم بنوع خاص بالشبيبة مقيما من نفسه لحم مرشدا 
ومثالا» وبالاضافة الى كنائسنا الست في استامبول اقتنى نيافته کنیستین Os d‏ 
هما: كنيسة مار اسطيفانس في «يشيل كوي» وكنيسة في «بيوك أضه). 
لغة ash‏ السريانية ke‏ وله باقة من القصائد نظم معظمها خلال 
cane,‏ وهذه نبذة من کتابته: daaSe$» Lsead&‏ 
Lag ps ws‏ ومعوؤسيه ا( tone Ml oia sli‏ 


fno Bey ames op S0u5 jy» an as 


-144- 


tame | pase alas مب سعدا بجع‎ aoon 


yok asa kl‏ سے anA oy‏ وااقهاحمهي: 
Jie BN ws QU‏ مرهه tL o—oloy soy‏ 
Loa NM oj‏ وحن Ody «oo al,‏ 
Lil Lans ojo‏ هوحسز oA KL S Ns,‏ 


Loyo o;‏ مب yoshi.‏ حاصهها: 

ممحه Laa lea. óan CER‏ ممتفيحها!|: 
oaj]‏ سیب Lii oà‏ حممينهودال: 
haaa‏ مسوكا ەەا iJ annman‏ 


Jasne o كمهدرسا حم حهه‌عپ|‎ ea No 
Pho سبحا وا‎ Lala Ss ods min 
Jada poo! ud maw yaad, 
مهو ما[‎ lel» س‎ «onm ell ول‎ 


nodol هوا‎ amio podo حوب‎ 
wol, 05-3 yoke yond حشوي‎ voll 
jlo حرصلا‎ ۳ a ess B LN coll Lans 
حعه رجف‎ oag هرما‎ ob qe مححؤيي‎ flo 


q aang‏ سر وه DaD‏ سر نوه ااانا 
ام Lec‏ وي tho Loimaan‏ 
معكمى Moa kano Lalo Le‏ 
Nom 40 Jesolo agio‏ ولا Ls‏ ات۸ 


-۱۹۷- 


yA er Men‏ محل 
المطران اوكين OAS‏ 


بتاريخ ۱۹۹۱/۳/۹ وجه قداسة سيدنا البطريرك المعظم مار اغناطيوس 
زک الاول عيواص رسالة سامية الى السادة الاحبار اعضاء الجمع المقدس فيها 
رشح الربان الفاضل او كين قبلان الى درجة الاسقفية السامية» فكان ان وافق 
الاباء بالاجماع على هذا cjue‏ وتمّت رسامة الربان ا وکین في دمشق يوم 
5 في احتفال روحي بهي رأسه قداسته وشارك فيه ثمانية أحبار 
ودعي (مار قلیمیس»» وحيث أن هذه الرسالة Lage‏ ة تنطوي على تاريخ حياة 
المترجم والفضائل والمزايا التي يتحلّى بهاء GL‏ أحببت أن تظهر d‏ هذا 
الکتاب كوثيقة هامّة كونها صادرة عن أب الكنيسة الأقدس» وهذا نصها: 


بعد الدعاء والسلام بالرب نقول: 


حيث أننا بحاجة ماسّة الى معاون بطري ركي» Lal, Ghee Raya‏ أن 
نرشح الابن الروحي الفاضل الربان اوكين OS‏ - من مواليد —\4oo‏ 
الذي درس وتخرّج في مدرسة مار أفرام الاكليريكية في العطشانة» ولبس 
اسکیم الرهبانية في دير الزعفران عام ۰۱۹۷۱ ورسم كاهنًا في دير مار 
JU us‏ عام ۱۹۸۳ وغین مديرًا للمدرسة الا كليريكية فيه لسنين عدیدق 
مرف We‏ بنشاطه وتقواه وادارته الرشيدة وعلمه الواسع بالسريانية 
والعربية LS Aly‏ کا انه ph‏ باللغة الانكليزية. 

وكان قد رافقنا في زیارتتا الرسولية الى استراليا عام ۰۱۹۸۷ E‏ 

رافقنا بزيارتنا لليونان عام ۰ واستقدمناه الى دار البطريركية فمكث معنا 
بضعة أشهرء ورأينا عن كنب ما يتحلى به من الفضائل المسيحية السامية» 
والمزايا اللائقة بالراهب التقي» Lll,‏ الفاضل. کا كنا قد رشحناه tgp Ühe‏ 


-۱۹۸- 


المطرائيّة لأكثر من أبرشية وحاز على موافقة الأحبار الأجلاء. واليوم Fe‏ 
لا عر ee‏ اال ues‏ اولي 
ونعمة الله میک كم o Lhasa, aalo‏ 


لغة المطران «اوكين» السريانية جيدة» وبها كتب مجموعة من الکتب 
العقدية والتاريخية تداوفا طلابنا في دير مار كبريال على مدى سنوات. 


وهذه al‏ مؤلفاته: 


Moray jolo مب صتصووت‎ 

۲ Losozo- lois } [E las صحةحرخدا‎ Ni 

ت. چ عد سس „Luja‏ 

Lads Lujaw meer 9‏ اهوحمل. 

sLujam (Lajas waas) Mons lon و-‎ 

-o‏ همهم pe) Laspe‏ مورف (NA . lipad hee Has‏ مەسا 

Lasot ( Elçilerin Góbeg TB CS سح هه 1 حا‎ -° 

Joco Bex IA saco -I‏ و۸ 

(part Lojamds Loam que) lano -w 

Laaah hujan Low ce) سما‎ -4 

d Lajan Law ce) Lsi hn Lusso aso, اهحبة[‎ ja el -= 

Laag Lr woods Latamowe Lula adol, Lason ok -L 
واا اۋ‎ co VOR hà, 

T چه‎ Sa Novas PR Hôn مدلفر! وصرصه ول‎ han iol = 


وموخرا ال كتابًا بالعربية يتناول حياة اثلث الرحمة الاسقف افرام الباتي. 
وهذه ais‏ من کتابته: 
Mode‏ 


Melange‏ ص , aA. So‏ ب ‘Poor‏ دمح چه‌سخها 
)05+ ه Kasey‏ سحی ؛ Kase‏ وعدا Paco Jus} cóc Melo od‏ + 
Sao‏ وی بجه: -leans flo od lo:‏ 


EI 


es «aise Woo مب‎ o2 وال‎ Dao وي‎ ws 
- exse لا موسا ورحساجه‎ ade جه‎ liad Aas 


ولا مد کح laeso M et‏ هه 12S.‏ . لا مده وعدا oà‏ 


loa leass lle REED om Jian la? ۳ 


oa Lasu Aas 25139 loo, ادف بح وم‎ OS 

bisa ةه ماھ‎ janx كدرب‎ .اسحر٠‎ o5 bing haw ado 

Vonda Liagao مدا مدعب‎ hr ell loo وکو‎ 
+L p30 لا‎ sie دموا‎ (Jom pd mu 


مدمع ۸ دب gue D ETT hs‏ مدعا jue.‏ جه 
NETS Sa.0200‏ 

TENS e الا‎ -pia Loco om lni Maro صمي‎ 
) Loos ( PAS WES oy صل‎ od) od Jody Aal 
fol a لا صمح كط‎ Joas dass I floor وب‎ 
وسا ری هو ححهوزالء‎ Maso 

vol LaF Nass هلا‎ Enans وژه سا,‎ Od < عه‎ el 55 
ابي‎ gima الا‎ ase woos bis) flat haio Luci, bea 
-Laois همه اه‎ ej lus) مي‎ 

Less 0; حدم‎ Say Sod مب‎ Saag مددنعرن‎ 
وم‎ jo «30 وم بو‎ JLoX, at : موب‎ dr صب‎ Jann Io od 
وذه سا‎ JNa ed ye 4049 0300.24 وه سا‎ JE 
- ہما مدط ححمط‎ Jods, oco o حدذلا‎ hes Jos 


Yuan 


Gohan i2 gaad, Sung Isa‏ (هی:() ححهز( مدب 

prasad o. a so دعدلاء ذه فا ولا‎ jaa Loh? Jo, 

Pph? Da ونه سيلا مرا‎ oso ra) مب اسه‌صیی‎ ix 
Jones oo Las Ile. o تنمدا‎ 


T] وؤه سل‎ Jakia Laan وس حت مدیم‎ Dad دک رحه‎ 
laxe Me leo) oua)» oca Ma el pjani ل‎ lozio 
, ھە اسه‎ o / مدمه با‎ Lj hase llo سا ولا ميا‎ oc محدحم‎ 
میت فو هب[‎ ایم٥‎ Jato Euroa Loss ors 
, ممحسب‎ c? e» IET Laag, anna م‎ Lacs 
diyi Tana} Cog haas 


woa Laad aad مب‎ soas بهت‎ JLoX 5 سيلا‎ o bee 
han Iso > oa X9, hes, hoa dey دمح حا محا‎ o 
laeso; Lady elex2o صلب.‎ $ed» حرج‎ Nell, -o 
2001-5 Io wer T — ICI ەمدىحا‎ Lod 
وحاوتت‎ Lin jes aca, سلا تقبط‎ hase -ha lads 
رآم:‎ Jaap مد مسدلا‎ 


( miae asm) 


lna مب‎ Ba yd ota, 
fo! هف‎ ۳ Sado 
مه حنا ومركم‎ 
“Mul هام‎ feos Beas 


a -‏ کت 


paga 450453 har xm 


الشماس أوكين منوفر برصوم 


بقلم الطران افرام برصوم 


ولد في مص عام ۱۹۲۸ وعنده المطران <برائيل انطو في كنيسة ام 
الزنار التاريخية» ze gl‏ الشماس بولس منوفر برصوم وامه نظيرة شمعون cel 3i‏ 
تلقى دروسه الاولى في المدرسة البطريركية «uas.‏ ونال الشهادة الابتدائية عام 
۲ في القامشل التي كانت العائلة قد انتقلت اليها عام ١975‏ — وتلقى 
من ثم OL‏ والطقوس الكنسية من والده والشماس جورج ماعیلو . صرم 
سنة دراسية كاملة في اكليركية مار آفرام بالوصل (4۰ ۱۹ (VIET‏ حيث 
فوت 4o d La Y acd dier‏ اش Lr nf‏ ها قم 
لاشعار الدرسية وسواهاء وطبع Jý‏ دیوان له عام ۱۹۷۳۸ وسماه 
JA Lo ce EISE [A Jorg»‏ € عمل وساهم في معظم 
المؤسسات والجمعيات اللية في القامشا شلي وخدم بنوع حاص في حقل الكشفية 
التي قاد آفرادها لمدة ربع قرن تقريباًء وكان الفوج ج السرياني الرابع يضم أيامها 
اكثر من أربعمائة جوّال ومرشدة وكشّاف وجرموزء وكانت احل ساعات 
عمره تلك التي كان يقود فيها مختلف الأنشطة الكشفية وفي تعليم اللغة 
السريانية في مدارسنا بالقامشلي وذلك كمتطوع في ساعات فراغه من عمله 
كرئيس لديوان غرفة التجارة والصناعة في محافظة الجزيرة )140% - 0۹۷۰ 
كما عمل لمدة عام )0474 كوكيل لكنيسة مار افرام في القامشلي حيث أجرى 
عدة تحسينات فيها بالتعاون مع الغیاری من آبناء هذه الرعيّة» وراسل معظم 
eder‏ وم ایا hne bs Bn P OR‏ 
ووطنية وتربوية وكان وما يزال يعتز بتقدير Zey‏ ابناء القامشلي الکرام له من 

جميع الملل والنحل» وبالنظر يته الزائدة للعلم فانه اقتنى مكنبة فيها عشرات 
won‏ وتخرج جميع أولاده من الجامعة. 


—NYa.Y— 


كان شقيقه الأصغر الطران (افرام» قد رسمه أفودياقونا في ربيع عام 
۱۹۷۰ وذلك في كنيسة مار أفرام بطرابلس da‏ نفس اليوم رسم ابنه e e‏ 
قارئاً مع العديد من الشمامسة من مختلف الرتب من أبناء رعية طرابلس» do‏ 
۶ رمه شماسا انجيليا بالتعاون مع نيافة مار أتناسيوس يشوع 
صموئيل مطران امير كا وكندا وذلك في كنيسة مار افرام بسنتر الفولس - رود 
ud‏ التي حدم وما زال يخدم في معظم ميادين هذه الرعية مذ هاجر الى 
الولايات المتحدة واستقر فيها مع أفراد عائلته عام —\4Ve‏ 

من مولفاته المطبوعة: 

- كشاف القامشلي‎ -١ 

bod -۲‏ واولا أوراق الربيع» ديوان شعر بالسريانية (۲۱ قصيد6. 

۳- السريان في القامشلي. 

-٤‏ تاريخ الصحافة السر 

ه- أضواء على أدبنا السرياني الحديث. 

ومن مؤّلفاته المخطوطة: 

Um همه ديران شعر بالسريانية‎ =y 

- اعرف كنيستك. 

۳- قاموس جيب (عربي - سریاني). 

E‏ — مجموعة مقالات. Neon‏ | وا وا 

ه- تعلم كتابة الرسائل بالسريانية. 


لغة الشماس (QS gh‏ السريانية سهلة وشعره سلس يقراه المطالع بارتیاح» 
والواقع بأنه في جميع كتاباته بالسريانية والعريية والانكليزية يتوخى البساطة 
والوضوح. 
وهذه نبذة من كتابته: 
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الفهرس 


الموضوع 


الاهداء 

المقدمة السريانية 

المقدمة العربية 

المقدمة الانكليزية 
الخوري متی کوناط 
القس یوسف شاهین 
الراهب يوحنا القس آحو 
الشماس نعوم فائق 

القس یعقوپ ساکا 

الا حدیاقون نعمة الله دتو 
البطريرك افرام الاول برصوم 
المطران الياس قورو 

كلو شایو 

المطران يوحنا دوا لباني 
المطران يولس بهنام 

جور ج دنهش 
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فولوس كبريال 
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الموضوع 

الخوري افرام يلدا 

عبد المسيح قره باشي 
انطوان دبوس 

الاسقف افرام الباتي 
الخوري يوسف بيلان 
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المطران افرام عبودي 
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